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PR_COD_1recastingam 

 

 

Procedūrų sutartiniai ženklai 

 * Konsultavimosi procedūra  

 *** Pritarimo procedūra 

 ***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas) 

 ***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas) 

 ***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas) 

 

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 

pagrindą.) 

 

 

Teisės akto projekto pakeitimai 

Parlamento padaryti teisės akto projekto pakeitimai žymimi pusjuodžiu 

kursyvu. Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas 

teisės akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą 

(pvz., tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 

Pasiūlytiems tokio pobūdžio pakeitimams reikalingas atitinkamų skyrių 

sutikimas. 

 

Su esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, susijusio 

pakeitimo antraštėje pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai 

nurodomas esamas teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis. Perimtos 

esamo teisės akto nuostatų, kurias Parlamentas nori iš dalies keisti, nors jos 

nepakeistos teisės akto projekte, dalys žymimos pusjuodžiu šriftu. 

Išbrauktos tokių nuostatų teksto dalys žymimos laužtiniais skliaustais: […].  
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS 

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl geležinkelių sistemos 

sąveikos Europos Sąjungoje (nauja redakcija) 

(COM(2013)0030 – C7-0027/2013 – 2013/0015(COD)) 

(Įprasta teisėkūros procedūra: nauja redakcija) 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 

(COM(2013) 0030), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį, 

91 straipsnio 1 dalį ir 170 ir 171 straipsnius, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą 

Parlamentui (C7-0027/2013), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį, 

– atsižvelgdamas į Lietuvos Respublikos Seimo ir Švedijos parlamento pagal Protokolą Nr. 

2 dėl subsidiarumo ir proporcingumo principų taikymo pateiktas pagrįstas nuomones, 

kuriose tvirtinama, jog teisėkūros procedūra priimamo akto projektas neatitinka 

subsidiarumo principo, 

– atsižvelgdamas į 2013 m. liepos 11 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 

nuomonę1, 

– atsižvelgdamas į 2013 m. spalio 7 d. Regionų komiteto nuomonę2, 

– atsižvelgdamas į 2001 m. lapkričio 28 d. Tarpinstitucinį susitarimą dėl sistemingesnio 

teisės aktų pakeitimo metodo naudojimo3, 

– atsižvelgdamas į 2013 m. gruodžio 16 d. Teisės reikalų komiteto laišką Transporto ir 

turizmo komitetui vadovaujantis Darbo tvarkos taisyklių 87 straipsnio 3 dalimi, 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 87 ir 55 straipsnius, 

– atsižvelgdamas į Transporto ir turizmo komiteto pranešimą ir Regioninės plėtros komiteto 

nuomonę (A7-0033/2014), 

A. kadangi, Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų konsultacinės darbo 

grupės nuomone, pasiūlyme, be nurodytų pakeitimų, kitų esminių pakeitimų nėra, ir 

kadangi, kalbant apie nepakeistų ankstesnių aktų nuostatų ir minėtų pakeitimų 

kodifikavimą, pasiūlymu siekiama tik kodifikuoti esamus tekstus nekeičiant jų esmės, 

                                                 
1 OL C 327, 2013 11 12, p. 122. 
2 OL C 356, 2013 12 5, p. 92. 
3 OL C 77, 2002 3 28, p. 1. 
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1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją, atsižvelgęs į Europos Parlamento, 

Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų konsultacinės darbo grupės rekomendacijas; 

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji ketina pasiūlymą 

keisti iš esmės arba pakeisti jo tekstą nauju tekstu; 

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 

parlamentams. 
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Pakeitimas 1 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(2) siekiant Europos Sąjungos piliečiams, 

ekonominės veiklos vykdytojams, 

regioninės ir vietinės valdžios institucijoms 

leisti visapusiškai naudotis pranašumais, 

kurie atsiranda sukūrus erdvę be vidaus 

sienų, ypač reikia tobulinti nacionalinių 

geležinkelių tinklų sujungimą ir sąveiką bei 

galimybę naudotis tais tinklais, imantis 

visų reikalingų veiksmų techninio 

standartizavimo srityje; 

(2) siekiant Europos Sąjungos piliečiams, 

ekonominės veiklos vykdytojams, 

regioninės ir vietinės valdžios institucijoms 

leisti visapusiškai naudotis pranašumais, 

kurie atsiranda sukūrus erdvę be vidaus 

sienų, ir įgyvendinti teritorinės sanglaudos 

tikslą, ypač reikia tobulinti nacionalinių 

geležinkelių tinklų sujungimą ir sąveiką bei 

galimybę naudotis tais tinklais, taip pat 

neįgaliems keleiviams, imantis visų 

reikalingų veiksmų techninio 

standartizavimo srityje; 

 

 

Pakeitimas 2 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(3) įgyvendinant Sąjungos geležinkelių 

sistemos sąveikos planus turėtų būti 

nustatytas optimalus techninio suderinimo 

lygis, Sąjungoje ir trečiosiose šalyse turėtų 

būti lengviau teikti tarptautines 

geležinkelių transporto paslaugas, jas 

gerinti ir plėtoti, taip pat turėtų būti 

lengviau palaipsniui kurti įrangos ir 

paslaugų, skirtų Sąjungos geležinkelių 

sistemai konstruoti, rekonstruoti, 

modernizuoti ir eksploatuoti, vidaus rinką; 

(3) įgyvendinant Sąjungos geležinkelių 

sistemos sąveikos planus turėtų būti 

nustatytas optimalus techninio suderinimo 

lygis, Sąjungoje ir trečiosiose šalyse turėtų 

būti lengviau teikti geležinkelių transporto 

paslaugas, jas gerinti ir plėtoti, taip pat 

turėtų būti lengviau palaipsniui kurti 

įrangos ir paslaugų, skirtų Sąjungos 

geležinkelių sistemai kurti, rekonstruoti, 

modernizuoti ir eksploatuoti, vidaus rinką; 

Pagrindimas 

Sąveika būtų naudinga ne tik tarptautinėms geležinkelių paslaugoms, bet ir visam geležinkelio 

transportui, pvz., dėl laiko ir išlaidų santaupų. 
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Pakeitimas 3 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(4) dėl geležinkelių tinkle teikiamų 

komercinių vežimo geležinkeliais paslaugų 

visų pirma reikalingas ypač geras 

infrastruktūros ir transporto priemonių 

charakteristikų suderinamumas, taip pat 

veiksmingas įvairių infrastruktūros 

valdytojų ir geležinkelio įmonių 

informacijos ir ryšių sistemų tarpusavio 

ryšys. Nuo tokio suderinamumo ir 

tarpusavio ryšio priklauso eksploatavimo 

lygiai, sauga, paslaugų kokybė ir sąnaudos, 

ypač geležinkelių sistemos sąveika; 

(4) dėl geležinkelių tinkle teikiamų 

komercinių vežimo geležinkeliais paslaugų 

visų pirma reikalingas ypač geras 

infrastruktūros ir transporto priemonių 

charakteristikų suderinamumas, taip pat 

veiksmingas įvairių infrastruktūros 

valdytojų ir geležinkelio įmonių 

informacijos, ryšių ir bilietų pardavimo 

sistemų tarpusavio ryšys. Nuo tokio 

suderinamumo ir tarpusavio ryšio priklauso 

eksploatavimo lygiai, sauga, paslaugų 

kokybė ir sąnaudos, ypač geležinkelių 

sistemos sąveika; 

Pagrindimas 

Keleivių atžvilgiu bilietų pardavimo sistemos taip pat turi tapti sąveikiomis, kad ši iniciatyva 

būtų naudinga. 

 

 

Pakeitimas 4 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(5) pagrindiniuose geležinkelių 

reguliavimo teisės aktuose turėtų būti 

aiškiai nustatytos pareigos užtikrinti, kad 

būtų laikomasi geležinkelių tinklams 

taikomų saugos, sveikatos ir vartotojų 

apsaugos taisyklių; 

(5) pagrindiniuose geležinkelių 

reguliavimo teisės aktuose turėtų būti 

aiškiai nustatytos pareigos užtikrinti, kad 

būtų laikomasi geležinkelių tinklams 

taikomų saugos, sveikatos, socialinės ir 

vartotojų apsaugos taisyklių; 

Pagrindimas 

Socialinių aspektų, pvz., darbo, vairavimo ir poilsio laiko, derinimas turi būti atliekamas 
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kartu su techninėmis pastangomis, siekiant užtikrinti sąveiką, saugą ir kokybę. 

 

 

Pakeitimas 5 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

6 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(6) yra didelių skirtumų tarp nacionalinės 

teisės aktų, vidaus taisyklių ir techninių 

specifikacijų, kurios taikomos geležinkelio 

sistemoms, posistemiams ir 

sudedamosioms dalims, kadangi juose 

nustatyti konkretūs matmenys, įtaisai ir 

specialios charakteristikos. Tokia padėtis 

traukiniams trukdo be kliūčių važinėti po 

visą Sąjungą; 

(6) yra didelių skirtumų tarp nacionalinės 

teisės aktų, vidaus taisyklių ir techninių 

specifikacijų, kurios taikomos geležinkelio 

sistemoms, posistemiams ir 

sudedamosioms dalims, kadangi juose 

nustatyti konkretūs matmenys, įtaisai ir 

specialios charakteristikos. Tokia padėtis 

traukiniams trukdo be kliūčių važinėti po 

visą Sąjungą ir pasinaudoti 

standartizavimo ir masto ekonomijos 

teikiama nauda bendrojoje rinkoje; 

Pagrindimas 

Dabartinė Europos geležinkelio sistemų įvairovė užkerta kelią bendrovėms gaminti dideles 

geležinkelio sistemų, posistemių ir komponentų serijas, ir tai neleidžia pasinaudoti masinės 

gamybos teikiama nauda, visų pirma žemesnėmis kainomis ir trumpesniais gamybos ciklais. 

 

 

 

Pakeitimas 6 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

23 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(23) paaiškėjo, kad dėl geležinkelių 

sistemos masto ir sudėtingumo praktiniais 

sumetimais būtina padalyti šią sistemą į 

šiuos posistemius: infrastruktūros, kelio 

kontrolės, valdymo ir 

signalizacijos, riedmens kontrolės, 

valdymo ir signalizacijos, energijos, 

riedmenų, traukinių eismo organizavimo ir 

valdymo, techninės priežiūros ir 

(23) paaiškėjo, kad dėl geležinkelių 

sistemos masto ir sudėtingumo praktiniais 

sumetimais būtina padalyti šią sistemą į 

šiuos posistemius: infrastruktūros, kelio 

kontrolės, valdymo ir 

signalizacijos, riedmens kontrolės, 

valdymo ir signalizacijos, energijos, 

riedmenų, traukinių eismo organizavimo ir 

valdymo, techninės priežiūros ir 
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telematikos priemonių keleivių ir krovinių 

vežimo paslaugoms. Kiekvienam iš šių 

posistemių, ypač jų sudedamosioms dalims 

ir sąsajoms, reikia apibrėžti esminius 

reikalavimus ir nustatyti technines 

specifikacijas, kad tie esminiai 

reikalavimai būtų įvykdyti. Ta pati sistema 

skirstoma į stacionarią ir mobilią dalis, 

kurių viena susideda iš tinklo, kurį sudaro 

linijos, stotys, terminalai ir visa kita 

saugiam ir nuolatiniam sistemos veikimui 

užtikrinti būtina stacionari įranga, o kita – 

iš visų šiuo tinklu važiuojančių transporto 

priemonių. Todėl šioje direktyvoje 

transporto priemonę sudaro vienas 

posistemis (riedmenys) ir, kai tai taikoma, 

kiti posistemiai (pirmiausia transporto 

priemonėje esantis kontrolės, valdymo ir 

signalizavimo posistemis ); 

telematikos priemonių keleivių ir krovinių 

vežimo paslaugoms. Kiekvienam iš šių 

posistemių, ypač jų sudedamosioms dalims 

ir sąsajoms, reikia apibrėžti esminius 

reikalavimus ir nustatyti technines 

specifikacijas, kad tie esminiai 

reikalavimai būtų įvykdyti. Ta pati sistema 

skirstoma į stacionarią ir mobilią dalis, 

kurių viena susideda iš tinklo, kurį sudaro 

linijos, stotys, terminalai ir visa kita 

saugiam ir nuolatiniam sistemos veikimui 

užtikrinti būtina stacionari įranga, o kita – 

iš visų šiuo tinklu važiuojančių transporto 

priemonių. Todėl šioje direktyvoje 

transporto priemonę sudaro vienas 

posistemis (riedmenys) ir, kai tai taikoma, 

kiti posistemiai (pirmiausia transporto 

priemonėje esantis kontrolės, valdymo ir 

signalizavimo posistemis). Nors sistema 

suskirstyta į keletą dalių, Europos 

Sąjungos geležinkelio agentūra (toliau – 

agentūra), siekdama užtikrinti saugumą ir 

sąveiką, laikosi globalaus požiūrio į ją; 

Pagrindimas 

Agentūrai turėtų būti priskirtas bendro sisteminio požiūrio į geležinkelių sistemą prižiūrėtojo 

vaidmuo. 

 

Pakeitimas 7 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

24 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(24) pagal Sąjungos pasirašytą Jungtinių 

Tautų neįgaliųjų teisių konvenciją 

prieinamumas yra vienas iš Konvencijos 

bendrųjų principų, ir reikalaujama, kad 

valstybės, Konvencijos šalys, imtųsi 

reikiamų priemonių, kad neįgaliems 

asmenims užtikrintų tokį patį prieinamumą 

kaip ir kitiems asmenims, be kitų dalykų, 

skelbdamos būtinuosius prieinamumo 

standartus ir gaires ir stebėdamos jų 

įgyvendinimą. Todėl prieinamumas yra 

(24) pagal Sąjungos pasirašytą Jungtinių 

Tautų neįgaliųjų teisių konvenciją 

prieinamumas yra vienas iš Konvencijos 

bendrųjų principų, ir reikalaujama, kad 

valstybės, Konvencijos šalys, imtųsi 

reikiamų priemonių, kad neįgaliems 

asmenims užtikrintų tokį patį prieinamumą 

kaip ir kitiems asmenims, be kitų dalykų, 

parengdamos ir skelbdamos būtinuosius 

prieinamumo standartus ir gaires bei 

stebėdamos jų įgyvendinimą. Todėl 
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svarbus geležinkelių sistemos sąveikos 

reikalavimas; 

prieinamumas neįgaliems ir riboto judumo 

asmenims yra svarbus geležinkelių 

sistemos sąveikos reikalavimas, 

atsižvelgiant į Sąjungos teisės aktus dėl 

riboto judumo keleivių; 

 

 

Pakeitimas 8 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

26 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(26) TSS taip pat turi poveikį sąlygoms, 

kuriomis asmenys naudojasi geležinkelių 

transportu, dėl to su šiais naudotojais reikia 

konsultuotis jiems rūpimais klausimais; 

(26) TSS taip pat turi poveikį sąlygoms, 

kuriomis asmenys naudojasi geležinkelių 

transportu, dėl to su šiais naudotojais reikia 

konsultuotis jiems rūpimais klausimais, 

įskaitant neįgaliųjų organizacijas; 

 

Pakeitimas 9 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

39 a konstatuojamoji dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (39a) siekiant sukurti bendrą Europos 

geležinkelių erdvę, sumažinti leidimų 

išdavimo procedūrų išlaidas ir trukmę ir 

pagerinti geležinkelių saugą reikia 

supaprastinti ir suderinti leidimų 

išdavimo procedūras Sąjungos lygmeniu. 

Tam reikia aiškiai atskirti agentūros ir 

nacionalinių saugos institucijų užduotis ir 

atsakomybę pereinamuoju laikotarpiu. 

 Agentūra turėtų naudotis vertinga 

nacionalinių saugos institucijų 

kompetencija, vietinėmis žiniomis ir 

patirtimi. Ji turėtų deleguoti konkrečias 

užduotis ir atsakomybę nacionalinės 

saugos institucijoms, remdamasi 

22a straipsnyje nurodytais susitarimais, 

bet turėtų priimti galutinį sprendimą 

vykdant visas leidimų išdavimo 
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procedūras; 

 

 

Pakeitimas 10 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

40 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(40) siekiant užtikrinti transporto 

priemonių ir jų istorijos atsekamumą, 

nuorodos į leidimą pateikti transporto 

priemonę rinkai turėtų būti įrašomos kartu 

su kitais transporto priemonės 

duomenimis; 

(40) siekiant užtikrinti transporto 

priemonių ir jų istorijos atsekamumą, 

nuorodos į transporto priemonės leidimą 

turėtų būti įrašomos kartu su kitais 

transporto priemonės duomenimis; 

Pagrindimas 

Turėtų galioti Europos transporto priemonių leidimas, kad transporto priemones galima būtų 

įsigyti „paruoštas naudoti“. Siūlomu sąvokų „pateikti rinkai“ ir „pradėti eksploatuoti“ 

atskyrimu nepašalinamos kliūtys lengvam ir greitam riedmenų įsigijimui ir naudojimui. 

 

 

Pakeitimas 11 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

41 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(41) TSS turėtų būti nurodytos transporto 

priemonių ir tinklo suderinamumo 

tikrinimo procedūros, vykdomos išdavus 

leidimą pateikti transporto priemonę 

rinkai ir prieš priimant sprendimą pradėti 

ją eksploatuoti; 

(41) TSS turėtų būti nurodytos transporto 

priemonių ir tinklo suderinamumo 

tikrinimo procedūros prieš pradedant 

vykdyti naujas vežimo paslaugas. 

 

Pakeitimas 12 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

46 a konstatuojamoji dalis (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 (46a) reguliavimo priemones turėtų 

papildyti iniciatyvos, kuriomis būtų 

siekiama užtikrinti finansinę paramą 

inovatyvioms ir sąveikioms 

technologijoms geležinkelių sektoriuje, 

pvz., projektas „Shift2Rail“; 

 

Pakeitimas 13 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

48 konstatuojamoji dalis  

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(48) siekiant iš dalies pakeisti tam tikrus 

neesminius šios direktyvos elementus, 

pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo 290 straipsnį Komisijai turėtų būti 

suteikti įgaliojimai II priede nustatytą 

sistemos skirstymą į posistemius ir šių 

posistemių aprašymą, TSS turinį ir TSS 

pakeitimus, įskaitant pakeitimus, būtinus 

TSS trūkumams pašalinti, derinti su 

technikos pažanga. Labai svarbu, kad 

parengiamųjų darbų metu Komisija 

tinkamai konsultuotųsi, įskaitant 

konsultacijas su ekspertais. Rengdama ir 

formuluodama deleguotuosius aktus, 
Komisija turėtų užtikrinti, kad reikiami 

dokumentai būtų vienu metu, laiku ir 

tinkamai perduodami Europos Parlamentui 

ir Tarybai; 

(48) siekiant iš dalies pakeisti tam tikrus 

neesminius šios direktyvos elementus, 

pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo 290 straipsnį Komisijai turėtų būti 

deleguoti įgaliojimai priimti aktus dėl 

II priede nustatyto sistemos skirstymo į 

posistemius ir šių posistemių aprašymo, 

TSS turinio ir TSS pakeitimų, įskaitant 

pakeitimus, būtinus TSS trūkumams 

pašalinti, sąveikos sudedamųjų dalių EB 

atitikties ir tinkamumo naudoti 

deklaracijos apimties ir turinio, 

posistemių patikros procedūrų, įskaitant 

bendruosius principus, turinį, procedūrą 

ir dokumentus, susijusius su „EB“ 

patikros procedūra ir su patikros 

procedūros, kai taikomos nacionalinės 

taisyklės, derinimo su technikos pažanga. 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį 

darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, 

taip pat ir su ekspertais. Atlikdama su 

deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą ir rengdama jų tekstus 

Komisija turėtų užtikrinti, kad atitinkami 

dokumentai būtų vienu metu, laiku ir 

tinkamai perduodami Europos Parlamentui 

ir Tarybai; 
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Pakeitimas 14 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

51 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(51) siekiant užtikrinti vienodas šios 

direktyvos įgyvendinimo sąlygas, 

Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 

įgaliojimai, susiję su: bylos, pridedamos 

prie prašymo netaikyti vienos arba daugiau 

TSS arba jų dalių, turiniu, taip pat su tos 

bylos elementais, formatu ir pateikimo 

būdais; sąveikos sudedamųjų dalių EB 

atitikties ar tinkamumo naudoti 

deklaracijos apimtimi ir turiniu, jos 

formatu ir joje pateikiamos informacijos 

elementais; nacionalinių taisyklių, apie 

kurias pranešta, klasifikavimu į įvairias 

grupes siekiant, kad būtų lengviau tikrinti 

stacionarios ir mobilios įrangos 

suderinamumą; posistemių patikros 

procedūromis, įskaitant bendruosius 

principus, turinį, procedūrą ir 

dokumentus, susijusius su „EB“ patikros 

procedūra, taip pat su patikros procedūra, 

kai taikomos nacionalinės taisyklės; „EB“ 

patikros deklaracijos, taip pat patikros 

deklaracijos, kai taikomos nacionalinės 

taisyklės, šablonais ir techninės bylos, kuri 

turi būti pridedama prie patikros 

deklaracijos, dokumentų šablonais; 

infrastruktūros registro turinio, duomenų 

formato, funkcinės ir techninės 

architektūros, darbo režimo bendrosiomis 

specifikacijomis ir infrastruktūros 

duomenų įvesties bei paieškos taisyklėmis. 

Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi 

laikantis 2011 m. vasario 16 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių 

narių vykdomos Komisijos naudojimosi 

įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji 

principai13; 

(51) siekiant užtikrinti vienodas šios 

direktyvos įgyvendinimo sąlygas, 

Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 

įgaliojimai, susiję su: bylos, pridedamos 

prie prašymo netaikyti vienos arba daugiau 

TSS arba jų dalių, turiniu, taip pat su tos 

bylos elementais, formatu ir pateikimo 

būdais; sąveikos sudedamųjų dalių EB 

atitikties ar tinkamumo naudoti 

deklaracijos formatu ir joje pateikiamos 

informacijos elementais; nacionalinių 

taisyklių, apie kurias pranešta, 

klasifikavimu į įvairias grupes siekiant, kad 

būtų lengviau tikrinti stacionarios ir 

mobilios įrangos suderinamumą; „EB“ 

patikros deklaracijos, taip pat patikros 

deklaracijos, kai taikomos nacionalinės 

taisyklės, šablonais ir techninės bylos, kuri 

turi būti pridedama prie patikros 

deklaracijos, dokumentų šablonais; 

infrastruktūros registro turinio, duomenų 

formato, funkcinės ir techninės struktūros, 

veikimo režimo bendrosiomis 

specifikacijomis ir infrastruktūros 

duomenų įvesties bei paieškos taisyklėmis. 

Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi 

laikantis 2011 m. vasario 16 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos valstybių 

narių vykdomos Komisijos naudojimosi 

įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji 

principai13;  

________________ ______________ 
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13 OL L 55, 2011 2 28, p.13. 13 OL L 55, 2011 2 28, p.13. 

 

Pakeitimas 15 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 dalis 

 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Šia direktyva nustatomi reikalavimai, 

kurių turi būti laikomasi siekiant 

užtikrinti Sąjungos geležinkelių sistemos 

sąveiką, suderintą su Direktyvos […/… 

dėl saugos Sąjungos geležinkeliuose] 

nuostatomis. Šie reikalavimai yra susiję su 

šios sistemos dalių projektavimu, 

konstravimu, pradėjimu eksploatuoti, 

patobulinimu, atnaujinimu, naudojimu ir 

technine priežiūra, taip pat su personalo, 

kuris ją eksploatuoja ir techniškai prižiūri, 

profesine kvalifikacija ir sveikatos bei 

saugos sąlygomis. 

1. Šia direktyva nustatomi reikalavimai, 

kurių turi būti laikomasi siekiant 

užtikrinti Sąjungos geležinkelių sistemos 

sąveiką tokiu būdu, kuris būtų suderintas 

su Direktyvos […/… dėl Sąjungos 

geležinkelių sistemos saugos] nuostatomis. 

Šie reikalavimai yra susiję su šios sistemos 

dalių projektavimu, konstravimu, 

pradėjimu eksploatuoti, patobulinimu, 

atnaujinimu, naudojimu ir technine 

priežiūra, taip pat su personalo, kuris ją 

eksploatuoja ir techniškai prižiūri, 

profesine kvalifikacija ir sveikatos bei 

saugos sąlygomis. Siekiant šio tikslo 

būtina nustatyti optimalų techninio 

suderinamumo lygį ir sudaryti sąlygas 

palaipsniui kurti įrangos ir paslaugų, 

skirtų Sąjungos geležinkelių sistemai 

kurti, rekonstruoti, modernizuoti ir 

eksploatuoti, vidaus rinką. 

Pagrindimas 

Sąveikos direktyvoje (dabar galiojantis 1 straipsnio 2 dalie b punktas) nurodyti dabartiniai 

tikslai turi būti išlaikyti, nes tai yra bendros direktyvos gairės (optimalus techninio 

suderinamumo lygis bei įrangos, paslaugų ir eksploatavimo vidaus rinkos nuoseklus 

kūrimas). 

 

Pakeitimas 16 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Ši direktyva netaikoma: 3. Į šios direktyvos įgyvendinimo 
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priemonių taikymo sritį valstybės narės 

gali neįtraukti:  

Pagrindimas 

Šiuo pakeitimu išlaikoma galiojanti nuostata, pagal kurią valstybėms narėms leidžiama į 

taikymo sritį neįtraukti miesto bėginio transporto. Komisija pateikia argumentą, kad 

standartizavimo įstaigos įgaliotos parengti standartus, tačiau šie standartai turėtų ir toliau 

būti taikomi savanoriškai. Gamintojai ir dalis suinteresuotųjų subjektų mano, kad galima 

sukurti Europos rinką, todėl nėra priežasčių neįtraukti šio sektoriaus, kurio paslaugomis 

naudojasi daugybė keleivių Europos Sąjungoje. 

 

 

Pakeitimas 17 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 3 dalies a punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) metro, tramvajaus ir lengvojo bėginio 

transporto sistemoms; 

a) metro, tramvajaus, tramvajų-traukinių 

ir lengvojo bėginio transporto sistemų; 

Pagrindimas 

Keliose valstybėse narėse esama sistemų, pagal kurias tramvajai važinėja iš dalies 

naudodamiesi geležinkelių infrastruktūra. Šioms transporto priemonėms netaikoma ši 

direktyva, nes jos iš esmės yra tramvajai. Žr. taip pat pateiktą pakeitimu dėl Saugos 

direktyvos. 

 

 

Pakeitimas 18 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 3 dalies a punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) metro, tramvajaus ir lengvojo bėginio 

transporto sistemoms; 

a) metro, tramvajaus ir lengvojo bėginio 

transporto sistemų; 
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Pakeitimas 19 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 3 dalies b a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ba) privačios geležinkelio infrastruktūros 

ir tik tokioje infrastruktūroje naudojamų 

transporto priemonių, jei savininkas tą 

infrastruktūrą naudoja tik savo krovinių 

vežimo veiklai vykdyti; 

 

 

Pakeitimas 20 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 3 dalies b b punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 bb) infrastruktūros ir transporto 

priemonių, skirtų tik vietos, istorinėms ar 

turizmo reikmėms. 

 

 

Pakeitimas 21 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Į šios direktyvos įgyvendinimo 

priemonių taikymo sritį valstybės narės 

gali neįtraukti:  

Išbraukta. 

a) privačios geležinkelio infrastruktūros ir 

tik tokioje infrastruktūroje naudojamų 

transporto priemonių , jei savininkas tą 

infrastruktūrą naudoja tik savo krovinių 

vežimo veiklai vykdyti; 

 

b) infrastruktūros ir transporto 

priemonių, skirtų tik vietos, istorinėms ar 

turizmo reikmėms. 
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Pakeitimas 22 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 1 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1) Sąjungos geležinkelių sistema – I 

priede išvardyti elementai ; 

1) Sąjungos geležinkelių sistema – I priedo 

1 ir 2 dalyse išvardyti paprastųjų ir 

greitųjų geležinkelių sistemų elementai;  

Pagrindimas 

Labai svarbu ir toliau skirti paprastųjų ir greitųjų geležinkelių sistemas. 

 

Pakeitimas 23 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 2 punktas 

 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2) sąveika – geležinkelių sistemos 

gebėjimas sudaryti sąlygas saugiam ir 

nenutrūkstamam traukinių, kurie atitinka 

šioms linijoms reikalingą eksploatacijos 

lygį, judėjimui; 

2) sąveika – geležinkelių sistemos 

gebėjimas sudaryti sąlygas saugiam ir 

nenutrūkstamam traukinių, kurie atitinka 

šioms linijoms reikalingą eksploatacijos 

lygį, judėjimui. Šis gebėjimas priklauso 

nuo visų norminių, techninių ir 

eksploatacinių sąlygų, kurių turi būti 

laikomasi, kad būtų įvykdyti esminiai 

reikalavimai; 

Pagrindimas 

Ši į šiuo metu galiojančių ES teisės aktų sistemą įtraukta frazė vis dar svarbi, nes ji suteikia 

aiškumo. 

 

Pakeitimas 24 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 3 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3) transporto priemonė – pastovios arba 3) transporto priemonė – geležinkelių 
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keičiamos sudėties eismui tinkama 

geležinkelio transporto priemonė su 

traukos sistema arba be jos, geležinkelio 

linijomis važiuojanti savo ratais. 

Transporto priemonę sudaro vienas ar keli 

struktūriniai ir funkciniai posistemiai; 

transporto priemonė, ant ratų važiuojanti 

geležinkelių linijomis, naudojanti trauką 

ar jos nenaudojanti. Transporto priemonę 

sudaro vienas ar keli struktūriniai ir 

funkciniai posistemiai; 

 

 

Pakeitimas 25 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 5 a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 5a) mobilus posistemis − geležinkelių 

riedmenų posistemis, riedmens kontrolės, 

valdymo ir signalizacijos posistemis ir 

transporto priemonė, kai ją sudaro vienas 

posistemis; 

 

Pakeitimas 26 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 7 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

7) esminiai reikalavimai – visos III priede 

nurodytos sąlygos, kurias turi atitikti 

geležinkelių sistema, posistemiai ir 

sąveikos sudedamosios dalys, įskaitant 

sąsajas; 

(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.) 

 

Pakeitimas 27 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 9 a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 9a) atitikties vertinimo įstaiga – įstaiga, 

kuri yra notifikuota arba kuri paskirta 

atsakinga už atitikties vertinimo veiklą, 

įskaitant kalibravimą, bandymus, 
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sertifikavimą ir patikrinimą. Atitikties 

vertinimo įstaiga priskiriama 

notifikuotosioms įstaigoms valstybei narei 

ją notifikavus. Atitikties vertinimo įstaiga 

priskiriama paskirtosioms įstaigoms 

valstybei narei ją paskyrus; 

 

 

Pakeitimas 28 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 12 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

12) patobulinimas – bet koks posistemio 

ar jo dalies modifikavimo darbas, 

kurį atlikus reikia keisti „EB“ patikros 

deklaracijos techninę bylą, jei tokia byla 

yra, ir kuriuo pagerinamos bendrosios 

posistemio eksploatacinės charakteristikos; 

12) patobulinimas – bet koks svarbus 

posistemio ar jo dalies modifikavimo 

darbas, kurį atlikus reikia keisti „EB“ 

patikros deklaracijos techninę bylą, jei 

tokia byla yra, ir kuriuo pagerinamos 

bendrosios posistemio eksploatacinės 

charakteristikos. Jei atliekamas posistemio 

arba transporto priemonės modifikavimo 

darbas, susijusioje TSS nurodoma, ar 

atitinkamas darbas priskiriamas prie 

svarbių darbų ir, jei taip, pateikiamos 

tokio priskyrimo priežastys; 
 

Pagrindimas 

Ne kiekvienam mažam modifikavimo darbui turėtų būti reikalingas naujas leidimas. Tuo 

pačiu turi būti bendras supratimas, kada pakeitimai laikomi svarbiais modifikavimo darbais, 

kurie turėtų būti atliekami pagal TSS. 

 

 

 

Pakeitimas 29 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 13 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

13) atnaujinimas – bet koks posistemio 

ar jo dalies pakeitimo darbas, kuris 

13) atnaujinimas – bet koks svarbus 

posistemio ar jo dalies pakeitimo darbas, 
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nekeičia bendrųjų posistemio 

eksploatacinių charakteristikų; 

kuris nekeičia bendrųjų posistemio 

eksploatacinių charakteristikų. Jei 

atliekamas posistemio arba transporto 

priemonės pakeitimo darbas, susijusioje 

TSS nurodoma, ar atitinkamas darbas 

priskiriamas prie svarbių darbų ir, jei 

taip, pateikiamos tokio priskyrimo 

priežastys; 

Pagrindimas 

Ne kiekvienam mažam atnaujinimo darbui turėtų būti reikalingas naujas leidimas. Tuo pačiu 

turi būti bendras supratimas, kada atnaujinimai laikomi svarbiais pakeitimo darbais, kurie 

turėtų būti atliekami pagal TSS. 

 

 

Pakeitimas 30 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 17 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

17) perkančioji organizacija – posistemio 

projektavimą ir (arba) statybą arba 

atnaujinimą ar patobulinimą 

užsakantis viešojo arba privačiojo 

sektoriaus subjektas. Šis subjektas gali būti 

geležinkelio įmonė, infrastruktūros 

valdytojas ar riedmens valdytojas arba už 

projekto įgyvendinimą atsakingas 

koncesininkas; 

17) perkančioji organizacija – posistemio 

projektavimą ir (arba) statybą arba 

atnaujinimą ar patobulinimą 

užsakantis viešojo arba privačiojo 

sektoriaus subjektas. Šis subjektas gali būti 

geležinkelio įmonė, infrastruktūros 

valdytojas ar riedmens valdytojas, už 

techninę priežiūrą atsakingas subjektas 
arba už projekto įgyvendinimą atsakingas 

koncesininkas; 

 

Pakeitimas 31 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 18 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

18) valdytojas – asmuo ar subjektas, kuris, 

būdamas transporto priemonės savininku 

arba turėdamas teisę ją naudoti, 

eksploatuoja šią transporto priemonę ir 

yra registruotas kaip transporto priemonės 

valdytojas nacionaliniame transporto 

18) valdytojas – asmuo ar subjektas, kuris, 

būdamas transporto priemonės savininku 

arba turėdamas teisę tą transporto 

priemonę  naudoti, ją eksploatuoja ir yra 

registruotas kaip transporto priemonės 

valdytojas transporto priemonių 
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priemonių registre, nurodytame 43 

straipsnyje; 
registruose, nurodytuose 43 ir 43a 

straipsniuose; 

 

 

Pakeitimas 32 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 18 a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 18a) savininkas – asmuo ar subjektas, 

kuris yra transporto priemonės savininkas 

ir yra registruotas kaip transporto 

priemonės savininkas transporto 

priemonių registruose, nurodytuose 43 ir 

43a straipsniuose; 

Pagrindimas 

Informacija apie vagonų savininką turi būti įtraukta į Europos transporto priemonių registrą 

siekiant užtikrinti saugą ir atskaitomybę. 

 

 

 

Pakeitimas 33 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 26 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

26) nacionalinės taisyklės – visos 

privalomos geležinkelių saugos arba 

techninių reikalavimų taisyklės, nustatytos 

valstybės narės lygiu ir geležinkelio 

įmonėms taikomos nepriklausomai nuo jas 

nustačiusios įstaigos; 

26) nacionalinės taisyklės – visos 

privalomos geležinkelių saugos arba 

techninių reikalavimų taisyklės, apie 

kurias praneša valstybė narė, nustatytos 

valstybės narės lygiu ir geležinkelio 

sistemos dalyviams taikomos 

nepriklausomai nuo jas nustačiusios 

įstaigos; 

Pagrindimas 

Pagal Sąveikos direktyvos 14 straipsnį „Nacionalinės taisyklės“ valstybės narės pateikia 

Komisijai nacionalinių taisyklių sąrašą. Nacionalinės taisyklės taikomos visiems geležinkelio 

sektoriaus dalyviams, ne vien tik geležinkelio įmonėms. 
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Pakeitimas 34 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 27 a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 27a) naudojimo sritis − Sąjungos tinklas 

arba tinklai valstybėje narėje arba 

valstybių narių grupėje, su kuriuo arba 

kuriais transporto priemonė, atsižvelgiant 

į jos techninę dokumentaciją, yra 

techniškai suderinama; 

 

Pakeitimas 35 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 27 b punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 27b) izoliuotas geležinkelio tinklas – 

valstybės narės geležinkelio tinklas (ar jo 

dalis), kurio vėžės plotis yra 1520 mm ir 

kuris yra geografiniu ar techniniu 

požiūriu atskirtas nuo Europos tinklo, 

turinčio standartinį nominalų vėžės plotį 

(1435 mm, toliau – standartinis vėžės 

plotis), taip pat kuris yra gerai integruotas 

į 1520 mm vėžės pločio geležinkelio tinklą 

kartu su trečiosiomis šalimis, bet atskirtas 

nuo standartinio Sąjungos tinklo. 

 

 

 

Pakeitimas 36 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 28 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

28) tinkama atitikties priemonė – 28) tinkamos atitikties priemonės – 
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agentūros paskelbtos neprivalomosios 

nuomonės, kuriose apibrėžiama, kaip 

nustatoma atitiktis esminiams 

reikalavimams; 

agentūros paskelbtos neprivalomosios 

nuomonės, kuriose apibrėžiama, kaip 

nustatoma atitiktis esminiams 

reikalavimams, siekiant laikinai 

kompensuoti tam tikros TSS trūkumus, 

kol ta TSS bus ištaisyta; 

Pagrindimas 

Agentūra gali laikinai nustatyti priemones atitikčiai pasiekti, jeigu TSS nėra aiškios jų 

apibrėžties.  

 

 

Pakeitimas 37 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 28 a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 28a) tinkamos nacionalinės atitikties 

priemonės – priemonės, kurias taikant 

preziumuojama atitiktis atitinkamai 

nacionalinių taisyklių daliai, jeigu 

paisoma kitų tos valstybės narės nustatytų 

atitikties priemonių. Apie tokias tinkamas 

nacionalines atitikties priemones 

pranešama agentūrai. 

 

 

Pakeitimas 38 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 31 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

31) įgaliotasis atstovas – Sąjungoje 

įsisteigęs fizinis arba juridinis asmuo, 

turintis gamintojo rašytinį įgaliojimą veikti 

jo vardu atliekant nurodytas užduotis; 

31) įgaliotasis atstovas – Sąjungoje 

įsisteigęs fizinis arba juridinis asmuo, 

turintis raštišką gamintojo arba 

perkančiosios organizacijos įgaliojimą jų 

vardu vykdyti konkrečias užduotis; 
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Pakeitimas 39 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 32 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

32) techninė specifikacija – dokumentas, 

kuriame nustatyti techniniai reikalavimai, 

kuriuos turi atitikti gaminys, procesas arba 

paslauga; 

32) techninė specifikacija – dokumentas, 

kuriame nustatyti techniniai reikalavimai, 

kuriuos turi atitikti gaminys, posistemis, 

procesas arba paslauga; 

Pagrindimas 

Techninėse specifikacijose gali būti nustatyti ir posistemiams taikomi reikalavimai. 

 

 

Pakeitimas 40 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio 37 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

37) neįgalūs asmenys ir riboto judumo 

asmenys – asmenys, turintys laikiną arba 

nuolatinį fizinį, psichikos, intelekto arba 

jutimo trūkumą, kuris esant įvairioms 

kliūtims gali jiems trukdyti visiškai ir 

efektyviai naudotis transportu vienodomis 

sąlygomis su kitais keleiviais, arba 

asmenys, kurių judumą naudojantis 

transportu riboja amžius; 

37) neįgalūs asmenys ir riboto judumo 

asmenys – asmenys, turintys laikiną arba 

nuolatinį fizinį, psichikos, intelekto arba 

jutimo trūkumą, kuris esant įvairioms 

kliūtims gali jiems trukdyti visiškai ir 

efektyviai naudotis transportu vienodomis 

sąlygomis su kitais keleiviais, arba 

asmenys, kurių judumą naudojantis 

transportu riboja amžius, ir dėl to 

paslaugos turi būti jiems pritaikytos; 

 

 

Pakeitimas 41 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

3 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Niekas dėl negalios negali būti 

tiesiogiai ar netiesiogiai 

diskriminuojamas. Kad visi Sąjungos 

piliečiai galėtų pasinaudoti pranašumais, 
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atsirandančiais sukūrus erdvę be vidaus 

sienų, valstybės narės užtikrina 

geležinkelių sistemos prieinamumą be 

kliūčių. 

 

 

Pakeitimas 42 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Remiantis šia direktyva, posistemiai turi 

atitikti TSS, kurios galioja jų 

eksploatavimo pradžios, tobulinimo ar 

atnaujinimo metu; kol kiekvienas 

posistemis yra naudojamas, ši atitiktis yra 

nuolatos palaikoma. 

3. Stacionarieji posistemiai turi atitikti 

TSS, kurios galioja pirmą kartą paskiriant 

notifikuotąją įstaigą ir vėliausiai statybos 

leidimų suteikimo metu. Transporto 

priemonės turi atitikti TSS ir nacionalines 

taisykles, kurios galioja pirmą kartą 

paskiriant notifikuotąją įstaigą. Kol 

kiekvienas posistemis yra naudojamas, ši 

atitiktis yra nuolatos palaikoma. 

Pagrindimas 

Stacionariesiems posistemiams dažnai taikomi sudėtingi planavimo, tvirtinimo ir statybos 

procesai. Todėl svarbu, kad pradėjus tam tikro posistemio statybą pagal tam tikrą TSS, 

leidimas pateikti jį rinkai būtų suteikiamas pagal TSS, kuris galioja statybos leidimų 

suteikimo momentu. Jeigu statybos proceso metu pasikeičia pati TSS, tai neturi poveikio 

leidimo suteikimo procedūrai. 

 

 

 

Pakeitimas 43 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 4 dalies d punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

d) nustatomos sąveikos sudedamosios 

dalys ir sąsajos, kurioms turi būti taikomos 

Europos specifikacijos, įskaitant Europos 

standartus, būtinos sąveikai geležinkelių 

sistemoje pasiekti; 

d) nustatomos sąveikos sudedamosios 

dalys ir sąsajos, kurioms turi būti taikomos 

Europos specifikacijos, įskaitant Europos 

standartus, būtinos sąveikai geležinkelių 

sistemoje pasiekti. Tai apima 

standartizuotinų geležinkelio atsarginių 
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dalių identifikavimą pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. ...13a 41 straipsnį. Standartizuotinų 

geležinkelio atsarginių dalių, įskaitant 

esamas dalis, sąrašas įtraukiamas į 

kiekvieną TSS; 

 _________________ 

 13a ... m. ... ... d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. .../... dėl 

Europos Sąjungos geležinkelių agentūros, 

kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) 

Nr. 881/2004 (OL L [...] [...] p. [...]).. 
 

Pagrindimas 

Siekiant sukurti geležinkelio įrangos vidaus rinką, į kiekvieną TSS turėtų būti įtrauktas 

standartizuotinų atsarginių dalių sąrašas. Tai atitinka Komisijos pasiūlymą dėl Europos 

geležinkelio agentūros (angl. ERA) reglamento 41 straipsnio. 

 

Pakeitimas 44 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 4 dalies f punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

f) nurodoma TSS taikymo strategija. Visų 

pirma reikia nurodyti etapus (ir prireikus 

nustatyti tų etapų užbaigimo terminus) , 

kurie turi būti užbaigti, kad būtų galima 

palaipsniui pereiti iš esamos padėties į 

galutinę padėtį, kurioje TSS laikymasis yra 

norma; 

f) nurodoma TSS taikymo strategija. Visų 

pirma reikia nurodyti etapus (ir nustatyti tų 

etapų užbaigimo terminus), kurie turi būti 

užbaigti, kad būtų galima laipsniškai 

pereiti iš esamos padėties į galutinę padėtį, 

kurioje TSS laikymasis yra norma. 

Tvarkaraštis, kuriame nustatomi etapai, 

siejamas su vertinimu, kurį atliekant 

analizuojamos numatomos įgyvendinimo 

sąnaudos bei nauda ir tikėtinas poveikis 

susijusiems operatoriams ir ekonominės 

veiklos vykdytojams; 

Pagrindimas 

Komisija įtraukia galimybę nustatyti TSS įgyvendinimo terminus. Taip pat reikėtų nustatyti 

įgyvendinimo tvarkaraštį, atsižvelgiant į vertinimą, kurį atliekant būtų atsižvelgiama į 

numatomas įgyvendinimo sąnaudas, naudą ir tikėtiną poveikį visiems susijusiems 

naudotojams ir ekonominės veiklos vykdytojams. 
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Pakeitimas 45 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 4 dalies i punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

i) nurodoma, kuriuos parametrus tikrina 

geležinkelio įmonė ir kokios procedūros 

taikomos siekiant patikrinti tuos 

parametrus, kai leidimas pateikti 

transporto priemonę rinkai išduotas, bet 

pirmiau, nei priimtas sprendimas pradėti 

ją eksploatuoti, kad būtų užtikrintas 

transporto priemonių ir tinklo, kuriame jas 

ketinama eksploatuoti, suderinamumas. 

i) nurodoma, kurie parametrai turi būti 

tikrinami, kad būtų užtikrintas transporto 

priemonių ir tinklo, kuriame jas ketinama 

eksploatuoti, suderinamumas; 

 

 

Pakeitimas 46 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 4 dalies i a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ia) nurodomi konkretūs parametrai, kurie 

turi būti tikrinami, ir pateikiami 

atsarginių ar sąveikos sudedamųjų dalių 

atnaujinimo, tobulinimo arba keitimo 

pagal 21 straipsnio 3 dalį aprašymai. 

 

Pakeitimas 47 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 1 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a. Rengiant, tvirtinant ir persvarstant 

kiekvieną TSS (įskaitant pagrindinius 

parametrus) atsižvelgiama į numatomas 

sąnaudas ir naudą, susijusias su visais 

svarstytais techniniais sprendimais ir 
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sąsajomis tarp jų, kad būtų nustatyti ir 

įgyvendinti perspektyviausi sprendimai. 

 

Pakeitimas 48 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 2 dalies b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) remdamasi šiais pagrindiniais 

parametrais, agentūra parengia TSS 

projektą. Kai reikia, agentūra atsižvelgia į 

technikos pažangą, jau atliktą 

standartizavimo darbą, esamas 

dirbančiąsias šalis ir pripažintą tyrimų 

darbą. 

b) remdamasi šiais pagrindiniais 

parametrais, agentūra parengia TSS 

projektą. Kai reikia, agentūra atsižvelgia į 

technikos pažangą, jau atliktą 

standartizavimo darbą, esamas 

dirbančiąsias šalis ir pripažintą tyrimų 

darbą. 

Prie TSS projekto pridedamas bendras TSS 

išlaidų ir naudingumo įvertinimas. Šis 

įvertinimas nurodo tikėtiną poveikį 
susijusiems naudotojams ir ekonomikos 

subjektams. 

Prie TSS projekto pridedamas bendras TSS 

sąnaudų ir naudos įvertinimas. Šiame 

įvertinime nurodomas tikėtinas poveikis 
susijusiems operatoriams ir ekonominės 

veiklos vykdytojams ir tinkamai 

atsižvelgiama į Direktyvos .../... dėl 

Europos Sąjungos geležinkelių sistemos 

saugos reikalavimus. Valstybės narės 

dalyvauja šiame vertinime prireikus 

suteikdamos reikiamus duomenis. 

 

 

Pakeitimas 49 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Atliekant parengiamąjį TSS darbą 

Komisija gali suformuluoti bet kokias 

gaires ar naudingas rekomendacijas dėl 

TSS projekto ir naudingumo analizės. 

Pavyzdžiui, Komisija gali reikalauti, kad 

būtų išnagrinėti alternatyvūs sprendimai ir 

šių sprendimų išlaidų ir naudingumo 

įvertinimas būtų pateiktas su TSS projektu 

pateikiamoje ataskaitoje. 

4. 48 straipsnyje nurodytas komitetas 

reguliariai informuojamas apie 

parengiamąjį TSS darbą. Atliekant šį 

darbą Komisija komiteto prašymu gali 

suformuluoti bet kokias gaires ar naudingas 

rekomendacijas dėl TSS projekto ir 

sąnaudų ir naudos analizės. Pavyzdžiui, 

Komisija valstybių narių prašymu gali 

reikalauti, kad būtų išnagrinėti alternatyvūs 
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sprendimai ir šių sprendimų sąnaudų ir 

naudos įvertinimas būtų pateiktas su TSS 

projektu pateikiamoje ataskaitoje. 

Pagrindimas 

Pagal 48 straipsnį Komisijai padeda pagal Direktyvos 96/48/EB 21 straipsnį įsteigtas 

komitetas. 

 

 

Pakeitimas 50 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 7 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

7) Pagal Reglamento (ES) Nr. …/… 

[Agentūros reglamentas] 6 straipsnį 

agentūra rengia ir nuolat 

atnaujina naudotojų asociacijų ir įstaigų, su 

kuriomis turi būti konsultuojamasi, sąrašą. 

Sąrašas gali būti pakartotinai patikrintas ir 

atnaujintas valstybės narės reikalavimu ar 

Komisijos iniciatyva. 

7) Pagal Reglamento (ES) Nr. …/… 

[Agentūros reglamentas] 6 straipsnį 

agentūra rengia ir nuolat 

atnaujina naudotojų asociacijų ir įstaigų, su 

kuriomis turi būti konsultuojamasi, sąrašą. 

Į sąrašą būtinai įtraukiamos 

atstovaujamosios asociacijos ir 

organizacijos iš visų valstybių narių, ir jis 
gali būti pakartotinai patikrintas ir 

atnaujintas valstybės narės reikalavimu ar 

Komisijos iniciatyva. 

 

Pakeitimas 51 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 8 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

8) Rengiant, tvirtinant ir persvarstant TSS 

atsižvelgiama į socialinių partnerių 

nuomonę dėl 4 straipsnio 4 dalies g punkte 

nurodytų sąlygų. Todėl prieš pateikdama 

Komisijai rekomendacijas dėl TSS ir jų 

pakeitimų agentūra konsultuojasi su 

socialiniais partneriais.  Su socialiniais 

partneriais konsultuojamasi sektorių 

dialogo komitete, įsteigtame pagal 1998 m. 

gegužės 20 d. Komisijos sprendimą 

8) Rengiant, tvirtinant ir persvarstant TSS 

atsižvelgiama į socialinių partnerių atstovų 

visose valstybėse narėse nuomonę dėl 4 

straipsnio 4 dalies g punkte nurodytų 

sąlygų, taip pat į visas kitas TSS, kurios 

turi tiesioginį ar netiesioginį poveikį 

susijusiems darbuotojams. Todėl prieš 

pateikdama Komisijai rekomendacijas dėl 

TSS ir jų pakeitimų agentūra konsultuojasi 

su socialiniais partneriais. Su socialiniais 
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98/500/EB dėl sektorių dialogo komitetų, 

skatinančių socialinių partnerių dialogą 

Europos lygiu, įkūrimo15. Socialiniai 

partneriai pateikia savo nuomonę per tris 

mėnesius. 

partneriais konsultuojamasi sektorių 

dialogo komitete, įsteigtame pagal 1998 m. 

gegužės 20 d. Komisijos sprendimą 

98/500/EB dėl sektorių dialogo komitetų, 

skatinančių socialinių partnerių dialogą 

Europos lygiu, įkūrimo15. Socialiniai 

partneriai pateikia savo nuomonę per tris 

mėnesius. 

_______________ ______________ 

15 OL L 225, 1998 8 12, p. 27. Sprendimas 

su paskutiniais pakeitimais, padarytais 

Reglamentu (EB) Nr. 1792/2006 (OL 

L 362, 2006 12 20, p. 1). 

15 OL L 225, 1998 8 12, p. 27. Sprendimas 

su paskutiniais pakeitimais, padarytais 

Reglamentu (EB) Nr. 1792/2006 (OL 

L 362, 2006 12 20, p. 1). 

 

Pakeitimas 52 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

6 straipsnio 3 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3a. Atstovaujamųjų organizacijų tinklo 

narys gali veikti kaip pareiškėjas, 

prašydamas per Komisiją pateikti 

nuomonę dėl TSS trūkumų. Pareiškėjas 

informuojamas apie priimtą sprendimą. 

Komisija tinkamai pagrindžia kiekvieną 

atsisakymą patenkinti prašymą. 

Pagrindimas 

Kadangi geležinkelio sektoriui tenka projektų įgyvendinimo vėlavimo rizika ir išlaidos, jo 

atstovai turėtų turėti teisę ne tik prisidėti prie proceso, bet ir būti informuoti apie priežastis, 

kodėl atsisakoma pateikti nuomonę. 

 

 

Pakeitimas   53 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

7 straipsnio 1 dalies c punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) siūlomam esamo posistemio arba jo 

dalies atnaujinimui, pratęsimui arba 

c) siūlomam esamo posistemio arba jo 

dalies atnaujinimui, pratęsimui arba 
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patobulinimui, jei dėl šių TSS taikymo 

nukentėtų to projekto ekonominis 

perspektyvumas. 

patobulinimui, jei dėl šių TSS taikymo 

stipriai nukentėtų to projekto ekonominis 

perspektyvumas. 

Pagrindimas 

Projekto ekonominis perspektyvumas neturi būti dingstis netaikyti TSS. 

 

Pakeitimas 54 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

8 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) būtų naudojamos toje srityje, kuriai jos 

skirtos, ir būtų tinkamai įrengiamos ir 

prižiūrimos. 

b) būtų naudojamos toje srityje, kuriai jos 

skirtos, atsižvelgiant į naudojimo sritį, 

nustatytą pagal 2 straipsnio 27a punktą, ir 

būtų tinkamai įrengiamos ir prižiūrimos. 

Pagrindimas 

Siekiant suteikti daugiau aiškumo ir išvengti dviprasmybių, reikia dar kartą pateikti nuorodą į 

„naudojimo srities“ apibrėžtį. 

 

Pakeitimas 55 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

8 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Valstybės narės negali savo teritorijoje, 

remdamosi šia direktyva, drausti, riboti ar 

trukdyti pateikti rinkai sąveikos 

sudedamąsias dalis, skirtas naudoti 

geležinkelių sistemoje, jei jos atitinka šią 

direktyvą. Visų pirma jos negali reikalauti 

patikrinimų, kurie jau buvo atlikti pagal 

„EB“ atitikties arba tinkamumo naudoti 

deklaravimo procedūrą. 

Valstybės narės negali savo teritorijoje, 

remdamosi šia direktyva, drausti, riboti ar 

trukdyti pateikti rinkai sąveikos 

sudedamąsias dalis, skirtas naudoti 

geležinkelių sistemoje, jei jos atitinka šią 

direktyvą. Visų pirma jos negali reikalauti 

patikrinimų, kurie jau buvo atlikti pagal 

„EB“ atitikties arba tinkamumo naudoti 

deklaravimo procedūrą. 

 Valstybė narė negali drausti, riboti ar 

trukdyti pradėti naudoti sąveikos 

sudedamąsias dalis, pripažintas sričiai, 

kuriai jos skirtos, jeigu ši sritis yra 



 

RR\1015748LT.doc 33/116 PE513.305v02-00 

 LT 

valstybės teritorijoje. 

Pagrindimas 

Šioje naujoje pastraipoje dar labiau pabrėžiama mintis, kad reikia kuo labiau mažinti 

papildomus reikalavimus sudedamajai daliai, kuri jau pripažinta tam tikrai taikymo sričiai. 

Paaiškinama, kad valstybė negali trukdyti leisti pradėti naudoti sudedamąją dalį, jeigu 

sudedamosios dalies taikymo sritis yra valstybės teritorijoje. Aišku, kad ši sudedamoji dalis 

nebus sąveiki už srities, kuriai ji pripažinta, ribų. 

Pakeitimas 56 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

8 straipsnio 2 dalies antra pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Komisija įgyvendinimo aktais nustato 
sąveikos sudedamųjų dalių EB atitikties ir 

tinkamumo naudoti deklaracijos apimtį ir 

turinį, jos formatą ir joje pateikiamos 

informacijos elementus. Tie įgyvendinimo 

aktai priimami pagal 48 straipsnio 

3 dalyje nurodytą nagrinėjimo procedūrą. 

Komisijai pagal 46 straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

dėl sąveikos sudedamųjų dalių EB atitikties 

ir tinkamumo naudoti deklaracijos apimties 

ir turinio. 

 

Pakeitimas 57 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

8 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Komisija įgyvendinimo aktais nustato 

sąveikos sudedamųjų dalių EB atitikties ir 

tinkamumo naudoti deklaracijos formatą 

ir joje pateikiamos informacijos 

elementus. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 48 straipsnio 3 dalyje 

nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

 

Pakeitimas 58 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

11 straipsnio 2 dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Komisija skubiai konsultuojasi su 

susijusiomis šalimis. Jei po tos 

konsultacijos Komisija nustato, kad esama 

pagrindo taikyti minėtąją priemonę, ji 
skubiai apie tai informuoja tą valstybę 

narę, kuri ėmėsi iniciatyvos. Jei po 

konsultacijos Komisija nustato, kad taikyti 

minėtąją priemonę nėra pagrindo, ji 

skubiai apie tai informuoja tą valstybę 

narę, kuri ėmėsi iniciatyvos, ir gamintoją 

arba Sąjungoje įsisteigusį jo įgaliotąjį 

atstovą. 

2. Agentūra, gavusi Komisijos įgaliojimą, 

nedelsdama ir bet kuriuo atveju per 

20 dienų pradeda konsultacijas su 

susijusiomis šalimis. Po konsultacijų 

agentūra nustato, ar priemonė yra 

pagrįsta. Agentūra skubiai apie tai 

informuoja Komisiją, tą valstybę narę, kuri 

ėmėsi iniciatyvos tuo klausimu, ir 

gamintoją arba Sąjungoje įsisteigusį jo 

įgaliotąjį atstovą. 

 

Pakeitimas 59 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

11 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Komisija užtikrina, kad valstybės narės 

būtų informuotos apie šios procedūros 

eigą ir rezultatus. 

Išbraukta. 

 

Pakeitimas 60 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

13 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės ir agentūra sąveikiais ir 

atitinkančiais esminius reikalavimus laiko 

tuos geležinkelių sistemą sudarančius 

struktūrinius posistemius, kurie turi „EB“ 

patikros deklaraciją. 

1. Valstybės narės ir agentūra sąveikiais ir 

atitinkančiais esminius reikalavimus laiko 

tuos geležinkelių sistemą sudarančius 

struktūrinius posistemius, kuriems 

atitinkamai remiantis 15 straipsniu 

išduota „EB“ patikros deklaracija, 

parengta vadovaujantis TSS, arba 

remiantis 15a straipsniu išduota patikros 

deklaracija, parengta vadovaujantis 

nacionalinėmis taisyklėmis, apie kurias 

pranešta, arba abi šios deklaracijos. 
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Pakeitimas 61 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

13 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Geležinkelių sistemos struktūrinio 

posistemio sąveikos patikra pagal 

esminius reikalavimus nustatoma 

remiantis TSS ir nacionalinėmis 

taisyklėmis, apie kurias pranešta pagal 3 

dalį . 

Išbraukta. 

 

 

Pakeitimas 62 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

13 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Sprendimas dėl leidimo suteikimo 

priimamas remiantis tomis TSS ir 

nacionalinėmis taisyklėmis, apie kurias 

pranešta, kurios taikytinos paraiškos 

pareiškimo metu. 

Pagrindimas 

Grundlage der Entscheidung über eine Fahrzeugzulassung sind bisher die Bestimmungen, 

wie sie zum Zeítpunkt der Entscheidung der Behörde gelten. Da zwischen Antragsstellung und 

Entscheidung in der Vergangenheit teilweise mehrere Jahre liegen konnten, mussten 

Neuregelungen, die in diesem Zeitraum erlassen wurden, im laufenden Verfahren 

nachträglich berücksichtigt werden. Mit dem "Einfrieren" der Zulassungsaufforderung zum 

Zeitpunkt der Antrassstellung wird Planungssicherheit für den Antragsteller hergestellt und 

die Kosten sowie die Dauer des Genehmigungsverfahren reduziert. 

Pakeitimas 63 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

13 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Valstybės narės rengia kiekvieno 

posistemio nacionalinių taisyklių, kurios 

taikomos esminiams reikalavimams 

įgyvendinti, sąrašą, kai: 

3. Valstybės narės rengia kiekvieno 

posistemio nacionalinių taisyklių, kurios 

taikomos esminiams reikalavimams 

įgyvendinti, ir (arba) tinkamų 

nacionalinių atitikties priemonių, sąrašą, 

kai: 

 

Pakeitimas 64 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

13 straipsnio 3 dalies d a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 da) tinklams ir transporto priemonėms 

TSS netaikomos; 

 

 

Pakeitimas 65 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

13 straipsnio 3 dalies d b punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 db) dėl vienai ar daugiau valstybių narių 

būdingų saugos priežasčių, su sąlyga, kad 

jos įrodytos, ir nedarant poveikio 

agentūros prerogatyvoms.  

Pakeitimas 66 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. 13 straipsnio 3 dalyje nurodytą 

nacionalinių taisyklių sąrašą valstybės 

narės Komisijai pateikia arba: 

1. 13 straipsnio 3 dalyje nurodytą 

naudojamų nacionalinių taisyklių sąrašą 

valstybės narės Komisijai ir agentūrai 

pateikia toliau nurodytais atvejais: 
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Pakeitimas 67 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 1 dalies a punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) kaskart pakeitus taisyklių sąrašą, arba a) kaskart pakeitus taisyklių sąrašą, 

 

Pakeitimas 68 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 1 dalies b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) pagal 7 straipsnį pateikus TSS 

netaikymo prašymą, arba 

b) kai pagal 7 straipsnį pateikiamas 

prašymas dėl TSS netaikymo,  

 

Pakeitimas 69 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 1 dalies c a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ca) jeigu apie nacionalinę (-es) taisyklę 

(-es) dar nebuvo pranešta iki šios 

direktyvos įsigaliojimo datos. 

 

 

Pakeitimas 70 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 1 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a. Per vieną mėnesį nuo šios direktyvos 

įsigaliojimo dienos valstybės narės 

Komisijai pateikia visas esamas 

nacionalines taisykles, kurios nebuvo 

pateiktos iki šios direktyvos įsigaliojimo 

dienos. 
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Pakeitimas 71 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Pagal Reglamento (ES) Nr. .../... 

[Agentūros reglamentas] 23 straipsnį 

valstybės narės tinkama informacinių 

technologijų sistema agentūrai ir 

Komisijai pateikia visą galiojančių 

nacionalinių taisyklių tekstą. 

2. Pagal Reglamento (ES) Nr. .../... 

[Agentūros reglamentas] 23 straipsnį 

valstybės narės tinkama informacinių 

technologijų sistema pateikia visą 

galiojančių nacionalinių taisyklių tekstą. 

 

 

Pakeitimas 72 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Jei valstybė narė ketina nustatyti naują 

nacionalinę taisyklę, ji pagal Reglamento 

(ES) Nr. .../... [Agentūros reglamentas] 

23 straipsnį tinkama informacinių 

technologijų sistema projektą pateikia 

agentūrai ir Komisijai. 

4. Jei valstybė narė ketina nustatyti naują 

nacionalinę taisyklę, likus ne mažiau kaip 

trims mėnesiams iki numatomo tos 

taisyklės įsigaliojimo, ji pagal Reglamento 

(ES) Nr. .../... [Agentūros reglamentas] 

23 straipsnį tinkama informacinių 

technologijų sistema projektą pateikia 

agentūrai ir Komisijai išnagrinėti, 

nurodydama taisyklės nustatymo priežastį 

pagal Reglamento (ES) Nr. .../... 

[Agentūros reglamentas] 21 straipsnį. 

Pagrindimas 

Reikėtų numatyti procedūrą, taikytiną tuo atveju, jeigu prireiktų imtis skubių prevencinių 

priemonių (pvz., po avarijos arba nelaimingo atsitikimo). Tokiu atveju ERA visuomet 

patvirtintų taisyklę, bet reikėtų įtvirtinti nuostatą, kad taisyklė galėtų būti nedelsiant taikoma 

ribotą laiką (2 mėnesius), neatsižvelgiant į tai, ar agentūra ją patvirtina, ar ne. Jeigu taisyklės 

taikomos daugiau nei vienai valstybei narei, ERA turėtų jas suderinti. 

 

Pakeitimas 73 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 4 a dalis (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 4a. Pateikdamos esamą arba naują 

nacionalinę taisyklę, valstybės narės turi 

pateikti įrodymą, kad tokia taisyklė 

reikalinga siekiant patenkinti esminį 

reikalavimą, kurio dar neapima 

atitinkamos TSS. Valstybėms narėms 

neleidžiama pateikti nacionalinių 

taisyklių nepagrindžiant tokio poreikio. 

 Agentūrai skiriami du mėnesiai, kad ji 

galėtų išnagrinėti taisyklės projektą ir 

pateikti rekomendaciją Komisijai. 

Komisija pritaria taisyklės projektui arba 

jį atmeta. Tik tais atvejais, kai taikomos 

skubios prevencinės priemonės, valstybės 

narės gali nedelsdamos priimti ir taikyti 

naują taisyklę, kuri galioja du mėnesius. 

Jeigu taisyklė taikoma kelioms valstybėms 

narėms, Komisija, bendradarbiaudama su 

agentūra ir nacionalinėmis saugos 

institucijomis, ją suderina Sąjungos 

lygmeniu. 

Pagrindimas 

Valstybė narė turi pagrįsti konkrečios nacionalinės taisyklės (esamos ar naujos) poreikį; šis 

įrodymas pateikiamas kartu su pateikiama taisykle. Jei šis pagrindimas agentūrai priimtinas, 

taisyklė gali būti pateikiama ir paskelbiama, o priešingu atveju valstybė narė turi ją pakeisti 

arba panaikinti. 

 

Pakeitimas 74 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 straipsnio 8 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Komisija įgyvendinimo aktais nustato 

nacionalinių taisyklių, apie kurias pranešta, 

klasifikavimą į įvairias grupes siekiant, kad 

būtų lengviau tikrinti stacionarios ir 

mobilios įrangos suderinamumą. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami pagal 

48 straipsnio 3 dalyje nurodytą 

1. Komisija įgyvendinimo aktais nustato 

nacionalinių taisyklių, apie kurias pranešta, 

klasifikavimą į įvairias grupes siekiant, kad 

būtų lengviau jas tarpusavyje pripažinti 

įvairiose valstybėse narėse ir tikrinti 

stacionarios ir mobilios įrangos 

suderinamumą. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 48 straipsnio 3 dalyje 
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nagrinėjimo procedūrą. nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

Agentūra pagal tuos įgyvendinimo aktus 

klasifikuoja vadovaujantis šiuo straipsniu 

pateiktas nacionalines taisykles ir 

paskelbia atitinkamą registrą. Tame 

registre taip pat išvardijamos visos 

tinkamos nacionalinės atitikties 

priemonės. 

Pagrindimas 

Šiuo pakeitimu vėl įvedama didelė esamos direktyvos pažanga tarpusavio pripažinimo srityje. 

Nacionalinės taisyklės taip pat turėtų būti klasifikuojamos, kad būtų palengvintas tarpusavio 

pripažinimas. Dabar „A“ kategorijai priskirtos nacionalinės taisyklės tikrinamos tik vieną 

kartą. Registras turi apimti tinkamas nacionalinės atitikties priemones. 

 

 

Pakeitimas 75 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

15 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Notifikuotoji atitikties vertinimo įstaiga, 

atsakinga už posistemio „EB“ patikrą, 

imasi veiksmų projektavimo etape ir juos 

tęsia visu gamybos laikotarpiu iki 

tvirtinimo etapo, kai posistemis 

pradedamas eksploatuoti. Remdamasi 

atitinkamose TSS, taip pat 44 ir 45 

straipsniuose numatytų registrų 

informacija, ji gali vykdyti ir atitinkamo 

posistemio sąsajų su sistema, į kurią 

minėtasis posistemis įtraukiamas, patikrą. 

2. Notifikuotoji atitikties vertinimo įstaiga, 

atsakinga už posistemio „EB“ patikrą, 

imasi veiksmų projektavimo etape ir juos 

tęsia visu gamybos laikotarpiu iki 

tvirtinimo etapo, kai posistemis 

pradedamas eksploatuoti. Remdamasi 

atitinkamose TSS, taip pat 44 ir 45 

straipsniuose numatytų registrų 

informacija, ji vykdo ir atitinkamo 

posistemio sąsajų su sistema, į kurią 

minėtasis posistemis įtraukiamas, patikrą. 

Pagrindimas 

Svarbu, kad būtų atsižvelgiama ir į sąsajas, kaip nustatyta šiuo metu galiojančioje 

direktyvoje. 

 

 

Pakeitimas 76 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

15 straipsnio 4 dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Dėl visų 3 dalyje nurodytų techninės 

bylos pakeitimų, nuo kurių priklauso 

atliktos patikros rezultatas, reikia parengti 

naują „EB“ patikros deklaraciją. 

4. Bet kokio patobulinimo atveju reikia 

parengti naują „EB“ patikros deklaraciją. 

Pagrindimas 

Ši dalis turėtų būti supaprastinta atsižvelgiant į 2 straipsnio 12 punkte pateiktą patobulinimo 

apibrėžtį. 

 

Pakeitimas 77 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

15 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 15a straipsnis 

 Patikros deklaracijos, kai taikomos 

nacionalinės taisyklės, parengimo 

procedūra 

 „EB“ patikros deklaracijos parengimo 

procedūros, nurodytos 15 straipsnyje, 

prireikus taikomos taip pat ir rengiant 

patikros deklaraciją, kai taikomos 

nacionalinės taisyklės. 

 Valstybės narės pagal VI skyrių paskiria 

įstaigas, atsakingas už patikros 

procedūros atlikimą, kai taikomos 

nacionalinės taisyklės. 

 

Pakeitimas 78 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

15 straipsnio 7 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

7. Komisija įgyvendinimo aktais nustato: Išbraukta. 

a) posistemių patikros procedūras, 

įskaitant bendruosius principus, turinį, 
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procedūrą ir dokumentus, susijusius su 

„EB“ patikros procedūra ir patikros 

procedūra, kai taikomos nacionalinės 

taisyklės; 

b) „EB“ patikros deklaracijos ir patikros 

deklaracijos, kai taikomos nacionalinės 

taisyklės, šablonus ir techninės bylos, kuri 

turi būti pridedama prie patikros 

deklaracijos, dokumentų šablonus. 

 

Tie įgyvendinimo aktai priimami pagal 

48 straipsnio 3 dalyje nurodytą 

nagrinėjimo procedūrą. 

 

 

Pakeitimas 79 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

15 straipsnio 7 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 7a. Komisijai pagal 46 straipsnį 

suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus siekiant nustatyti 

posistemių patikros procedūras, įskaitant 

bendruosius principus, turinį, procedūrą 

ir dokumentus, susijusius su „EB“ 

patikros procedūra ir su patikros 

procedūra, kai taikomos nacionalinės 

taisyklės. 

 

Pakeitimas 80 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

15 straipsnio 7 b dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 7b. Komisija įgyvendinimo aktais nustato 

„EB“ patikros deklaracijos ir patikros 

deklaracijos, kai taikomos nacionalinės 

taisyklės, šablonus ir dokumentų, 

įtraukiamų į techninę bylą, kuri turi būti 

pridedama prie patikros deklaracijos, 

šablonus. 
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 Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

48 straipsnio 3 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros. 

 

 

Pakeitimas 81 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

18 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Kiekviena nacionalinė saugos institucija 

leidžia pradėti eksploatuoti jos valstybės 

narės teritorijoje esančius arba naudojamus 

energijos ir infrastruktūros posistemius. 

Kiekviena nacionalinė saugos institucija 

leidžia pradėti eksploatuoti jos valstybės 

narės teritorijoje esančius arba naudojamus 

energijos ir infrastruktūros posistemius, 

taip pat kelio kontrolės ir valdymo bei 

signalizacijos posistemius, kurie nėra 

ERTMS.  Nacionalinės saugos institucijos 

atsižvelgia į agentūros nuomonę 

klausimais, susijusiais su TEN-T 

koridoriais arba tarpvalstybinėmis 

atkarpomis. 

 Agentūra suteikia leidimą vieno 

infrastruktūros valdytojo valdomoms 

tarpvalstybinėms infrastruktūroms. 

 

 

 

 

Pakeitimas 82 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

18 straipsnio 2 dalies antra pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Agentūra priima sprendimus, kuriais 

leidžiama pradėti eksploatuoti visoje 

Sąjungoje esančius arba naudojamus 

kelio kontrolės, valdymo ir signalizacijos 

posistemius. 

Agentūra, glaudžiai bendradarbiaudama 

su nacionalinėmis saugos institucijomis, 

suteikia leidimą taikyti ERTMS . Prieš tai, 

kai agentūra suteikia leidimą taikyti 

ERTMS, nacionalinėms saugos 

institucijoms tenka atsakomybė patikrinti 

eksploatavimo suderinamumą su 

nacionaliniais tinklais.  Agentūra 

užtikrina, kad Sąjungos lygmeniu 
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ERTMS būtų taikoma vienodai. 

 

 

 

Pakeitimas 83 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

18 straipsnio 2 dalies 2 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Jei taikoma ERTMS, agentūra per 

vieno mėnesio laikotarpį po išsamios 

paraiškos gavimo kreipiasi dėl 

konsultacijos į atitinkamą nacionalinę 

saugos instituciją, kad būtų užtikrinta 

nuosekli ERTMS plėtra Sąjungoje.  

Nacionalinė saugos institucija per du 

mėnesius pateikia nuomonę agentūrai dėl 

posistemio techninio ir eksploatavimo 

suderinamumo su transporto 

priemonėmis, kurias ketinama naudoti 

atitinkamoje tinklo dalyje. Prieš 

išduodama leidimą agentūra kiek 

įmanoma atsižvelgia į šią nuomonę, o tuo 

atveju, jeigu su ja nesutinka, informuoja 

nacionalinę saugos instituciją, 

nurodydama to priežastis. Šiuo straipsniu 

nedaromas poveikis agentūros kaip 

sistemos institucijos pareigoms pagal 

Reglamento (ES) Nr. …/... [Agentūros 

reglamentas] 6 skyrių. 

 Jei agentūra nesutinka su nacionalinės 

saugos institucijos pateiktu neigiam 

įvertinimu, ji informuoja apie tai 

atitinkamą instituciją, nurodydama savo 

nesutikimo priežastis. Agentūra ir 

nacionalinė saugos institucija 

bendradarbiauja siekdamos abiem pusėms 

priimtino įvertinimo. Prireikus, jei taip 

nusprendžia agentūra ir nacionalinė 

saugos institucija, šiame procese 

dalyvauja ir pareiškėjas. Jei per vieną 

mėnesį po to, kai agentūra informavo 

nacionalinę saugos instituciją apie savo 

nesutikimą, dėl abiem pusėms priimtino 
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įvertinimo susitarti nepavyksta, agentūra 

priima galutinį sprendimą, išskyrus 

atvejus, kai nacionalinė saugos institucija 

yra perdavusi klausimą pagal Reglamento 

(ES) Nr. .../... (Agentūros reglamentas) 

51 straipsnį įsteigtos apeliacinės tarybos 

arbitražui. Apeliacinė taryba per vieną 

mėnesį nuo nacionalinės saugos 

institucijos prašymo nusprendžia, ar 

patvirtinti agentūros sprendimo projektą. 
 

 Sprendimą, kuriuo atsisakoma išduoti 

leidimą pradėti eksploatuoti stacionarius 

įrenginius, agentūra tinkamai pagrindžia. 

Gavęs neigiamą atsakymą, pareiškėjas per 

vieną mėnesį nuo tokio atsakymo gavimo 

gali paprašyti, kad agentūra persvarstytų 

savo sprendimą. Prie tokio prašymo 

pridedamas pagrindimas. Agentūra per du 

mėnesius nuo prašymo persvarstyti 

sprendimą gavimo savo sprendimą 

patvirtina arba atšaukia. Jei 

patvirtinamas neigiamas agentūros 

sprendimas, pareiškėjas gali pateikti 

apeliaciją pagal Reglamento (ES) 

Nr. .../... (Agentūros reglamentas) 

51 straipsnį įsteigtai apeliacinei tarybai. 

 

Pakeitimas 84 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

18 straipsnio 3 dalies c a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 ca) patikros deklaracijos, kai taikomos 

nacionalinės taisyklės, įrodymą. 

 

 

Pakeitimas 85 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

18 straipsnio 3 dalies 1 a pastraipa (nauja) 



 

PE513.305v02-00 46/116 RR\1015748LT.doc 

LT 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Per vieną mėnesį nuo pareiškėjo prašymo 

gavimo agentūra arba nacionalinė saugos 

institucija (atsižvelgiant į tai, kuri 

institucija yra kompetentinga) informuoja 

pareiškėją, kad byloje yra visa 

informacija, arba paprašo atitinkamos 

papildomos informacijos, nustatydama 

pagrįstą terminą tokiai informacijai 

pateikti. 

 

 

 

Pakeitimas 86 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

18 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Jei esamas posistemis atnaujinamas arba 

patobulinamas, pareiškėjas energijos ir 

infrastruktūros posistemių projekto 

aprašymo bylą siunčia nacionalinei saugos 

institucijai, o kelio kontrolės, valdymo ir 

signalizacijos posistemių projekto 

aprašymo bylą – agentūrai. Nacionalinė 

saugos institucija arba agentūra išnagrinėja 

šią bylą ir, remdamasi 5 dalyje nustatytais 

kriterijais, nusprendžia, ar reikia naujo 

leidimo pradėti eksploatuoti. Nacionalinė 

saugos institucija ir agentūra savo 

sprendimus priima per iš anksto nustatytą 

pagrįstą laikotarpį – bet kuriuo atveju per 

keturis mėnesius nuo visos atitinkamos 

informacijos gavimo. 

4. Jei esamas posistemis atnaujinamas arba 

patobulinamas, pareiškėjas energijos ir 

infrastruktūros posistemių, taip pat kelio 

kontrolės ir valdymo bei signalizacijos 

posistemių, kurie nėra ERTMS, projekto 

aprašymo bylą siunčia nacionalinei saugos 

institucijai, o ERTMS ir vieno 

infrastruktūros valdytojo valdomų 

tarpvalstybinių infrastruktūrų projekto 

aprašymo bylą – agentūrai. Nacionalinė 

saugos institucija arba agentūra išnagrinėja 

šią bylą ir, remdamasi 5 dalyje nustatytais 

kriterijais, nusprendžia, ar reikia naujo 

leidimo pradėti eksploatuoti. Nacionalinė 

saugos institucija ir agentūra savo 

sprendimus priima per iš anksto nustatytą 

pagrįstą laikotarpį – bet kuriuo atveju per 

tris mėnesius nuo visos atitinkamos 

informacijos gavimo. 

 

Pakeitimas 87 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

19 straipsnio 1 dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Riedmenų posistemį ir riedmens 

kontrolės, valdymo ir signalizacijos 

posistemį pareiškėjas rinkai pateikia tik jei 

tie posistemiai yra suprojektuoti, 

sukonstruoti ir įrengti taip, kad atitiktų III 

priede nustatytus esminius reikalavimus. 

1. Mobilius posistemius pareiškėjas rinkai 

pateikia tik jei tie posistemiai yra 

suprojektuoti, sukonstruoti ir įrengti taip, 

kad atitiktų III priede nustatytus esminius 

reikalavimus. 

 

Pakeitimas 88 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Transporto priemonė rinkai pateikiama 

tik gavus agentūros pagal 5 dalį išduotą 

leidimą pateikti transporto priemonę 

rinkai. 

1. Transporto priemonė rinkai pateikiama 

tik gavus pagal šį straipsnį išduotą 

transporto priemonės leidimą. 

 

Pakeitimas 89 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 1 dalies 1 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Transporto priemonės leidime nurodoma: 

 a) naudojimo sritis; 

 b) TSS arba, atitinkamais atvejais, 

nacionalinėse taisyklėse nustatytos 

parametrų vertės, svarbios tikrinant 

transporto priemonės ir naudojimo srities 

techninį suderinamumą; 

 c) transporto priemonės atitiktis 

atitinkamoms TSS ir nacionalinių 

taisyklių rinkiniams, susijusiems su 

b punkte nurodytais parametrais; 

 d) transporto priemonės eksploatavimo 

sąlygos ir bet kokie kiti apribojimai. 
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Pakeitimas 90 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Agentūra skelbia sprendimus, kuriais 

duodamas leidimas pateikti transporto 

priemonę rinkai. Tokiais leidimais 

patvirtinamos parametrų, kurie yra 

svarbūs pagal TSS tikrinant techninį 

transporto priemonės ir stacionarių 

įrenginių suderinamumą, vertės. Leidime 

pateikti transporto priemonę rinkai taip 

pat yra informacija apie transporto 
priemonės atitiktį atitinkamoms TSS ir 

nacionalinių taisyklių rinkiniams, 

susijusiems su šiais parametrais. 

2. Transporto priemonės leidimas 

išduodamas remiantis pareiškėjo parengta 
transporto priemonės arba transporto 

priemonės tipo byla, įskaitant 

dokumentais pagrįstus įrodymus apie: 

 – kiek tai susiję su mobiliais posistemiais, 

iš kurių sudaryta transporto priemonė: 

 a) atitinkama patikros deklaracija, kaip 

nurodyta 19 straipsnyje; 

 b) techninis suderinamumas transporto 

priemonėje; 

 c) saugus integravimas transporto 

priemonėje ; 

 – kiek tai susiję su transporto priemone: 

 transporto priemonės ir naudojimo srities 

tinklų techninis suderinamumas.  

 

 

 

Pakeitimas 91 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 dalies 1 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Techninis suderinamumas nustatomas 

remiantis atitinkamomis TSS ir prireikus 

nacionalinėmis taisyklėmis bei registrais. 
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Kai dokumentais pagrįstiems įrodymams 

dėl techninio suderinamumo gauti reikia 

atlikti bandymus, susijusios nacionalinės 

saugos institucijos gali išduoti laikinus 

leidimus pareiškėjui naudoti transporto 

priemonę praktinio pobūdžio patikrai 

tinkle. Konsultuodamasis su pareiškėju, 

infrastruktūros valdytojas deda visas 

pastangas siekdamas užtikrinti, kad visi 

bandymai būtų atlikti per vieną mėnesį 

nuo pareiškėjo prašymo gavimo dienos. 

Prireikus nacionalinė saugos institucija 

imasi priemonių užtikrinti, kad bandymai 

būtų atlikti. 

 Tai, ar posistemiai yra saugiai integruoti 

transporto priemonėje, nustatoma 

remiantis atitinkamomis TSS ir 

Direktyvos .../... [dėl Sąjungos 

geležinkelių sistemos saugos] 6 

straipsnyje nurodytais bendraisiais saugos 

būdais, taip pat prireikus nacionalinėmis 

taisyklėmis. 

 

 

 

Pakeitimas 92 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Leidime pateikti transporto priemonę 

rinkai gali būti nustatytos transporto 
priemonės naudojimo sąlygos ir kiti 

apribojimai. 

3. Įvertinusi 2 dalyje nurodytus bylos 

elementus agentūra išduoda transporto 

priemonės leidimą per iš anksto nustatytą 

pagrįstą laikotarpį – bet kuriuo atveju per 

keturis mėnesius nuo visos reikiamos 

informacijos gavimo iš pareiškėjo. Per 

vieną mėnesį agentūra pareiškėjui 

nurodo, ar byloje yra visa informacija. 

Bet koks neigiamas sprendimas dėl 

paraiškos tinkamai pagrindžiamas. 

 Leidimai pripažįstami visose valstybėse 

narėse. 

 Agentūra prisiima visišką atsakomybę už 
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savo išduodamus leidimus. 

 

 

Pakeitimas 93 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 4 dalis  

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Leidimas pateikti transporto priemonę 

rinkai išduodamas remiantis pareiškėjo 

parengta transporto priemonės arba 

transporto priemonės tipo byla, įskaitant 

dokumentais pagrįstus įrodymus, kad: 

Išbraukta. 

i) rinkai mobilūs posistemiai, iš kurių 

sudaryta transporto priemonė, pateikiami 

pagal 19 straipsnį; 

 

j) a punkte nurodytų posistemių ir 

sistemos, į kurią jie integruojami, 

techninis suderinamumas yra nustatytas 

remiantis atitinkamomis TSS, 

nacionalinėmis taisyklėmis ir registrais; 

 

k) a punkte nurodyti posistemiai yra 

saugiai integruoti transporto priemonėje 

pagal atitinkamas TSS, nacionalines 

taisykles ir Direktyvos .../... [dėl saugos 

Sąjungos geležinkeliuose] 6 straipsnyje 

nurodytus bendruosius saugos būdus. 

 

 

 

 

Pakeitimas 94 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 3 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3a. Xa straipsnyje nurodytu pereinamuoju 

laikotarpiu pareiškėjas gali pasirinkti, 

kam pateikti paraišką dėl transporto 

priemonės leidimo – agentūrai ar 

atitinkamai nacionalinei saugos 
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institucijai. 

 

 

 

 

Pakeitimas 95 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 5 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2 dalyje nurodytus sprendimus agentūra 

priima per iš anksto nustatytą pagrįstą 

laikotarpį – bet kuriuo atveju per keturis 
mėnesius nuo visos reikiamos 

informacijos gavimo. Leidimai galioja 

visose valstybėse narėse. 

Visi sprendimai, kuriais atsisakoma 

išduoti transporto priemonės leidimą, 

tinkamai pagrindžiami. Gavęs neigiamą 

atsakymą, pareiškėjas per vieną mėnesį 

nuo tokio atsakymo gavimo gali paprašyti, 

kad atitinkamai agentūra arba nacionalinė 

saugos institucija persvarstytų savo 

sprendimą. Agentūra arba nacionalinė 

saugos institucija per du mėnesius nuo 

prašymo persvarstyti sprendimą gavimo 

savo sprendimą patvirtina arba atšaukia. 

 

 

Pakeitimas 96 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 5 dalies 1 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Jeigu neigiamas agentūros sprendimas 

patvirtinamas, pareiškėjas gali pateikti 

apeliaciją pagal Reglamento (ES) 

Nr. .../... [Agentūros reglamentas] 

51 straipsnį paskirtai apeliacinei tarybai. 

 

 

Pakeitimas 97 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 5 dalies 1 b pastraipa (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Jeigu nacionalinės saugos institucijos 

neigiamas sprendimas patvirtinamas, 

pareiškėjas gali pateikti apeliaciją 

kompetentingos valstybės narės pagal 

Direktyvos .../... [Geležinkelių saugos 

direktyva] 17 straipsnio 3 dalį paskirtai 

apeliacinei įstaigai. Dalyvauti šioje 

apeliacijos procedūroje valstybės narės 

gali paskirti reguliavimo tarnybą, kaip 

nurodyta Direktyvos 2012/34/EB 

56 straipsnyje. 

 

 

Pakeitimas 98 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 6 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

6. Agentūra leidimą pateikti transporto 

priemonę rinkai gali išduoti transporto 

priemonių serijai. Tokie leidimai galioja 

visose valstybėse narėse. 

6. Agentūra gali iš dalies pakeisti ar 

panaikina transporto priemonės leidimą, 

jeigu jis nebeatitinka sąlygų, pagal kurias 

buvo išduotas, ir pateikia savo sprendimo 

motyvus. Agentūra nedelsdama atnaujina 

43a straipsnyje nurodytą Europos 

registrą. 

 Jeigu nacionalinė saugos institucija 

nustato, kad transporto priemonė, kuriai 

išduotas leidimas, neatitinka esminių 

reikalavimų, ji nedelsdama apie tai 

praneša agentūrai ir visoms kitoms 

atitinkamoms nacionalinėms saugos 

institucijoms. Agentūra per vieną mėnesį 

priima sprendimą dėl būtinų priemonių. 

Jeigu reikia taikyti skubias prevencines 

priemones, prieš priimdama sprendimą 

Agentūra gali nedelsdama apriboti 

leidimo taikymo sritį arba sustabdyti jo 

galiojimą. 
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Pakeitimas 99 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 7 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

7. Pareiškėjas agentūros sprendimus arba 

tai, kad ji nesiėmė veiksmų per 5 dalyje 

nustatytą laikotarpį, gali skųsti pagal 

Reglamento (ES) Nr. .../... [Agentūros 

reglamentas] 51 straipsnį paskirtai 

apeliacinei tarybai. 

7. Komisijai pagal 46 straipsnį suteikiami 

įgaliojimai ne vėliau kaip per šešis 

mėnesius nuo šios direktyvos priėmimo 

dienos priimti deleguotuosius aktus dėl 

išsamių leidimų išdavimo procedūros 

taisyklių, įskaitant: 

 a) išsamias gaires, kuriose aprašomi ir 

paaiškinami reikalavimai, taikomi 

išduodant transporto priemonės leidimą, 

ir tuo tikslu reikalaujami dokumentai;  

 b) leidimų išdavimo proceso procedūrinę 

tvarką, pvz., kiekvieno proceso etapo 

turinį ir terminus; 

 c) pareiškėjo dokumentų vertinimo 

kriterijus. 

 

Pakeitimas 100 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 8 dalies b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) naujo leidimo pateikti transporto 

priemonę rinkai reikia, jei pakeičiamos į 

išduotą transporto priemonės leidimą 

įrašytų parametrų vertės. 

b) naujo transporto priemonės leidimo 

reikia, jei iš esmės pakeičiamos į išduotą 

transporto priemonės leidimą įrašytų 

parametrų vertės. 

 

 

Pakeitimas 101 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 9 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

9. Pareiškėjui paprašius, leidime pateikti 

transporto priemonę rinkai gali būti 

Išbraukta. 
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įrašomi tinklai arba linijos ar tinklų arba 

linijų grupės, kuriose geležinkelio įmonė 

tokią transporto priemonę gali pradėti 

eksploatuoti be papildomos patikros, 

tikrinimo arba bandymo, susijusių su 

techniniu transporto priemonės ir tinklo 

suderinamumu. Tokiu atveju pareiškėjas 

prie savo prašymo prideda techninio 

transporto priemonės ir susijusių tinklų 

arba geležinkelio linijų suderinamumo 

įrodymą. 

Toks įrašas, pirminio arba kito pareiškėjo 

prašymu, gali būti pridedamas išdavus 

atitinkamą leidimą pateikti transporto 

priemonę rinkai. 

 

  

 

 

 

Pakeitimas 102 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 9 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 9a. Transporto priemonių, kurios 

eksploatuojamos arba kurias ketinama 

eksploatuoti izoliuotų geležinkelio tinklų 

geležinkelio infrastruktūroje, leidimą taip 

pat gali išduoti valstybių narių, kuriose 

yra atitinkamas tinklas, nacionalinės 

saugos institucijos. Tokiais atvejais 

pareiškėjas gali pasirinkti, ar teikti 

paraišką agentūrai, ar tų valstybių narių 

nacionalinėms saugos institucijoms. 

 50a straipsnyje nurodytu pereinamuoju 

laikotarpiu valstybių narių, kuriose yra 

izoliuotas geležinkelio tinklas, 

nacionalinės saugos institucijos nustato 

bendras transporto priemonių leidimų 

išdavimo procedūras ir užtikrina jų 

išduotų transporto priemonių leidimų 

tarpusavio pripažinimą. Jei esama 

prieštaringų nacionalinių saugos 
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institucijų sprendimų ir nerandama 

visoms pusėms priimtino sprendimo, 

sprendimą atitinkamai priima agentūra, 

vadovaudamasi Reglamento .../... 

[Agentūros reglamentas] 16 straipsniu.   

 Jei pasibaigus 50a straipsnyje nurodytam 

pereinamajam laikotarpiui minėtosios 

nacionalinės saugos institucijos nenustatė 

bendrų leidimų išdavimo procedūrų ir 

transporto priemonių leidimų tarpusavio 

pripažinimo tvarkos, šiame straipsnyje 

nurodytus leidimus išduoda tik agentūra. 

 Jei bendrų leidimo išdavimo procedūrų ir 

transporto priemonių leidimų tarpusavio 

pripažinimo tvarka nustatyta, pasibaigus 

50a straipsnyje nurodytam pereinamajam 

laikotarpiui valstybių narių, turinčių 

izoliuotų geležinkelio tinklų, nacionalinės 

saugos institucijos gali ir toliau išduoti 

transporto priemonių leidimus ir 

pareiškėjas gali pasirinkti paraišką dėl 

transporto priemonės leidimo teikti arba 

agentūrai, arba atitinkamoms 

nacionalinėms saugos institucijoms. 

 Praėjus dešimčiai metų po šios direktyvos 

įsigaliojimo Komisija pateikia Europos 

Parlamentui ir Tarybai pažangos siekiant 

užtikrinti izoliuoto geležinkelio tinklo 

sąveikumą ataskaitą ir prireikus pateikia 

atitinkamą pasiūlymą dėl teisėkūros 

procedūra priimamo akto. 

 

 

Pakeitimas 103 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 20a straipsnis 

 Transporto priemonių, kurioms išduotas 

leidimas, registracija 

 Po to, kai pagal 20 straipsnį suteikiamas 

transporto priemonės leidimas, transporto 
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priemonė, prieš pirmą kartą ją 

panaudojant, valdytojo prašymu 

įtraukiama į registrą. 

 Jei leidimą išdavė agentūrą, transporto 

priemonė įtraukiama į Europos registrą, 

kaip nurodyta 43a straipsnyje.  

 Kai transporto priemonės naudojimo sritis 

apima tik vienos valstybės narės teritoriją 

ir leidimą išdavė nacionalinė saugos 

institucija, ji įtraukiama į tos valstybės 

narės nacionalinį transporto priemonių 

registrą, kaip nurodyta 43 straipsnyje. 

 

 

Pakeitimas 104 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio antraštinė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Transporto priemonių eksploatacijos 

pradžia 

Transporto priemonių naudojimas 

 

 

 

Pakeitimas 105 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Eksploatuoti transporto priemonę 

geležinkelio įmonė pradeda tik 

konsultuodamasi su infrastruktūros 

valdytoju patikrinusi, ar pagal 

atitinkamas TSS, nacionalines taisykles, 

registrus ir direktyvos 6 straipsnyje 

nurodytus bendruosius saugos būdus 

transporto priemonė ir maršrutas yra 

techniškai suderinami, taip pat ar 

transporto priemonė ir sistema, kurioje ją 

ketinama eksploatuoti, yra saugiai 

1. Prieš pradėdama naudoti transporto 

priemonę naudojimo srityje, nurodytoje 

transporto priemonės leidime, geležinkelio 

įmonė, remdamasi savo saugos valdymo 

sistema, užtikrina: 
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integruotos. 

 

 

Pakeitimas 106 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 1 dalies antra pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Tuo tikslu pirmiausia išduodamas 
leidimas pateikti transporto priemonę 

rinkai, kaip numatyta 20 straipsnyje. 

a) kad transporto priemonei buvo išduotas 
leidimas pagal 20 straipsnį ir ji tinkamai 

įregistruota; 

 

 

Pakeitimas 107 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 1 dalies 2 a pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 b) transporto priemonės ir maršruto 

techninį suderinamumą, remdamasi 

infrastruktūros registru, atitinkamomis 

TSS ar kita informacija, kurią 

nemokamai ir per pagrįstą laiką turi 

pateikti infrastruktūros valdytojas, jeigu 

infrastruktūros registras neegzistuoja 

arba yra neišsamus, ir 

 

 

Pakeitimas 108 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 1 dalies 2 b pastraipa (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 c) transporto priemonės įtraukimą į 

traukinio, kuriame ją numatoma 

eksploatuoti, sudėtį, remdamasi saugos 

valdymo sistema, nustatyta Saugos 

direktyvos 9 straipsnyje, ir su 
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eksploatavimu bei valdymu susijusia TSS. 

 

 

Pakeitimas 109 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 1 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a. Siekdamas padėti geležinkelio 

įmonėms patikrinti transporto priemonės 

ir maršruto (-ų) techninį suderinamumą 

ir saugų integravimą, infrastruktūros 

valdytojas, gavęs prašymą, geležinkelio 

įmonėms suteikia papildomos 

informacijos apie maršruto (-ų) 

charakteristikas. 

 

 

Pakeitimas 110 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Savo sprendimus pradėti eksploatuoti 

transporto priemones geležinkelio įmonė 

pateikia agentūrai, infrastruktūros 

valdytojui, taip pat susijusiai nacionalinei 

saugos institucijai. Šie sprendimai įrašomi į 

43 straipsnyje nurodytus nacionalinius 

transporto priemonių registrus. 

2. Savo sprendimus dėl transporto 

priemonių eksploatavimo geležinkelio 

įmonė pateikia agentūrai, infrastruktūros 

valdytojui, taip pat susijusiai nacionalinei 

saugos institucijai. Šie sprendimai įrašomi į 

43 straipsnyje nurodytą nacionalinį 

transporto priemonių registrą ir į 43a 

straipsnyje nurodytą Europos registrą. 

 

 

Pakeitimas 111 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 3 dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Jei esama transporto priemonė 

atnaujinama arba patobulinama, naujos 

„EB“ patikros deklaracijos reikia, kaip 

nustatyta 15 straipsnio 4 dalyje. Be to, 

naujo sprendimo pradėti eksploatuoti 

transporto priemonę, kurį priima 

geležinkelio įmonė, reikia, kai: 

Išbraukta. 

a) planuojami darbai gali neigiamai 

paveikti bendrą susijusio posistemio 

saugos lygį; arba 

 

b) tai būtina pagal atitinkamas TSS.  

 

 

Pakeitimas 112 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

22 straipsnio antraštinė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Leidimas pateikti tam tikro tipo transporto 

priemones rinkai  

Transporto priemonių tipo patvirtinimas 

 

 

Pakeitimas 113 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

22 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Agentūra duoda leidimus pateikti tam 

tikro tipo transporto priemones rinkai . 
50a straipsnyje nurodytu pereinamuoju 

laikotarpiu agentūra arba nacionalinės 

saugos institucijos išduoda transporto 

priemonių tipų patvirtinimus. 

 

 

Pakeitimas 114 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

22 straipsnio 1 dalies antra pastraipa 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Agentūra pateikia išsamias gaires, kaip 

gauti leidimą pateikti tam tikro tipo 

transporto priemones rinkai. Paraiškos 

teikimo gairių dokumentas, kuriame 

aprašyti ir paaiškinti leidimo pateikti tam 

tikro tipo transporto priemones rinkai 
reikalavimai, taip pat išvardyti dokumentų 

reikalavimai, pareiškėjams pateikiamas 

nemokamai. Agentūra ir nacionalinės 

saugos institucijos šią informaciją platina 

bendradarbiaudamos. 

Agentūra ir nacionalinės saugos 

institucijos pateikia išsamias gaires, kaip 

gauti transporto priemonių tipų 

patvirtinimą. Paraiškos teikimo gairių 

dokumentas, kuriame aprašyti ir paaiškinti 

tokio patvirtinimo reikalavimai, taip pat 

išvardyti dokumentų reikalavimai, 

pareiškėjams pateikiamas nemokamai. 

Agentūra ir nacionalinės saugos institucijos 

šią informaciją platina 

bendradarbiaudamos. 

 

 

Pakeitimas 115 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

22 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Tačiau jeigu agentūra arba nacionalinė 

saugos institucija duoda leidimą pateikti 

transporto priemonę rinkai, tuo pačiu 

metu ji išduoda leidimą pateikti 

atitinkamo tipo transporto priemones 

rinkai . 

2. Tačiau jei agentūra arba nacionalinės 

saugos institucijos išduoda transporto 

priemonės leidimą, tuo pačiu metu 

išduodamas transporto priemonės tipo 

patvirtinimas. 

 

 

Pakeitimas 116 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

22 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Jei transporto priemonė atitinka 

transporto priemonės tipą, kurio transporto 

priemones pateikti rinkai yra išduotas 
leidimas, leidimas pateikti transporto tą 

priemonę rinkai išduodamas be papildomo 

patikrinimo remiantis atitikties šiam tipui 

deklaracija, kurią pateikė pareiškėjas. 

3. Jei transporto priemonė atitinka 

transporto priemonės tipą, kuriam jau 

buvo išduotas patvirtinimas, transporto 

priemonės leidimas išduodamas be 

papildomo patikrinimo remiantis atitikties 

šiam tipui deklaracija, kurią pateikė 

pareiškėjas. 
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Pakeitimas 117 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

22 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Jei daromi atitinkamų TSS arba 

nacionalinių taisyklių, pagal kurias 

išduotas leidimas pateikti tam tikro tipo 

transporto priemones rinkai, TSS arba 

nacionalinėje taisyklėje nustatoma, ar 

išduotas leidimas pateikti tam tikro tipo 

transporto priemones rinkai galioja toliau, 

ar turi būti atnaujintas. Jei leidimą reikia 

atnaujinti, agentūros atliekamas 

patikrinimas gali būti susijęs tik su 

pakeistomis taisyklėmis. Leidimo pateikti 

tam tikro tipo transporto priemones rinkai 

atnaujinimas neturi įtakos leidimams 

pateikti transporto priemones rinkai, 

išduotiems pagal ankstesnį leidimą 

pateikti tam tikro tipo transporto 

priemones rinkai. 

4. Jei daromi atitinkamų TSS arba 

nacionalinių taisyklių, pagal kurias 

išduotas transporto priemonės tipo 

patvirtinimas, TSS arba nacionalinėje 

taisyklėje nustatoma, ar išduotas 

transporto priemonės tipo patvirtinimas 

galioja toliau, ar turi būti atnaujintas. Jei 

patvirtinimą reikia atnaujinti, agentūros 

atliekamas patikrinimas gali būti susijęs tik 

su pakeistomis taisyklėmis. Transporto 

priemonės tipo patvirtinimo atnaujinimas 

nedaro įtakos transporto priemonės 

leidimams, jau išduotiems remiantis 

ankstesniu transporto priemonės tipo 

patvirtinimu. 

 

 

Pakeitimas 118 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

22 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 22a straipsnis 

 Agentūros ir nacionalinių saugos 

institucijų bendradarbiavimas 

 18, 20 ir 22 straipsnių taikymo tikslais 

agentūra pagal Reglamento .../... 

[įsteigiančio Europos geležinkelio 

agentūrą] 69 straipsnį gali sudaryti 

bendradarbiavimo susitarimus su 

nacionalinėmis saugos institucijomis. 
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 Tai gali būti konkretūs arba pagrindų 

susitarimai ir juose gali dalyvauti viena ar 

daugiau nacionalinių saugos institucijų. 

Šiuose susitarimuose pateikiamas išsamus 

užduočių ir reikalaujamų rezultatų 

aprašas, nurodomi šiems rezultatams 

pasiekti nustatyti terminai ir informacija 

apie pareiškėjo mokamų mokesčių 

paskirstymą. 

 Tinklų, kurie dėl geografinių ypatumų, 

pažengusio ERTMS diegimo etapo, 

kitokio vežės pločio ar istorinių priežasčių 

reikalauja specialių žinių, atveju, siekiant 

sumažinti administracinę naštą ir 

pareiškėjo patiriamas išlaidas, tokiuose 

susitarimuose taip pat gali būti numatyta 

speciali bendradarbiavimo tvarka. Šie 

susitarimai turi būti sudaryti prieš 

leidžiant agentūrai priimti paraiškas 

pagal šią direktyvą, ir bet kuriuo atveju ne 

vėliau kaip per šešis mėnesius nuo šios 

direktyvos įsigaliojimo dienos. 

 Komisijai pagal 46 straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

dėl tokių bendradarbiavimo susitarimų. 

Tokie deleguotieji aktai priimami ne 

vėliau kaip per šešis mėnesius nuo šios 

direktyvos įsigaliojimo dienos. 

 Praėjus penkeriems metams nuo pirmojo 

bendradarbiavimo susitarimo sudarymo ir 

po to kas treji metai Komisija pateikia 

Europos Parlamentui ir Tarybai 

agentūros sudarytų bendradarbiavimo 

susitarimų vertinimo ataskaitą.  

 

 

Pakeitimas 119 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

29 straipsnio 1 dalies a punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

a) tinkamą techninį ir profesinį parengimą, 

apimantį visą atitinkamų rūšių atitikties 

a) tinkamą techninį ir profesinį parengimą, 

apimantį visą atitinkamų rūšių atitikties 
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vertinimo veiklą, kurią atitikties vertinimo 

įstaiga įgaliota atlikti kaip notifikuotoji 

įstaiga; 

vertinimo veiklą, kurią atitikties vertinimo 

įstaiga įgaliota atlikti kaip notifikuotoji 

įstaiga, taip pat parengimą prieinamumo 

klausimais; 

 

 

 

Pakeitimas 120 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

42 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Visos transporto priemonės, kurias 

pradedama eksploatuoti Sąjungos 

geležinkelių sistemoje, žymimos Europos 

transporto priemonės numeriu 

(ETPN), kurį prieš primą kartą pradedant 

eksploatuoti transporto priemonę suteikia 

už atitinkamą teritoriją atsakinga 

institucija. 

1. Visos transporto priemonės, kurias 

pradedama eksploatuoti Sąjungos 

geležinkelių sistemoje, žymimos Europos 

transporto priemonės numeriu (ETPN), 

kurį leidimo išdavimo metu suteikia 

Agentūra. 

 

 

Pakeitimas 121 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

42 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Transporto priemonę eksploatuojanti 

geležinkelio įmonė užtikrina, kad 

transporto priemonė būtų pažymėta 

suteiktu ETPN. 

2. Transporto priemonę eksploatuojanti 

geležinkelio įmonė užtikrina, kad 

transporto priemonė būtų pažymėta 

suteiktu ETPN, ir yra atsakinga už tai, kad 

transporto priemonė būtų tinkamai 

įregistruota. 

 

Pakeitimas 122 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 1 dalies c punktas 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) jis yra prieinamas nacionalinėms 

saugos institucijoms ir tyrimų 

institucijoms, paskirtoms Direktyvos [.../... 

dėl saugos Sąjungos geležinkeliuose] 16 ir 

21 straipsniuose; jis taip pat yra 

prieinamas pateikusioms oficialų prašymą 

reguliavimo institucijoms, paskirtoms 

pagal 2012 m. lapkričio 21 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvos 

2012/34/ES, kuria sukuriama bendra 

Europos geležinkelių erdvė16, 55 ir 56 

straipsnius, agentūrai, geležinkelio 

įmonėms ir infrastruktūros valdytojams, 

taip pat asmenims arba organizacijoms, 

registruojančioms transporto priemones 

ar nurodytoms registre. 

c) jis yra viešas. 

______________  

16 OL L 343, 2012 12 14, p. 32.  

 

 

Pakeitimas 123 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Registre nurodoma bent tokia su 

kiekviena transporto priemone susijusi 

informacija: 

 a) ETPN; 

 b) nuorodos į patikros deklaraciją ir ją 

išdavusią instituciją; 

 c) transporto priemonės valdytojo ir 

savininko tapatybė; 

 d) transporto priemonės naudojimo 

apribojimai; 

 e) už priežiūrą atsakingas subjektas. 

 

 



 

RR\1015748LT.doc 65/116 PE513.305v02-00 

 LT 

 

Pakeitimas 124 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Registracijos turėtojas nedelsdamas 

praneša valstybės narės, kurioje transporto 

priemonė pradėta 

eksploatuoti, nacionalinei saugos 

institucijai apie visus duomenų, įvestų į 

nacionalinį transporto priemonių registrą, 

pakeitimus, apie transporto priemonės 

sunaikinimą ar apie sprendimą 

neberegistruoti transporto priemonės. 

3. Registracijos turėtojas nedelsdamas 

praneša valstybės narės, kurioje transporto 

priemonė buvo naudojama, nacionalinei 

saugos institucijai apie visus duomenų, 

įvestų į nacionalinį transporto priemonių 

registrą, pakeitimus, apie transporto 

priemonės sunaikinimą ar apie sprendimą 

neberegistruoti transporto priemonės. 

 

 

 

Pakeitimas 125 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Jeigu valstybių narių nacionaliniai 

transporto priemonių registrai nėra 

integruoti, kiekviena valstybė narė 

atnaujina savo registrus atsižvelgdama į 

joms svarbių duomenų pakeitimus, kuriuos 

padarė kitos valstybės narės savo 

registruose. 

4. Kiekviena valstybė narė atnaujina savo 

registrus atsižvelgdama į joms svarbių 

duomenų pakeitimus, kuriuos padarė kitos 

valstybės narės savo registruose. 

 

 

 

Pakeitimas 126 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 5 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

5. Tuo atveju, kai transporto priemonė 5. Tuo atveju, kai transporto priemonė 
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pirmą kartą pradedama eksploatuoti 

trečiojoje šalyje, o vėliau – valstybėje 

narėje , minėta valstybė narė užtikrina, 

kad transporto priemonės duomenis būtų 

galima gauti iš nacionalinio transporto 

priemonių registro arba pagal tarptautinio 

susitarimo nuostatas . 

pirmą kartą pradedama eksploatuoti 

trečiojoje šalyje, o vėliau naudojama 

valstybėje narėje, minėta valstybė narė 

užtikrina, kad transporto priemonės 

duomenis būtų galima gauti iš nacionalinio 

transporto priemonių registro.  

 

Pakeitimas 127 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 5 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 5a. Pasibaigus 50a straipsnyje nurodytam 

pereinamajam laikotarpiui nacionaliniai 

transporto priemonių registrai įtraukiami 

į Europos transporto priemonių registrą, 

išskyrus 20 straipsnio 9a dalyje nurodytus 

atvejus laikantis tame straipsnyje 

nustatytų sąlygų.  Komisija įgyvendinimo 

aktais nustato standartinę dokumento 

formą. Tie įgyvendinimo aktai priimami 

laikantis 48 straipsnio 3 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros. 

 

Pakeitimas 128 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 43a straipsnis 

 Europos transporto priemonių registras 

 1. Agentūra tvarko transporto priemonių, 

pradėtų eksploatuoti Sąjungoje, registrą. 

Šis registras atitinka tokius kriterijus: 

 a) jis atitinka bendrąsias specifikacijas, 

nurodytas 2 dalyje; 

 b) jį tvarko ir atnaujina Agentūra; 

 c) jis yra viešas. 
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 2. Komisija įgyvendinimo aktais priima 

Europos transporto priemonių registro 

turinio, duomenų formato, funkcinės ir 

techninės struktūros, veikimo režimo, 

įskaitant keitimosi duomenimis tvarką, 

bendrąsias specifikacijas ir duomenų 

įvesties bei paieškos taisykles. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

48 straipsnio 3 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros. 

 3. Registracijos turėtojas nedelsdamas 

praneša agentūrai apie visus duomenų, 

įvestų į Europos transporto priemonių 

registrą, pakeitimus, apie transporto 

priemonės sunaikinimą ar apie sprendimą 

neberegistruoti transporto priemonės. 

 4. Registre nurodoma bent tokia su 

kiekviena transporto priemone susijusi 

informacija: 

 a) ETPN; 

 b) nuorodos į „EB“ patikros deklaraciją ir 

ją išdavusią instituciją; 

 c) nuorodos į 44 straipsnyje nurodytą 

Europos patvirtintų transporto priemonių 

tipų registrą; 

 d) transporto priemonės valdytojo ir 

savininko tapatybė; 

 e) transporto priemonės naudojimo 

apribojimai; 

 f) už priežiūrą atsakingas subjektas. 

 Kai agentūra išduoda, atnaujina, iš dalies 

pakeičia, laikinai sustabdo ar panaikina 

transporto priemonės leidimą, ji 

nedelsdama atnaujina registrą. 

 5. Tuo atveju, kai transporto priemonė 

buvo pradėta naudoti trečiojoje šalyje, ir 

vėliau naudojama valstybėje narėje, ta 

valstybė narė užtikrina, kad transporto 

priemonės duomenis, įskaitant bent jau 

duomenis, susijusius su transporto 

priemonės valdytoju, už techninę 

priežiūrą atsakingu subjektu ir transporto 

priemonės naudojimo apribojimais, būtų 
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galima gauti iš Europos transporto 

priemonių registro arba pagal 

tarptautinio susitarimo nuostatas. 

 

Pakeitimas 129 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

44 straipsnio 1 dalies c punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) jis yra susietas su visais nacionaliniais 

transporto priemonių registrais. 

Išbraukta. 

 

 

Pakeitimas 130 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

44 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Į registrą įtraukiami bent tokie 

duomenys apie kiekvieną transporto 

priemonės tipą: 

 a) transporto priemonės tipo techninės 

charakteristikos, apibrėžtos atitinkamoje 

TSS; 

 b) gamintojo pavadinimas; 

 c) visų šio transporto priemonės tipo 

patvirtinimų išdavimo datos ir susijusios 

nuorodos, įskaitant visus apribojimus ar 

panaikinimus;  

 d) konstrukcinės savybės, skirtos riboto 

judumo asmenims ir neįgaliesiems; 

 e) transporto priemonės savininko ir 

valdytojo tapatybė; 

 Kai agentūra išduoda, atnaujina, iš dalies 

pakeičia, laikinai sustabdo ar panaikina 

leidimą pradėti eksploatuoti tam tikrų tipų 

transporto priemones, ji nedelsdama 

atnaujina registrą. 
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Pakeitimas 131 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

45 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Kiekviena valstybė narė paskelbia 

infrastruktūros registrą, kuriame nurodytos 

kiekvieno posistemio arba susijusio 

posistemio dalies tinklo parametrų vertės. 

1. Kiekviena valstybė narė užtikrina, kad 

būtų paskelbtas infrastruktūros registras, 

kuriame nurodytos kiekvieno posistemio 

arba susijusio posistemio dalies tinklo 

parametrų vertės. 

 

 

Pakeitimas 132 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

45 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Infrastruktūros registre gali būti 

nustatytos stacionarių įrenginių naudojimo 

sąlygos ir kiti apribojimai. 

3. Infrastruktūros registre gali būti 

nustatytos stacionarių įrenginių naudojimo 

sąlygos ir kiti apribojimai, įskaitant 

laikinus apribojimus, taikomus ilgiau nei 

šešis mėnesius. 

Pagrindimas 

Kad būtų užtikrintas saugus traukinių eksploatavimas, į registrą turi būti įtraukti laikini 

apribojimai, kurie de facto tampa nuolatiniais apribojimais. 

 

 

Pakeitimas 133 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

45 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Kiekviena valstybė narė infrastruktūros 

registrą atnaujina pagal Komisijos 

sprendimą 2011/633/ES. 

4. Kiekviena valstybė narė užtikrina, kad 

infrastruktūros registras būtų 

atnaujinamas pagal Komisijos sprendimą 
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2011/633/ES. 

 

Pakeitimas 134 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

45 straipsnio 5 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

5. Su infrastruktūros registru gali būti 

susieti ir kiti registrai, pavyzdžiui, 

prieinamumo registras. 

5. Su infrastruktūros registru susiejami ir 

kiti registrai, pavyzdžiui, prieinamumo 

riboto judumo asmenims ir neįgaliesiems 
registras. 

 

 

Pakeitimas 135 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

46 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2) Įgaliojimai priimti 4 straipsnio 2 dalyje 

ir 5 straipsnio 3 dalyje nurodytus aktus 

Komisijai suteikiamai neribotam 

laikotarpiui nuo šios direktyvos 

įsigaliojimo dienos. 

2) 4 straipsnio 2 dalyje, 5 straipsnio 3 

dalyje, 8 straipsnio 2 dalyje ir 15 

straipsnio 7a dalyje nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai 

suteikiamai penkerių metų laikotarpiui nuo 

[Leidinių biurui: prašom įrašyti šios 

direktyvos įsigaliojimo datą]. 

 Likus ne mažiau kaip devyniems 

mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio 

pabaigos Komisija parengia naudojimosi 

deleguotaisiais aktais ataskaitą. 

Įgaliojimai savaime pratęsiami tokios 

pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus 

atvejus, kai Europos Parlamentas arba 

Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio 

pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 

mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio 

pabaigos. 

 

Pakeitimas 136 

Pasiūlymas dėl direktyvos 
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49 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 49a straipsnis 

 Sankcijos 

 Komisijai pagal 46 straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais nustatomos taisyklės dėl sankcijų 

už šiame reglamente nustatytų galutinių 

terminų, kurių turi laikytis agentūra 

priimdama sprendimus, nesilaikymą. Ji 

taip pat nustato kompensavo sistemą 

atvejams, kai apeliacinė taryba, įsteigta 

pagal Agentūros reglamentą, priima 

sprendimą, kuris yra palankus šaliai, 

kurios atžvilgiu agentūra priėmė 

sprendimą. Sankcijos ir kompensacijų 

sistema turi būti veiksmingos, 

proporcingos, nediskriminacinės ir 

atgrasomojo pobūdžio. 

Pagrindimas 

Reikėtų taip pat nustatyti agentūros pareigas ir kartu reikia nustatyti papildomas garantijas 

su ja bendraujantiems veikėjams. Tais atvejais, kai agentūra nesilaiko terminų, turėtų būti 

įmanoma pateikti apeliaciją ir gauti kompensaciją. 

 

 

Pakeitimas 137 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

50 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Kas trejus metus, o pirmą kartą praėjus 

trejiems metams po šios direktyvos 

paskelbimo, Komisija praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai apie pažangą, 

padarytą siekiant geležinkelių sistemos 

sąveikos. Tame pranešime taip pat 

pateikiama 7 straipsnyje nurodytų atvejų ir 

V skyriaus taikymo analizė. 

1. Kas trejus metus, o pirmą kartą praėjus 

dvejiems metams po šios direktyvos 

paskelbimo, Komisija pateikia Europos 

Parlamentui ir Tarybai pažangos, 

padarytos siekiant geležinkelių sistemos 

sąveikos, ataskaitą. Toje ataskaitoje taip 

pat pateikiama 7 straipsnyje nurodytų 

atvejų ir V skyriaus taikymo analizė. 

Atsižvelgdama į ataskaitoje pateiktas 

išvadas Komisija teikia pasiūlymus dėl 
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agentūros vaidmens siekiant sąveikos 

tobulinimo ir stiprinimo. 

 

 

Pakeitimas 138 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

50 straipsnio 1 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a. Praėjus dvejiems metams po šios 

direktyvos paskelbimo ir pasikonsultavusi 

su skirtingais susijusiais subjektais, 

Komisija pateikia Europos Parlamentui ir 

Tarybai ataskaitą apie agentūros veikimą 

ir pažangą vykdant savo naujas pareigas. 

 

 

Pakeitimas 139 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

50 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Agentūra parengia ir reguliariai 

atnaujina priemonę, leidžiančią valstybės 

narės arba Komisijos prašymu pateikti 

geležinkelių sistemos sąveikos 

lygio apžvalgą. Tai priemonei rengti 

naudojama į VII skyriuje numatytus 

registrus įtraukta informacija. 

2. Agentūra parengia ir reguliariai 

atnaujina priemonę, leidžiančią valstybės 

narės, Europos Parlamento arba 

Komisijos prašymu pateikti geležinkelių 

sistemos sąveikos lygio apžvalgą. Tai 

priemonei rengti naudojama į VII skyriuje 

numatytus registrus įtraukta informacija. 

 

 

Pakeitimas 140 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

50 a straipsnis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 50a straipsnis 

 Pereinamojo laikotarpio tvarka 
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 Nedarant poveikio 20 straipsnio 9a daliai, 

ketverius metus po šios direktyvos 

įsigaliojimo 20 ir 22 straipsniuose 

nurodytus transporto priemonių leidimus 

ir patvirtinimus išduoda agentūra. 

Pereinamuoju laikotarpiu transporto 

priemonės leidimą arba patvirtinimą 

pareiškėjo pasirinkimu gali išduoti 

agentūra arba nacionalinė saugos 

institucija. 
 

 Agentūra ne vėliau kaip po ketverių metų 

nuo šios direktyvos įsigaliojimo dienos 

turi reikiamus organizacinius pajėgumus 

ir patirtį, kad galėtų vykdyti visas savo 

funkcijas pagal 18, 20 ir 22 straipsnius. 

 Siekdama vykdyti savo pareigas, agentūra 

gali sudaryti bendradarbiavimo 

susitarimus su nacionalinėmis saugos 

institucijomis, kaip nurodyta Xb 

straipsnyje. 

 

 

Pakeitimas 141 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

51 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Direktyvos 2008/57/EB V skyriaus 

nuostatas valstybės narės gali taikyti iki 

[dveji metai nuo įsigaliojimo dienos]. 

1. Direktyvos 2008/57/EB V skyriaus 

nuostatas valstybės narės gali taikyti iki 

[vieneri metai nuo įsigaliojimo dienos].  

 

 

Pakeitimas 142 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

52 straipsnis  

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Direktyvos 2008/57/EB IV, V, VI, VII ir 

IX priedai taikomi iki šios direktyvos 8 

straipsnio 2 dalyje, 14 straipsnio 8 dalyje, 

Direktyvos 2008/57/EB IV, V, VI, VII ir 

IX priedai taikomi iki šios direktyvos 8 

straipsnio 2 dalyje ir 15 straipsnio 7a 
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15 straipsnio 7 dalyje ir 7 straipsnio 3 

dalyje nurodytų atitinkamų įgyvendinimo 

aktų taikymo pradžios dienos.  

dalyje nurodytų atitinkamų deleguotųjų 

aktų ir 14 straipsnio 8 dalyje, 15 straipsnio 

7 dalyje ir 7 straipsnio 3 dalyje nurodytų 

įgyvendinimo aktų taikymo pradžios 

dienos. 

 

 

Pakeitimas 143 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

54 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Valstybės narės priima įstatymus ir kitus 

teisės aktus, kuriais, įsigaliojusiais ne 

vėliau kaip praėjus dvejiems metams nuo 

direktyvos įsigaliojimo dienos, 

įgyvendinamas 1 straipsnis, 2 straipsnis, 7 

straipsnio 1–4 dalys, 11 straipsnio 1 dalis, 

13 straipsnis, 14 straipsnio 1–7 dalys, 15 

straipsnio 1–6 dalys, 17–21 straipsniai, 22 

straipsnio 3–7 dalys, 23–36 straipsniai, 37 

straipsnio 2 dalis, 38 straipsnis, 39 

straipsnis, 41–43 straipsniai, 45 straipsnio 

1–5 dalys, 51 straipsnis ir I–III priedai. Jos 

nedelsdamos pateikia Komisijai tų 

priemonių tekstus ir tų priemonių bei šios 

direktyvos atitikties lentelę. Atitikties 

lentelės reikia tam, kad visi susiję subjektai 

galėtų aiškiai atskirti, kurios nuostatos yra 

aktualios šią direktyvą įgyvendinant 

nacionaliniu lygiu. 

1. Valstybės narės priima įstatymus ir kitus 

teisės aktus, kuriais, įsigaliojusiais ne 

vėliau kaip praėjus [vieneriems metams 

nuo įsigaliojimo dienos], įgyvendinamas 1 

straipsnis, 2 straipsnis, 7 straipsnio 1–4 

dalys, 11 straipsnio 1 dalis, 13 straipsnis, 

14 straipsnio 1–7 dalys, 15 straipsnio 1–6 

dalys, 17–21 straipsniai, 22 straipsnio 3–7 

dalys, 23–36 straipsniai, 37 straipsnio 2 

dalis, 38 straipsnis, 39 straipsnis, 41–43 

straipsniai, 45 straipsnio 1–5 dalys, 51 

straipsnis ir I–III priedai. Jos nedelsdamos 

pateikia Komisijai tų priemonių tekstus ir 

tų priemonių bei šios direktyvos atitikties 

lentelę. Atitikties lentelės reikia tam, kad 

visi susiję subjektai galėtų aiškiai atskirti, 

kurios nuostatos yra aktualios šią direktyvą 

įgyvendinant nacionaliniu lygiu. 

 

Pakeitimas 144 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

55 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Direktyva 2008/57/EB su pakeitimais, 

padarytais IV priedo A dalyje išvardytomis 

direktyvomis panaikinama [dveji metai nuo 

įsigaliojimo dienos] nepažeidžiant 

valstybių narių pareigų, susijusių su IV 

Direktyva 2008/57/EB su pakeitimais, 

padarytais IV priedo A dalyje išvardytomis 

direktyvomis panaikinama [vieneri metai 

nuo įsigaliojimo dienos] nepažeidžiant 

valstybių narių pareigų, susijusių su IV 
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priedo B dalyje išvardytų direktyvų 

perkėlimo į nacionalinės teisės aktus 

terminais. 

priedo B dalyje išvardytų direktyvų 

perkėlimo į nacionalinės teisės aktus 

terminais. 

 

 

Pakeitimas 145 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

I priedo 1 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Tinklas 1. Tinklas 

Taikant šią direktyvą , prie Sąjungos 

tinklo priskiriama: 

Taikant šią direktyvą, prie Sąjungos tinklo 

priskiriami šie greitųjų geležinkelių tinklo 

elementai, apibrėžti a, b ir c punktuose, ir 

paprastųjų geležinkelių tinklo elementai, 

apibrėžti d–i punktuose: 

– specialiai nutiestos greitųjų geležinkelių 

linijos, paprastai įrengtos važiuoti ne 

mažesniu kaip 250 km/h greičiu, 

a) specialiai nutiestos greitųjų geležinkelių 

linijos, paprastai įrengtos važiuoti ne 

mažesniu kaip 250 km/h greičiu, tam 

tikromis aplinkybėmis tinkamos, kad būtų 

pasiektas didesnis kaip 300 km/h greitis, 

– specialiai patobulintos greitųjų 

geležinkelių linijos, skirtos važiuoti 

maždaug 200 km/h greičiu, 

b) specialiai patobulintos greitųjų 

geležinkelių linijos, skirtos važiuoti 

maždaug 200 km/h greičiu, 

– specialiai patobulintos greitųjų 

geležinkelių linijos, turinčios specialių 

funkcijų dėl topografinių, reljefo ar miesto 

planavimo apribojimų, važiavimo kuriomis 

greitis kiekvienu atveju turi būti 

priderintas. Prie šios kategorijos taip pat 

priskiriamos greitųjų ir paprastųjų 

geležinkelių tinklus jungiančios linijos, 

stotis kertančios linijos, terminalų ir depų 

prieigos ir pan., pro kuriuos įprastu greičiu 

pravažiuoja greitųjų geležinkelių 

riedmenys. 

c) specialiai patobulintos greitųjų 

geležinkelių linijos, turinčios specialių 

funkcijų dėl topografinių, reljefo ar miesto 

planavimo apribojimų, važiavimo kuriomis 

greitis kiekvienu atveju turi būti 

priderintas. Prie šios kategorijos taip pat 

priskiriamos greitųjų ir paprastųjų 

geležinkelių tinklus jungiančios linijos, 

stotis kertančios linijos, terminalų ir depų 

prieigos ir pan., pro kuriuos įprastu greičiu 

pravažiuoja greitųjų geležinkelių 

riedmenys, 

– keleiviams vežti skirtos paprastųjų 

geležinkelių linijos, 

d) keleiviams vežti skirtos paprastųjų 

geležinkelių linijos, 

– mišriam (keleivių ir krovinių) vežimui 

skirtos paprastųjų geležinkelių linijos, 

e) mišriam (keleivių ir krovinių) vežimui 

skirtos paprastųjų geležinkelių linijos, 

– kroviniams vežti skirtos paprastųjų f) kroviniams vežti skirtos paprastųjų 
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geležinkelių linijos, geležinkelių linijos, 

– keleiviniai mazgai, g) keleiviniai mazgai, 

– krovininiai mazgai, įskaitant skirtingų 

transporto rūšių terminalus, 

h) krovininiai mazgai, įskaitant skirtingų 

transporto rūšių terminalus, 

– pirmiau minėtas sudedamąsias dalis 

jungiančios linijos. 

i) pirmiau minėtas sudedamąsias dalis 

jungiančios linijos. 

Šis tinklas aprėpia eismo valdymą, kelių 

žymėjimo ir navigacijos sistemas, techninę 

duomenų apdorojimo ir telekomunikacijos 

įrangą, skirtas tolimojo susisiekimo 

keleivių ir krovinių vežimo paslaugoms 

tinkle, siekiant garantuoti saugų ir darnų 

tinklo veikimą ir veiksmingą eismo 

valdymą. 

Šis tinklas aprėpia eismo valdymą, kelių 

žymėjimo ir navigacijos sistemas, techninę 

duomenų apdorojimo ir telekomunikacijos 

įrangą, skirtas tolimojo susisiekimo 

keleivių ir krovinių vežimo paslaugoms 

tinkle, siekiant garantuoti saugų ir darnų 

tinklo veikimą ir veiksmingą eismo 

valdymą. 

Pagrindimas 

Itin svarbu palikti paprastųjų ir greitųjų geležinkelių tinklų atskyrimą. 

 

Pakeitimas 146 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

I priedo 2 punkto pirmos pastraipos 1a ir 1b įtraukos ir 2a papunktis (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 – transporto priemones, skirtas važiuoti 

ne mažesniu kaip 250 km/h greičiu 

specialiai greitųjų traukinių eismui 

nutiestomis linijomis, o tam tikromis 

aplinkybėmis tinkamas, kad jomis būtų 

galima važiuoti didesniu kaip 300 km/h 

greičiu, 

 – transporto priemones, skirtas važiuoti 

maždaug 200 km/h greičiu greitųjų 

geležinkelių linijomis arba specialiai 

nutiestomis linijomis ar patobulintomis, 

kad būtų galima važiuoti dideliu greičiu, 

linijomis, kai transporto priemonės yra 

suderinamos su šių linijų teikiamomis 

galimybėmis. 

 Be to, transporto priemonės, 

suprojektuotos važiuoti ne didesniu kaip 

200 km/h maksimaliu greičiu, kurios, 
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tikėtina, važiuos visame transeuropiniame 

greitojo geležinkelio tinkle ar jo dalyje, 

kai tai suderinama su šio tinklo 

charakteristikomis, turi atitikti 

reikalavimus, užtikrinančius saugų 

veikimą šiame tinkle. Todėl įprastinėms 

transporto priemonėms skirtose TSS taip 

pat nustatomi saugaus įprastinių 

transporto priemonių važiavimo greitojo 

geležinkelių tinkluose reikalavimai. 

Pagrindimas 

Atsižvelgiant į poveikį tinklo saugai, labai svarbu nurodyti reikalavimus, taikomus transporto 

priemonėms, galinčioms greitųjų geležinkelių linijomis važiuoti 250 km/h greičiu, ir 

transporto priemonėms, galinčioms važiuoti mažesniu kaip 200 km/h greičiu. 

 

Pakeitimas 147 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

I priedo 2 punkto pirmos pastraipos antra įtrauka 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

– krovininius vagonus, įskaitant 

sunkvežimiams vežti skirtas transporto 

priemones; 

– prekinius vagonus, įskaitant visam 

tinklui skirtas žemagrindes transporto 

priemones ir sunkvežimiams vežti skirtas 

transporto priemones, 

Pagrindimas 

Viena iš problemų, su kuria susiduriama siekiant užtikrinti Europos geležinkelių 

infrastruktūros sąveiką, yra skirtingi pakrovos gabaritai. Tam tikrais atvejais šią problemą 

būtų galima išspręsti naudojant žemagrindžius vagonus, kurie nebūtinai skirti sunkvežimiams 

vežti. Todėl teisės aktų leidėjas turėtų ypatingą dėmesį skirti šio tipo transporto priemonėms 

ir konkrečiai nurodyti žemagrindžius prekinius vagonus, kurie turėtų būti įprastesni ir plačiau 

naudojami tinkle, nes jie gali važiuoti didele tinklo dalimi. 

 

Pakeitimas 148 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

III priedo 2 punkto 2.4 punkto 2.4.1 papunkčio penkta pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Kilus pavojui, įtaisai turi sudaryti sąlygas Kilus pavojui, įtaisai turi sudaryti sąlygas 
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keleiviams pranešti apie tai mašinistui, o 

palydovams – su juo susisiekti. 

keleiviams pranešti apie tai mašinistui ir 

(arba) konduktoriui ir prašyti palydovų su 

juo arba jais susisiekti. 

 

 

Pakeitimas 149 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

III priedo 2 punkto 2.4 punkto 2.4.1 papunkčio šešta pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Įėjimo durys turi turėti keleivių saugą 

garantuojančią atidarymo ir uždarymo 

sistemą. 

Turi būti įmanoma saugiai į traukinius 

įlipti ir iš jų išlipti. Durų atidarymo ir 

uždarymo mechanizmai, tarpo iki perono 

plotis ir traukinių parengimas išvykimui 

turi garantuoti keleivių saugą. Traukiniai 

turi būti suprojektuoti taip, kad keleiviai 

negalėtų įstrigti. 

Pagrindimas 

Keleivių saugumas negali apsiriboti durų atidarymu ir uždarymu. 

 

 

Pakeitimas 150 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

III priedo 2 punkto 2.4 punkto 2.4.1 papunkčio dešimta pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Traukiniai turi būti aprūpinti keleivių 

informavimo sistema, kad traukinio 

personalas turėtų ryšį su keleiviais. 

Traukiniai turi būti aprūpinti keleivių 

informavimo sistema, kad traukinio 

personalas ir (arba) mašinistai turėtų ryšį 

su keleiviais. 

 

 

Pakeitimas 151 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

III priedo 2 punkto 2.4 punkto 2.4.1 papunkčio 10 a pastraipa (nauja) 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Keleiviams turi būti suteikiama lengvai 

suprantama, išsami informacija apie 

taisykles, taikomas geležinkelio stotyse ir 

traukiniuose (vietas, kur draudžiama įeiti, 

įėjimus ir išėjimus, elgesio taisykles, 

prieigą riboto judumo asmenims, ženklų 

reikšmes, pavojingas zonas ir kt.). 

Pagrindimas 

Informacija taip pat yra keleivių saugos ir prieigos aspektas. 

 

 

Pakeitimas 152 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

III priedo 2 punkto 2.4 punkto 2.4.3 papunkčio trečia pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Riedmenų charakteristikos turi būti tokios, 

kad leistų jiems važiuoti visomis linijomis, 

kuriomis važiuoti jie numatyti, 

atsižvelgiant į atitinkamas klimato sąlygas. 

Riedmenų charakteristikos turi būti tokios, 

kad leistų jiems važiuoti visomis linijomis, 

kuriomis važiuoti jie numatyti, 

atsižvelgiant į atitinkamas klimato sąlygas 

ir topografiją. 

Pagrindimas 

Šiuo pakeitimu paaiškinama, kad riedmenys turi atitikti tam tikrus reikalavimus (stabdžiai, 

jungiamojo kablio apkrova ir kt.) ne tik dėl klimato, bet ir topografijos (pavyzdžiui, kalnų 

kelių reljefo). 

 

 

Pakeitimas 153 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

III priedo 2 punkto 2.6 punkto 2.6.1 papunkčio pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Tinklo eksploatacijos taisyklių darna ir 

mašinistų, traukinio personalo ir valdymo 

centrų darbuotojų kvalifikacija turi būti 

Tinklo eksploatacijos taisyklių darna ir 

mašinistų, riedmenų tikrintojų, judėjimo 

kontrolierių, traukinio personalo ir 
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tokia, kad užtikrintų saugią eksploataciją 

atsižvelgiant į įvairius tarptautinio ir vidaus 

vežimo reikalavimus. 

valdymo centrų darbuotojų kvalifikacija 

turi būti tokia, kad užtikrintų saugią 

eksploataciją atsižvelgiant į įvairius 

tarptautinio ir vidaus vežimo reikalavimus. 

Reikia siekti visoje Sąjungoje užtikrinti 

aukšto lygio mokymą siekiant aukštos 

kvalifikacijos. 

Pagrindimas 

Geležinkelių sauga negali apsiriboti tik mašinistų ir traukinio personalo kvalifikacija. 

 

 

 

AIŠKINAMOJI DALIS  

 

 

1. Įvadas 

 

Šiuo metu geležinkeliu per metus įvykdoma apie 8 mlrd. kelionių ir pervežama 10 proc. 

krovinių, tai sudaro 13 mlrd. eurų pajamų, 73 mlrd. eurų apyvartą ir 800 000 darbo vietų. 

Baltojoje knygoje „Bendros Europos transporto erdvės kūrimo planas. Konkurencingos 

efektyviu išteklių naudojimu grindžiamos transporto sistemos kūrimas“ Europos Komisija 

teigia, kad 2050 m. daugiau negu pusė vidutinio nuotolio keleivinio ir krovininio transporto 

bus vykdoma geležinkeliais. Taip siekiama ne tik pagerinti naudotojų ir verslininkų 

galimybes, bet ir 20 proc. sumažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir 

60 proc. – CO2, palyginti su 1990 m. kiekiais. Dabartinės padėties ir tikslų palyginimas 

parodo sektoriaus, kurio gamintojai Europoje pirmauja pasaulyje technologijų atžvilgiu, ypač 

saugos ir didelio greičio traukinių srityse, augimo galimybes. 

 

2. Dabartinė padėtis: pavėluoti į traukinį 
 

Aprašytų galimybių įgyvendinti nepavyks, jeigu dabartiniai operatoriai ir valstybės narės, 

siekdamos išsaugoti dabartinį veiklos modelį, toliau užkirs kelią sektoriaus atvėrimui ir 

stengsis skaidyti Europos geležinkelių erdvę. To siekdamos jos taiko sunkią biurokratinę 

naštą ir vadinamąsias technines garantijas, dėl kurių geležinkelių sektorius gali „pavėluoti į 

traukinį“, turint omenyje siekį šią transporto priemonę visiškai integruoti į sąveikią Europos 

transporto sistemą. Pašalinus šias kliūtis būtų pagerintos naudotojams teikiamos paslaugos, 

geležinkelių verslas taptų patrauklia galimybe naujiems verslininkams, būtų kuriamos naujos 

darbo vietos ir šis sektorius taptų pagrindiniu Europos aplinkos politikos veiksniu.  

 

Šie skaičiai apibūdina problemų pobūdį ir mastą. Šiuo metu Europoje yra apie 11 000 

nacionalinių techninių taisyklių, reglamentuojančių eksploatacijos reikalavimus; šias taisykles 

nustatė 27 nacionalinės valdžios institucijos, kurių struktūra, ištekliai ir darbuotojų mokymo 

tvarka labai skiriasi. Juo labiau, kadangi taisyklės taikomos skirtingai, išryškėja savavališkas 
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šio sektoriaus pobūdis, gana dažnai nesilaikoma nustatytų terminų arba prašoma pateikti 

įrodymus ir atlikti papildomus bandymus. Yra labai didelių procedūrų skirtumų ir transporto 

priemonių sertifikavimo neatitikimų. 

 

Dėl šių suderinimo priemonių trūkumo gamintojo, norinčio gauti geležinkelių transporto 

priemonės leidimą, išlaidos gali siekti šešis milijonus eurų ir procedūra gali trukti dvejus 

metus. 10 proc. lokomotyvų projektavimo ir gamybos kainos sudaro administracinės išlaidos. 

Jeigu ši transporto priemonė naudojama tik trijose iš 27 valstybių narių, minėtoji procentinė 

dalis sudaro 30 proc. Tokiomis sąlygomis rinkoje negali atsirasti naujų operatorių. Tuo pačiu 

sektorius, kurio vidinis pelningumas ES ir išorinis pelningumas pasaulyje susijęs su 

technologiniu pirmavimu ir kokybe, netenka lėšų, kurias būtų galima skirti inovacijoms. 

 

3. Keisti kryptį siekiant išvengti aklakelio 

 

Europos institucijos, siekdamos išspręsti šias problemas, parengė ketvirtą Europos 

geležinkelių rinkinį, kuriuo siekiama ištaisyti trūkumus, atsiradusius dėl netinkamo 

galiojančių Europos teisės aktų (trečias geležinkelių rinkinys) nuostatų perkėlimo į 

nacionalinę teisę daugelyje valstybių narių. Šie teisės aktų rinkiniai apima klausimus, 

susijusius ne tik su sąveika, bet ir su transeuropinių tinklų projektavimu, finansavimo 

mechanizmais ir saugos standartais. Šioje srityje pirmoji geležinkelių transporto sąveikos 

direktyva buvo Direktyva 96/48/EB dėl transeuropinės greitųjų geležinkelių sistemos, ją 

vėliau papildė Direktyva 2001/16/EB dėl transeuropinės paprastųjų geležinkelių sistemos. 

2008 m. parengta nauja šių direktyvų redakcija – šiuo metu galiojanti Direktyva 2008/57/EB 

dėl geležinkelių sistemos sąveikos Bendrijoje, kuri buvo iš dalies pakeista Direktyva 

2009/13/EB ir Direktyva 2001/18/ES. Nei viena iš minėtųjų direktyvų nepakeitė šio 

sektoriaus krypties taip, kaip numatyta baltojoje knygoje. 

 

4. Komisijos pasiūlymas 

 

Komisijos pasiūlymu siekiama 20 proc. sumažinti laiką, kurį nauja įmonė užtrunka 

integruodamasi į rinką, ir gamintojų, norinčių sertifikuoti riedmenis, laiko sąnaudas bei 

išlaidas. Taip per ateinančius penkerius metus sutaupyti 500 mln. eurų turėtų sutvirtinti 

Europos geležinkelių pramonės lyderystę pasaulio rinkose. 

 

Todėl Komisija Europos geležinkelio agentūrą (angl. ERA) ketina paversti pagal vieno 

langelio principą veikiančia agentūra, kuri išduos „Europos transporto priemonių pasą“, pagal 

kurį bus leidžiama pateikti transporto priemones rinkai, o už eksploatacijos pradžią atsakys 

operatoriai. Pagal pasiūlymą siekiant išvengti dubliavimosi arba neatitikties Europos 

normoms nacionalines normas stebinčios ir vertinančios organizacijos vaidmuo bus 

sustiprintas, o vidaus valdymas skaidresnis ir paprastesnis.  

 

Pasiūlyme taip pat numatomas papildomas akreditacijos procedūrų, susijusių su atitikties 

vertinimo įstaigų reguliavimu, skaidrumas siekiant juos suderinti su procedūromis, 

numatytomis Sprendime Nr. 768/2008/EB dėl bendrosios gaminių pardavimo sistemos. Taip 

užtikrinamas skaidrumas, atitinkamų įstaigų techniniai pajėgumai ir pasitikėjimas jų 

sprendimais. 

 

5. Pranešėjos pozicija 
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Pranešėja sutinka su Komisijos nuomone ir mano, kad norint, jog būtų įmanoma į nacionalinę 

teisę perkelti ketvirta rinkinį, kurio planuojamas perkėlimo terminas yra vieneri metai, trečias 

rinkinys turi būti perkeltas į visų valstybių narių teisę. Taip pat turėtų būti padidinti ERA kaip 

pagal vieno langelio principą veikiančios agentūros pajėgumai ir įgaliojimai. Taip ši agentūra 

padės vystyti ERTMS ir galės naudotis nacionalinių agentūrų (ERA ir šių agentūrų 

kompetencijos sritį reikėtų apibrėžti) turimomis žiniomis.  

 

Pranešėja pasiūlė keletą pakeitimų, siekdama padidinti skaidriumą ir sutvirtinti teisinį 

tikrumą, kuris šiam sektoriui daro poveikį ir paskatinti investicijas bei verslumą. Todėl ji siūlo 

taikyti tą pačią procedūrą ir traukiniams, ir riedmenims ir supaprastinti stacionarių įrenginių, 

išskyrus kontrolės ir valdymo sistemas (joms vis dar tebetaikoma Direktyva 2008/57), 

akreditavimo procedūrą. Dar viena siūloma naujovė – Europos transporto priemonių registras. 

Nacionalinės agentūros turės perduoti turimus duomenis per dvejus metus.  

 

Pranešėja, rengdama šį pranešimą, gavo daugelio organizacijų siūlymus. Nors pranešėja 

pritaria Komisijos analizei, kas turi būti pakeista pagal naująją direktyvą, jos siūlomi 

sprendimų būdai dažnai skiriasi. 
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PRIEDAS. TEISĖS REIKALŲ KOMITETO LAIŠKAS 

Nuoroda: D(2013)65090 

 

 

 

Brianui SIMPSONUI 

Transporto ir turizmo komiteto pirmininkui 

ASP 13G306 

Briuselis  

 

 

Tema: Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl geležinkelių 

sistemos sąveikos Europos Sąjungoje (nauja redakcija) 

 (COM(2013)0030 – C7-0027/2013 – 2013/0015(COD)) 

 

 

Gerb. pirmininke, 

 

Teisės reikalų komitetas, kuriam vadovauju, išnagrinėjo minėtąjį pasiūlymą pagal Parlamento 

darbo tvarkos taisyklių 87 straipsnį dėl išdėstymo nauja redakcija. 

 

Minėtojo straipsnio 3 dalyje numatyta:  

 

„Jei už teisės klausimus atsakingas komitetas mano, kad, be tų esminių pakeitimų, kurie jau 

buvo nurodyti pasiūlyme, jame nėra kitų esminių pakeitimų, apie tai jis praneša atsakingam 

komitetui. 

 

Šiuo atveju, be 156 ir 157 straipsniuose išdėstytų sąlygų, atsakingas komitetas laiko 

priimtinais tik tuos pakeitimus, kurie susiję su pasiūlymo dalimis, kuriose yra pakeitimų. 

 

Tačiau, jei atsakingas komitetas pagal Tarpinstitucinio susitarimo 8 punktą taip pat ketina 

pateikti kodifikuotų pasiūlymo dalių pakeitimus, jis nedelsdamas praneša apie tai Tarybai ir 

Komisijai, o pastaroji iki 54 straipsnyje numatyto balsavimo turėtų pranešti komitetui savo 

poziciją dėl šių pakeitimų ir ar ji ketina atsiimti pasiūlymą išdėstyti nauja redakcija.“ 

 

Atsižvelgdamas į Teisės tarnybos, kurios atstovai dalyvavo posėdžiuose konsultacinės darbo 

grupės, nagrinėjusios išdėstymo nauja redakcija pasiūlymą, nuomonę ir laikydamasis 

nuomonės referento rekomendacijų, Teisės reikalų komitetas mano, kad aptariamajame 

pasiūlyme, be jau nurodytų pakeitimų, kitų esminių pakeitimų nėra ir kad, kalbant apie 

nepakeistų ankstesnių aktų nuostatų ir minėtų pakeitimų kodifikavimą, pasiūlymu siekiama 

tik kodifikuoti esamus tekstus nekeičiant jų esmės. 

 

Be to, Teisės reikalų komitetas, remdamasis Darbo tvarko taisyklių 86 straipsnio 2 dalimi ir 

86 straipsnio 3 dalimi, pažymėjo manantis, kad minėtosios darbo grupės nuomonėje 
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pasiūlytos techninės pataisos būtinos siekiant užtikrinti pasiūlymo atitiktį išdėstymo nauja 

redakcija taisyklėms. 

 

Taigi Teisės reikalų komitetas po diskusijų savo 2013 m. gruodžio 16 d. posėdyje vienbalsiai1 

rekomenduoja atsakingam Transporto ir turizmo komitetui apsvarstyti minėtąjį pasiūlymą 

vadovaujantis Darbo tvarkos taisyklių 87 straipsniu. 

 

Pagarbiai 

 

 

 

 

 

 

 

Klaus-Heiner LEHNE 

 

 

 

 

 

 

 

Pridedama: Konsultacinės darbo grupės nuomonė. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Posėdyje dalyvavo š ie Parlamento nariai: Françoise Castex (pirmininko pavaduotoja), Christian Engström, 

Marielle Gallo, Giuseppe Gargani, Klaus-Heiner Lehne (pirmininkas), Bernhard Rapkay, Evelyn Regner 

(pirmininko pavaduotoja), Francesco Enrico Speroni, Dimitar Stoyanov, Rebecca Taylor, Alexandra Thein, 

Tadeusz Zwiefka. 

 



 

RR\1015748LT.doc 85/116 PE513.305v02-00 

 LT 

PRIEDAS. EUROPOS PARLAMENTO, TARYBOS IR KOMISIJOS TEISĖS 
TARNYBŲ KONSULTACINĖS DARBO GRUPĖS NUOMONĖ  

 

 

 

 

 

TEISĖS TARNYBŲ 

KONSULTACINE DARBO GRUPE 

Priedas 

2013 m. lapkričio 26 d., Briuselis 

NUOMONĖ 

 PATEIKTA EUROPOS PARLAMENTUI 

  TARYBAI 

  KOMISIJAI 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl geležinkelių sistemos 

sąveikos Europos Sąjungoje (nauja redakcija) 

2013 m. sausio 30 d. COM(2013) 30 – 2013/2015(COD) 

Atsižvelgdama į 2001 m. lapkričio 28 d. Tarpinstitucinį susitarimą dėl sistemingesnio teisės 

aktų pakeitimo metodo naudojimo, ypač į jo 9 dalį, konsultacinė darbo grupė, kurią sudaro 

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų atstovai, 2013 m. vasario 21 d. 

susirinko į posėdį, kuriame be kitų klausimų buvo svarstytas minėtasis Komisijos pateiktas 

pasiūlymas. 

 

Šio posėdžio metu1, išnagrinėjusi pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, 

kuria siekiama nauja redakcija išdėstyti 2008 m. birželio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2008/57/EB dėl geležinkelių sistemos sąveikos Bendrijoje, konsultacinė darbo 

grupė bendru sutarimu nustatė: 

 

1) kalbant apie aiškinamąjį memorandumą, norint, kad toks dokumentas būtų parengtas 

visapusiškai laikantis atitinkamų Tarpinstituciniame susitarime nustatytų reikalavimų, jame 

turėtų būti nurodyta, kurios ankstesnio teisės akto nuostatos pasiūlyme lieka nepakeistos, kaip 

numatyta minėto susitarimo 6 dalies a punkto iii papunktyje; 

 

2) teksto, kuriame išdėstoma nauja redakcija, projekte šie siūlomi pakeitimai turėtų būti 

                                                 
1 Konsultacinė darbo grupė turėjo pasiūlymo versijas anglų, prancūzų ir vokiečių kalbomis, tačiau dirbo 

naudodamasi versija anglų kalba – svarstomo teksto pagrindine versija. 
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pažymėti pilkos spalvos šriftu, paprastai naudojamu esminiams pokyčiams žymėti: 

– tai, kad pirmojoje nurodomojoje dalyje dabartinė nuoroda į Europos bendrijos steigimo 

sutarties 156 straipsnį keičiama nuoroda į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 170 ir 

171 straipsnius; 

– įvadinėje 4 straipsnio 4 dalies formuluotėje išbraukiami žodžiai „Tiek, kiek reikia 

1 straipsnyje nurodytam tikslui pasiekti“; 

– 9 straipsnio 1 dalyje įrašomo žodžiai „yra sąveikios“; 

– 54 straipsnio 3 dalyje išbraukiama dabar pateikta nuoroda į IV skyrių. 

 

3) 44 straipsnio 1 dalies b punkto frazė „nurodytas 3 dalyje“ turėtų būti pakoreguota taip, 

kad būtų skaitoma „nurodytas 2 dalyje“. 

 

Apsvarsčiusi šį pasiūlymą, konsultacinė darbo grupė bendru sutarimu nusprendė, kad 

pasiūlyme be jame arba šioje nuomonėje nurodytų pakeitimų kitų esminių pakeitimų nėra. 

Konsultacinė darbo grupė taip pat nustatė, kad, kalbant apie nepakeistų ankstesnio teisės akto 

nuostatų ir minėtųjų esminių pakeitimų kodifikavimą, pasiūlymu siekiama tik kodifikuoti 

esamą teisės aktą nekeičiant jo esmės. 

 

 

 

 

 

 

F. DREXLER   H. LEGAL   L. ROMERO REQUENA 

Juriskonsultas   Juriskonsultas   Generalinis direktorius 



 

RR\1015748LT.doc 87/116 PE513.305v02-00 

 LT 

 

16.10.2013 

REGIONINĖS PLĖTROS KOMITETO NUOMONĖ  

pateikta Transporto ir turizmo komitetui 

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl geležinkelių sistemos 

sąveikos Europos Sąjungoje (nauja redakcija) 

(COM(2013) 0030 – C7-0027/2013 – 2013/0015(COD)) 

Nuomonės referentė: Marie-Thérèse Sanchez-Schmid 

 

 

TRUMPAS PAGRINDIMAS 

Įvadas 

Nors krovinių ir keleivių transporto poreikis nuolat didėja, šiuo metu daugelyje valstybių 

geležinkelių sektorius patiria nuosmukį, o dėl aplinkosaugos ir energetikos problemų Europa 

negali rasti sprendimų dėl darnaus transporto. Kas sukėlė šį nuosmukį? Geležinkeliai per daug 

brangiai kainuoja ir jų tinklas nepakankamai išvystytas, kad įgytų pranašumą prieš savo 

tiesioginius konkurentus: automobilius, laivus arba lėktuvus. 

Todėl 2013 m. sausio 30 d. Europos Komisija pateikė 4-ąjį geležinkelių teisės aktų paketą, 

siekdama iki galo sukurti bendrą Europos geležinkelių erdvę ir taip padidinti geležinkelių 

transporto konkurencingumą ir sumažinti sąnaudas. 

Šios reformos turės didžiulį poveikį valstybėms narėms, regionams, vietos valdžios 

institucijoms, geležinkelių sistemos subjektams, klientams ir piliečiams, todėl buvo įsteigtas 

už kitų Sąjungos politikos sričių įtakos Europos ekonominei, socialinei ir teritorinei 

sanglaudai vertinimą atsakingas regioninės plėtros komitetas, teikiantis išsamią nuomonę apie 

šias reformas. 

Naujos redakcijos direktyvos dėl geležinkelių sistemos sąveikos ES tikslas – sumažinti 

susiskaidymą ir transporto priemonių ir įrangos pateikimo rinkai sąnaudas. Šie pasiūlymai leis 

ES lygmeniu padidinti geležinkelių sąveiką išlaikant didžiausią saugos lygį. 

Siekiant sukurti bendrą Europos geležinkelių erdvę ir atverti sektorių konkurencijai, būtina 

supaprastinti ir techniškai suderinti procedūras. Sąveika taip pat yra būtina sąlyga tobulinant 

Sąjungos teritorinei sanglaudai būtiną tarpvalstybinį geležinkelių transportą. 
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Iš tikrųjų, skirtingos nacionalinės geležinkelių sistemos yra karingos Europos praeities 

pėdsakas. Istoriškai skirtingos sistemos sukurtos sąmoningai, siekiant apsaugoti valstybių 

nacionalinę ekonomiką ir ypač nacionalinę teritoriją nuo karinių įsiveržimų. 

Europos Komisijos duomenimis, dabar ES galioja daugiau kaip 11 000 nacionalinių techninių 

ir saugos taisyklių. Dabar Europos geležinkelio agentūra (Agentūra) turi normatyvinius 

įgaliojimus: ji įgaliota parengti minimalius sąveikos standartus siekiant sumažinti nacionalinių 

taisyklių painiavą ir sudaryti sąlygas saugiam ir nenutrūkstamam traukinių judėjimui. 

Leidimą pradėti eksploatuoti transporto priemones išduoda kiekvienos valstybės teritorijoje 

veikianti Nacionalinė saugumo institucija (NSI). Kyla didelių nesutarimų dėl šių institucijų 

leidimo eksploatuoti transporto priemones ir saugos sertifikavimo procedūrų vykdymo 

pobūdžio. Dažnai procedūra yra ilga ir brangi. 

Pagal turimus duomenis išlaidos leidimų išdavimo procedūroms sudaro iki 10 proc. sąnaudų 

lokomotyvui vienoje valstybėje. Leidus eksploatuoti transporto priemones trijose valstybėse 

narėse išlaidos gali siekti apie 30 proc. bendrų sąnaudų. 

Europos Komisijos pasiūlymas laikomas „revoliuciniu“. Iš tikrųjų, Komisija nori panaikinti 

leidimą „pradėti eksploatuoti“ ir palikti tik „pateikimo rinkai“ sąvoką ir geležinkelio įmonės 

(GI) teisę pradėti eksploatuoti ir leisti vairuoti traukinį. 

Kita naujovė: Komisija nori prie Agentūros turimų „normatyvinių“ įgaliojimų priskirti 

atsakomybę už „eksploatavimą“: surinkusi įrangos atitiktį patvirtinančius sertifikatus 

Agentūra išduotų „pateikimo rinkai leidimus“. 

Siūlomi pakeitimai 

Nuomonės referentė itin palankiai vertina Europos Komisijos pasiūlymus dėl realaus 

pareiškėjams taikomų procedūrų supaprastinimo ir realaus ES požiūrio į transporto priemonių 

sertifikavimą. 

Siūlomi pakeitimai susiję su Agentūros išduodamu „pateikimo rinkai leidimu“, kuris galiotų 

visoje Europoje. Šiuo leidimu siekiama iš naujo įvertinti Agentūros pajėgumą pakeisti 

27 NSI, kruopščiai apgalvoti visas vis dar galiojančias nacionalines taisykles ir atlikti būtinas 

patikras. 

Be to, sąnaudos ir geležinkelių bendrovėms tenkanti atsakomybė už eksploatavimo pradžią 

būtų per daug didelės ir gali atbaidyti naujus rinkos dalyvius. 

Siūloma sistema. Pakeitimams didelės įtakos turėjo praėjusių metų birželio 10 d. Tarybos 

kompromisas, leidžiantis suderinti ES arbitražo ir nacionalinių ekspertų nuomones. Taip pagal 

vieno langelio principą tik Agentūra bus atsakinga už leidimų eksploatuoti transporto 

priemones išdavimą. Savo prašyme pareiškėjas privalo nurodyti transporto priemonės 

„eksploatavimo teritoriją“. Agentūra tikrina, ar laikomasi TSS reikalavimų ir perduoda 

„eksploatavimo teritorijose“ esančioms NSI prašymus dėl techninio ir nacionalinių taisyklių 

suderinamumo patikrinimo. 

Per mėnesio laikotarpį institucijos gali paprašyti papildomų patvirtinamųjų dokumentų ir ne 
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ilgiau kaip per 4 mėnesių laikotarpį privalo išnagrinėti dokumentus ir pateikti eksperto 

įvertinimą. Atsižvelgdama į NSI nuomonę Agentūra prima sprendimą. 

Jeigu tarp Agentūros ir NSI kyla ginčas, apeliacinė tarnyba priima joms privalomą sprendimą. 

Kiti pakeitimai. Jūsų nuomonės referentė taip pat siūlo vietoj 27 nacionalinių registrų sukurti 

Europos transporto priemonių registrą. Taip pat patikslinama, kad išsiimti naują leidimą 

reikėtų tik dėl „esminių“ su transporto priemonėmis susijusių pokyčių. Naujos TSS sąnaudų ir 

naudos analizę reikia kruopščiai įvertinti. 

Norint užtikrinti sklandesnį ES rinkos veikimą, atskirus dokumentus taip pat reikia suderinti. 

Galiausiai, Agentūra privalo išlaikyti leidimo naudotis Europos geležinkelių eismo valdymo 

sistema kontrolę, siekiant užtikrinti šios sistemos įgyvendinimo koordinavimą visoje 

Europoje. 

Galiausiai galimybė išplėsti „eksploatavimo teritoriją“ iki artimiausios tarpvalstybinės 

geležinkelio stoties netaikant naujos procedūros, jeigu geležinkelių sistemos panašios, yra 

svarbi naujovė. 

Pereinamasis laikotarpis. Dėl suderinimo darbų, kuriuos privalo atlikti EGA ir NSI, apimties, 

siūloma vietoj dviejų metų pereinamąjį laikotarpį pratęsti iki trijų metų. Vis dėlto, po dviejų 

metų Komisija privalo Europos Parlamentui ir Tarybai pateikti ataskaitą apie Agentūros 

pasiektą pažangą vykdant savo naujas pareigas. 

PAKEITIMAI 

Regioninės plėtros komitetas ragina atsakingą Transporto ir turizmo komitetą į savo 

pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus: 

 

Pakeitimas 1 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

Pirma nurodomoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 

Sąjungos veikimo , ypač į jos 91 straipsnio 

1 dalį, 170 ir 171 straipsnius; 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 

Sąjungos veikimo, ypač į jos 4 straipsnio 

2 dalies c punktą, 91 straipsnio 1 dalį ir 

170 bei 171 straipsnius; 

 

Pakeitimas 2 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 konstatuojamoji dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(2) siekiant Europos Sąjungos piliečiams, 

ekonominės veiklos vykdytojams, 

regioninės ir vietinės valdžios institucijoms 

leisti visapusiškai naudotis pranašumais, 

kurie atsiranda sukūrus erdvę be vidaus 

sienų, ypač reikia tobulinti nacionalinių 

geležinkelių tinklų sujungimą ir sąveiką bei 

galimybę naudotis tais tinklais, imantis 

visų reikalingų veiksmų techninio 

standartizavimo srityje; 

(2) siekiant Europos Sąjungos piliečiams, 

ekonominės veiklos vykdytojams, 

regioninės ir vietinės valdžios institucijoms 

leisti visapusiškai naudotis pranašumais, 

kurie atsiranda sukūrus erdvę be vidaus 

sienų ir įgyvendinus teritorinės 

sanglaudos tikslus, ypač reikia tobulinti 

nacionalinių geležinkelių tinklų sujungimą 

ir sąveiką bei galimybę naudotis tais 

tinklais, imantis visų reikalingų veiksmų 

techninio standartizavimo srityje; 

 

Pakeitimas 3 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(14) saugos tikslais būtina kiekvienai 

pradedamai eksploatuoti transporto 

priemonei priskirti tapatumo kodą. Tuomet 

transporto priemonė turėtų būti įrašoma į 

nacionalinį transporto priemonių registrą. 

Registrai turėtų būti prieinami visoms 

valstybėms narėms ir tam tikriems 

ekonomikos subjektams Europos 

Sąjungoje informacijai gauti. 

Nacionaliniai transporto priemonių 

registrai turėtų būti vienodo duomenų 

formato. Todėl jie turėtų būti 

reglamentuoti bendrose naudojimo ir 

techninėse specifikacijose; 

(14) saugos tikslais būtina kiekvienai 

pradedamai eksploatuoti transporto 

priemonei priskirti tapatumo kodą. Tuomet 

transporto priemonė turėtų būti įrašoma į 

Europos transporto priemonių registrą. 

Registras turėtų būti viešas; 

 

Pakeitimas 4 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

14 konstatuojamoji dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

(14) saugos tikslais būtina kiekvienai 

pradedamai eksploatuoti transporto 

(14) saugos tikslais būtina kiekvienai 

pradedamai eksploatuoti transporto 
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priemonei priskirti tapatumo kodą. Tuomet 

transporto priemonė turėtų būti įrašoma į 

nacionalinį transporto priemonių registrą. 

Registrai turėtų būti prieinami visoms 

valstybėms narėms ir tam tikriems 

ekonomikos subjektams Europos 

Sąjungoje informacijai gauti. 

Nacionaliniai transporto priemonių 

registrai turėtų būti vienodo duomenų 

formato. Todėl jie turėtų būti 

reglamentuoti bendrose naudojimo ir 

techninėse specifikacijose; 

priemonei priskirti tapatumo kodą. Tuomet 

transporto priemonė turėtų būti įrašoma į 

Europos transporto priemonių registrą. Šis 

registras turėtų būti prieinamas Europos 

Sąjungoje informacijai gauti; 

 

Pakeitimas 5 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Šia direktyva nustatomi reikalavimai, 

kurių turi būti laikomasi siekiant užtikrinti 

Sąjungos geležinkelių sistemos sąveiką, 

suderintą su Direktyvos […/… dėl saugos 

Sąjungos geležinkeliuose] nuostatomis. Šie 

reikalavimai yra susiję su šios sistemos 

dalių projektavimu, konstravimu, 

pradėjimu eksploatuoti, patobulinimu, 

atnaujinimu, naudojimu ir technine 

priežiūra, taip pat su personalo, kuris ją 

eksploatuoja ir techniškai prižiūri, 

profesine kvalifikacija ir sveikatos bei 

saugos sąlygomis. 

1. Šia direktyva nustatomi reikalavimai, 

kurių turi būti laikomasi siekiant užtikrinti 

Sąjungos geležinkelių sistemos sąveiką, 

suderintą su Direktyvos […/… dėl saugos 

Sąjungos geležinkeliuose] nuostatomis. Šie 

reikalavimai yra susiję su šios sistemos 

dalių projektavimu, konstravimu, 

pradėjimu eksploatuoti, patobulinimu, 

atnaujinimu, naudojimu ir technine 

priežiūra, taip pat su personalo, kuris ją 

eksploatuoja ir techniškai prižiūri, 

profesine kvalifikacija ir sveikatos bei 

saugos sąlygomis. Siekiant šio tikslo 

turėtų būti nustatytas didžiausias 

techninio suderinamumo lygis ir 

sudaromos sąlygos palaipsniui kurti 

įrangos ir paslaugų, skirtų Sąjungos 

geležinkelių sistemai konstruoti, 

rekonstruoti, modernizuoti ir eksploatuoti, 

vidaus rinką. 

Pagrindimas 

Sąveikos direktyvoje (dabar galiojantis 1.2b straipsnis) nurodyti dabartiniai tikslai turi būti 

išlaikyti, nes tai yra bendros direktyvos gairės (didžiausias techninio suderinamumo lygis ir 

įrangos, paslaugų ir eksploatavimo vidaus rinkos nuoseklus kūrimas). 

 



 

PE513.305v02-00 92/116 RR\1015748LT.doc 

LT 

Pakeitimas 6 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

1 straipsnio 3 dalies b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) tinklams, kurie funkciniu požiūriu yra 

atskirti nuo likusios geležinkelių 

transporto sistemos, ir yra skirti tik 

keleivių vežimo vietos, miesto ar 

priemiestiniais maršrutais paslaugoms 

teikti; taip pat geležinkelio įmonėms, 

kurios vykdo veiklą tik tokiuose tinkluose; 

b) tinklams, kurie yra skirti tik keleivių 

vežimo vietos, miesto ar priemiestiniais 

maršrutais paslaugoms teikti; taip pat 

geležinkelio įmonėms, kurios vykdo veiklą 

tik tokiuose tinkluose; 

Pagrindimas 

„Atskyrimo funkciniu požiūriu“ reikalavimas yra labai neaiškus. Aprašymo „skirti tik [...] 

vežimo“ pakanka aiškiai identifikuoti geležinkelio linijas, kurioms ši direktyva turėtų būti 

netaikoma. 

 

Pakeitimas 7 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio pirmos pastraipos 2 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2) sąveika – geležinkelių sistemos 

gebėjimas sudaryti sąlygas saugiam ir 

nenutrūkstamam traukinių, kurie atitinka 

šioms linijoms reikalingą eksploatacijos 

lygį, judėjimui; 

2) sąveika – geležinkelių sistemos 

gebėjimas sudaryti sąlygas saugiam ir 

nenutrūkstamam traukinių, kurie atitinka 

šioms linijoms reikalingą eksploatacijos 

lygį, judėjimui; šis gebėjimas priklauso 

nuo visų norminių, techninių ir 

eksploatacinių sąlygų, kurių turi būti 

laikomasi, kad būtų įvykdyti esminiai 

reikalavimai; 

Pagrindimas 

Ši į šiuo metu galiojančių ES teisės aktų sistemą įtraukta frazė vis dar svarbi, nes ji suteikia 

aiškumo. 
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Pakeitimas 8 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio pirmos pastraipos 12 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

12) patobulinimas – bet koks posistemio ar 

jo dalies modifikavimo darbas, kurį atlikus 

reikia keisti „EB“ patikros deklaracijos 

techninę bylą, jei tokia byla yra, ir kuriuo 

pagerinamos bendrosios posistemio 

eksploatacinės charakteristikos; 

12) patobulinimas – esminis posistemio ar 

jo dalies, transporto priemonės ar jos 

dalies modifikavimo darbas, kuriuo 

pagerinamos bendrosios posistemio 

eksploatacinės charakteristikos; 

kiekvienoje TSS nurodomi „esminiai“ 

posistemio arba atitinkamos transporto 

priemonės pakeitimai; 

Pagrindimas 

Kad būtų išvengta vis naujos EB deklaracijos kiekvienam pakeitimui (buvo padaryta daugybė 

nedidelių pakeitimų, turėjusių poveikį arba jo neturėjusių techninei bylai), TSS turėtų būti 

paaiškintas „esminis“ kriterijus, norint parengti naują EB deklaraciją. 

 

Pakeitimas 9 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio pirmos pastraipos 13 punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

13) atnaujinimas – bet koks posistemio ar 

jo dalies pakeitimo darbas, kuris nekeičia 

bendrųjų posistemio eksploatacinių 

charakteristikų; 

13) atnaujinimas – esminis posistemio ar jo 

dalies, transporto priemonės ar jos dalies 

pakeitimo darbas, kuris nekeičia bendrųjų 

posistemio arba transporto priemonės 

eksploatacinių charakteristikų; kiekvienoje 

TSS nurodomi „esminiai“ posistemio 

arba atitinkamos transporto priemonės 

atnaujinimai; 

 

Pakeitimas 10 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

2 straipsnio pirmos pastraipos 39 a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 39a) „eksploatavimo teritorija“: numatyta 
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transporto priemonės eksploatavimo 

teritorija, t. y. tinklai ar linijos, arba 

tinklų ar linijų, skirtų transporto 

priemonei važinėti vienoje arba keliose 

valstybėse narėse, grupė. 

 

Pakeitimas 11 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

4 straipsnio 4 dalies d punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

d) nustatomos sąveikos sudedamosios 

dalys ir sąsajos, kurioms turi būti taikomos 

Europos specifikacijos, įskaitant Europos 

standartus, būtinos sąveikai geležinkelių 

sistemoje pasiekti; 

d) nustatomos sąveikos sudedamosios 

dalys ir sąsajos, kurioms turi būti taikomos 

Europos specifikacijos, įskaitant Europos 

standartus, būtinos sąveikai geležinkelių 

sistemoje pasiekti; tai apima atsarginių 

geležinkelio dalių, kurios galėtų būti 

standartizuotos pagal Reglamento [dėl 

Europos Sąjungos geležinkelių agentūros, 

kuriuo panaikinamas reglamentas (EB) 

Nr. 881/2004] 41 straipsnį, nustatymą. 

Pagrindimas 

Siekiant sukurti geležinkelių įrangos vidaus rinką vadovaujantis Komisijos pasiūlymu, 

pateiktu Reglamento dėl Europos Sąjungos geležinkelių agentūros 41 straipsnyje, į kiekvieną 

TSS turėtų būti įtrauktas atsarginių detalių, kurias reikia standartizuoti, sąrašas. 

 

Pakeitimas 12 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

5 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Rengiant, tvirtinant ir apžvelgiant 

visas TSS (įskaitant pagrindinius 

parametrus) atsižvelgiama į visų 

planuojamų techninių sprendimų 

numatomas sąnaudas ir naudą, taip pat į 

jų sąsajas, siekiant priimti ir įgyvendinti 

tinkamiausius sprendimus. Valstybės 

narės dalyvauja atliekant šį vertinimą 

suteikdamos reikiamus duomenis. 
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Pagrindimas 

Kad būtų galima įvertinti visų planuojamų techninių sprendimų numatomas sąnaudas ir 

naudą, ši šiuo metu galiojančios direktyvos pastraipa (I priedas, 4.2) turėtų būti vėl įtraukta į 

visas Technines sąveikos specifikacijas siekiant įgyvendinti tinkamiausius sprendimus, ypač 

tuos, kurie naudingi vietos ir regionų valdžios institucijoms. 

 

Pakeitimas 13 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

6 straipsnio 3 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 3a. Siekiant per Komisiją sužinoti 

nuomones apie TSS trūkumus, 

atstovaujamųjų organizacijų tinklo narys 

gali veikti kaip pareiškėjas. Komisija 

pareiškėjui praneša apie savo sprendimą 

ir pagrindžia savo galimą atsisakymą. 

Pagrindimas 

Dažnai geležinkelių sistemos dalyviai pirmieji aptinka su TSS susijusias problemas, todėl 

jiems turėtų būti suteikta teisė prašyti, kad Komisija sužinotų nuomones apie TSS nustatytus 

trūkumus. 

 

Pakeitimas 14 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

15 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Notifikuotoji atitikties vertinimo įstaiga, 

atsakinga už posistemio „EB“ patikrą, 

imasi veiksmų projektavimo etape ir juos 

tęsia visu gamybos laikotarpiu iki 

tvirtinimo etapo, kai posistemis 

pradedamas eksploatuoti. Remdamasi 

atitinkamose TSS, taip pat 44 ir 

45 straipsniuose numatytų registrų 

informacija, ji gali vykdyti ir atitinkamo 

posistemio sąsajų su sistema, į kurią 

minėtasis posistemis įtraukiamas, patikrą. 

2. Notifikuotoji atitikties vertinimo įstaiga, 

atsakinga už posistemio „EB“ patikrą, 

imasi veiksmų projektavimo etape ir juos 

tęsia visu gamybos laikotarpiu iki 

tvirtinimo etapo, kai posistemis 

pradedamas eksploatuoti. Remdamasi 

atitinkamose TSS, taip pat 44 ir 

45 straipsniuose numatytų registrų 

informacija, ji vykdo ir atitinkamo 

posistemio sąsajų su sistema, į kurią 

minėtasis posistemis įtraukiamas, patikrą. 
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Pagrindimas 

Svarbu, kad būtų atsižvelgiama ir į sąsajas, kaip nustatyta šiuo metu galiojančioje 

direktyvoje. 

 

Pakeitimas 15 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

18 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Kiekviena nacionalinė saugos institucija 

leidžia pradėti eksploatuoti jos valstybės 

narės teritorijoje esančius arba naudojamus 

energijos ir infrastruktūros posistemius. 

Kiekviena nacionalinė saugos institucija 

leidžia pradėti eksploatuoti jos valstybės 

narės teritorijoje esančius arba naudojamus 

energijos ir infrastruktūros posistemius. 

Dėl ERTMS įrenginių geležinkelio 

linijose Nacionalinė saugos institucija 

konsultuojasi su Europos geležinkelio 

agentūra, priimančia sprendimą. Dėl kitų 

stacionarių įrenginių sprendimą priima 

Nacionalinė saugos institucija. 

Pagrindimas 

Aiškiau juos tiesiogiai vadinti „ERTMS įrenginiai geležinkelio linijose“.  Kiekviena 

nacionalinė saugos institucija turi suteikti leidimą pradėti eksploatuoti visus nacionalinius 

stacionarius įrenginius. Siekiant užtikrinti koordinuotą požiūrį į ERTMS, Agentūra turi 

suteikti leidimą ERTMS įrenginiams geležinkelio linijose. 

 

Pakeitimas 16 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 1 b dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1b. Leidimas pateikti transporto priemonę 

rinkai išduodamas remiantis pareiškėjo 

parengta transporto priemonės arba 

transporto priemonės tipo byla, įskaitant 

dokumentais pagrįstus įrodymus, kad: 

 a) rinkai mobilūs posistemiai, iš kurių 

sudaryta transporto priemonė, pateikiami 

pagal 19 straipsnį; 
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 b) a punkte nurodytų posistemių ir 

sistemos, į kurią jie integruojami, 

techninis suderinamumas yra nustatytas 

remiantis atitinkamomis TSS, 

nacionalinėmis taisyklėmis ir registrais; 

 c) a punkte nurodyti posistemiai yra 

saugiai integruoti transporto priemonėje 

pagal atitinkamas TSS, nacionalines 

taisykles ir Direktyvos .../... [dėl saugos 

Sąjungos geležinkeliuose] 6 straipsnyje 

nurodytus bendruosius saugos būdus; 

 d) 1a pastraipoje nurodytas techninis 

transporto priemonės suderinamumas su 

vietovės tinklu pagal atitinkamas TSS, 

nacionalines taisykles ir Direktyvos .../... 

[dėl saugos Sąjungos geležinkeliuose] 

6 straipsnyje nurodytus bendruosius 

saugos būdus. 

 Kiekvieną kartą, kai reikia atlikti 

bandomąjį važiavimą norint gauti 

dokumentais pagrįstą techninio 

suderinamumo įrodymą, kaip numatyta 

1b dalies b ir d punktuose, atitinkamos 

nacionalinės reguliavimo institucijos gali 

pareiškėjui išduoti laikiną leidimą 

eksploatuoti transporto priemonę, siekiant 

ją praktiškai išbandyti važiuojant tinklu. 

Pasikonsultavęs su pareiškėju, 

infrastruktūros valdytojas deda visas 

pastangas siekdamas užtikrinti, kad 

bandomieji važiavimai būtų atlikti per tris 

mėnesius nuo pareiškėjo prašymo gavimo 

dienos. Prireikus nacionalinė saugos 

institucija imasi reikiamų priemonių 

siekdama užtikrinti, kad bandomieji 

važiavimai galėtų būti atlikti per nustatytą 

laikotarpį. 

 

Pakeitimas 17 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 dalis 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Agentūra skelbia sprendimus, kuriais 

duodamas leidimas pateikti transporto 

priemonę rinkai. Tokiais leidimais 

patvirtinamos parametrų, kurie yra svarbūs 

pagal TSS tikrinant techninį transporto 

priemonės ir stacionarių įrenginių 

suderinamumą, vertės. Leidime pateikti 

transporto priemonę rinkai taip pat yra 

informacija apie transporto priemonės 

atitiktį atitinkamoms TSS ir nacionalinių 

taisyklių rinkiniams, susijusiems su šiais 

parametrais. 

2. Agentūra skelbia sprendimus, kuriais 

duodamas leidimas pateikti transporto 

priemonę rinkai. Tą leidimą sudaro: 

 a) leidimas prekiauti. Šis leidimas galioja 

visose valstybėse narėse ir suteikia teisę 

vykdyti prekybos sandorius visoje 

Europoje.  

 b) leidimas eksploatuoti transporto 

priemonę 1a pastraipoje nurodytoje 

teritorijoje. Tokiu leidimu patvirtinamos 

parametrų, kurie svarbūs pagal TSS 

tikrinant techninį transporto priemonės ir 

stacionarių įrenginių suderinamumą 

atitinkamoje teritorijoje, vertės. Leidime 

pateikti transporto priemonę rinkai taip pat 

yra informacija apie transporto priemonės 

atitiktį atitinkamoms TSS ir nacionalinių 

taisyklių rinkiniams, susijusiems su šiais 

parametrais; 

 c) transporto priemonės eksploatavimo 

sąlygos ir kiti apribojimai. 

 

Pakeitimas 18 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Prieš išduodama tokius leidimus 

Agentūra privalo: 

 a) įvertinti 1b dalies a, b ir c punktuose 

nurodytus bylos dokumentus, siekiant 
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patikrinti jų išsamumą, tinkamumą ir 

nuoseklumą atsižvelgiant į atitinkamą 

TSS; 

 b) konsultuotis su atitinkamomis 

nacionalinėmis reguliavimo institucijomis 

numatytoje eksploatavimo teritorijoje dėl 

bylos dokumentų vertinimo, siekiant 

patikrinti jų išsamumą, tinkamumą ir 

nuoseklumą atsižvelgiant į 1b dalies 

d punktą ir 1b dalies a, b ir c punktuose 

nurodytus su atitinkamomis 

nacionalinėmis taisyklėmis susijusius 

kriterijus. 

 Atsižvelgdama į prieš tai minėtus 

vertinimus ir pagrįstų abejonių atveju 

Agentūra arba nacionalinės saugos 

institucijos gali prašyti atlikti 

bandomuosius važiavimus tinklu. Siekiant 

palengvinti tokius bandymus, atitinkamos 

nacionalinės saugos institucijos gali 

pareiškėjui išduoti laikiną leidimą 

eksploatuoti transporto priemonę, kad ji 

būtų išbandyta važiuojant tinklu. 

Infrastruktūros valdytojas privalo dėti 

visas pastangas ir užtikrinti, kad toks 

bandomasis važiavimas būtų atliktas per 

tris mėnesius nuo Agentūros ar 

nacionalinės saugos institucijos prašymo 

gavimo dienos. 

 

Pakeitimas 19 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 b dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2b. Per mėnesį nuo prašymo gavimo 

dienos Agentūra privalo pranešti 

pareiškėjui, kad pateikti visi reikiami 

dokumentai, arba privalo jo paprašyti per 

pagrįstą laikotarpį pateikti papildomą 

atitinkamą informaciją. Agentūra taip pat 

gali įvertinti dokumentų išsamumą, 

tinkamumą ir nuoseklumą atsižvelgdama 
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į 1b dalies d punkte nurodytus kriterijus. 

 

Pakeitimas 20 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 c dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2c. Priimdama sprendimą dėl leidimo 

pateikti transporto priemones rinkai 

suteikimo, Agentūra vadovaujasi pagal 2a 

dalį atliktu vertinimu. Visais atvejais per 

keturis mėnesius nuo atitinkamos 

informacijos gavimo dienos arba per iš 

anksto nustatytą pagrįstą laikotarpį 

Agentūra privalo išduoti leidimą pateikti 

transporto priemonę rinkai arba pranešti 

pareiškėjui apie neigiamą sprendimą, 

nurodydama tokio sprendimo priežastis. 

 

Pakeitimas 21 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 d dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2d. Agentūra prisiima visą atsakomybę už 

išduodamus leidimus. Todėl su Agentūra 

ar jos personalu susijusio nusikalstamų 

veikų tyrimo atveju Agentūra privalo 

visiškai bendradarbiauti su atitinkamų 

valstybių narių kompetentingomis 

institucijomis. 

 

Pakeitimas 22 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 2 e dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2e. Jeigu Agentūra nesutinka su vienos ar 

kelių nacionalinių saugos institucijų 
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pagal 2a dalies b punktą atliktu neigiamu 

vertinimu, ji apie tai praneša minėtajai ar 

minėtosioms institucijoms nurodydama 

tokio nesutikimo priežastis. 

 Agentūra bendradarbiauja su nacionaline 

saugos institucija ar nacionalinėmis 

saugos institucijomis siekdama atlikti 

visiems priimtiną vertinimą. Prireikus 

arba Agentūros ir nacionalinės saugos 

institucijos ar nacionalinių saugos 

institucijų sprendimu, į šį procesą gali 

įsitraukti ir pareiškėjas. Jeigu per 

15 dienų nuo Agentūros pranešimo 

nacionalinei saugos institucijai arba 

nacionalinėms saugos institucijoms apie 

nesutikimą nepasiekiamas visiems 

priimtinas sprendimas dėl vertinimo, 

Agentūra priima galutinį sprendimą, nors 

nacionalinė saugos institucija ar 

nacionalinės saugos institucijos perdavė 

ginčą spręsti pagal Reglamento (EB) 

Nr. .../... [Agentūros reglamentas] 

51 straipsnį įsteigtai apeliacinei tarnybai.  

Per 15 dienų nuo nacionalinės saugos 

institucijos ar nacionalinių saugos 

institucijų prašymo pateikimo apeliacinė 

tarnyba priima sprendimą dėl Agentūros 

sprendimo projekto tvirtinimo. 

 Jeigu apeliacinė tarnyba sutinka su 

Agentūros sprendimu, tada Agentūra šį 

sprendimą gali priimti nedelsdama. 

 Jeigu apeliacinė tarnyba sutinka su 

nacionalinės saugos institucijos pateiktu 

neigiamu vertinimu, Agentūra išduoda 

leidimą eksploatuoti tik toje teritorijos 

dalyje, kuri buvo įvertinta teigiamai. 

 Jeigu Agentūra nesutinka su vienos ar 

kelių nacionalinių saugos institucijų 

pagal 2a dalies b punktą atliktu teigiamu 

vertinimu, ji apie tai praneša minėtajai ar 

minėtosioms institucijoms nurodydama 

savo nesutikimo priežastis. Agentūra 

bendradarbiauja su nacionaline saugos 

institucija ar nacionalinėmis saugos 

institucijomis siekdama atlikti visiems 

priimtiną vertinimą. Prireikus arba 
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Agentūros ir nacionalinės saugos 

institucijos ar nacionalinių saugos 

institucijų sprendimu, į šį procesą gali 

įsitraukti ir pareiškėjas. Jeigu per 

15 dienų nuo Agentūros pranešimo 

nacionalinei saugos institucijai arba 

nacionalinėms saugos institucijoms apie 

nesutikimą nepasiekiamas visiems 

priimtinas sprendimas dėl vertinimo, 

Agentūra priima galutinį sprendimą. 

 

Pakeitimas 23 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 4 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

4. Leidimas pateikti transporto priemonę 

rinkai išduodamas remiantis pareiškėjo 

parengta transporto priemonės arba 

transporto priemonės tipo byla, įskaitant 

dokumentais pagrįstus įrodymus, kad: 

Išbraukta. 

i) rinkai mobilūs posistemiai, iš kurių 

sudaryta transporto priemonė, pateikiami 

pagal 19 straipsnį; 

 

j) a punkte nurodytų posistemių ir 

sistemos, į kurią jie integruojami, 

techninis suderinamumas yra nustatytas 

remiantis atitinkamomis TSS, 

nacionalinėmis taisyklėmis ir registrais; 

 

k) a punkte nurodyti posistemiai yra 

saugiai integruoti transporto priemonėje 

pagal atitinkamas TSS, nacionalines 

taisykles ir Direktyvos .../... [dėl saugos 

Sąjungos geležinkeliuose] 6 straipsnyje 

nurodytus bendruosius saugos būdus. 

 

 

Pakeitimas 24 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 5 dalies pirma pastraipa 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2 dalyje nurodytus sprendimus agentūra 

priima per iš anksto nustatytą pagrįstą 

laikotarpį – bet kuriuo atveju per keturis 

mėnesius nuo visos reikiamos informacijos 

gavimo. Tokie leidimai galioja visose 

valstybėse narėse. 

2 dalyje nurodytus sprendimus agentūra 

priima per iš anksto nustatytą pagrįstą 

laikotarpį – bet kuriuo atveju per keturis 

mėnesius nuo visos reikiamos informacijos 

gavimo ir per penkis mėnesius, jeigu 

pateiktas apeliacinis skundas. 

 

Pakeitimas 25 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 5 dalies antra pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Agentūra pateikia išsamias gaires, kaip 

gauti leidimą pateikti transporto priemonę 

rinkai. Paraiškos teikimo gairių 

dokumentas, kuriame aprašyti ir paaiškinti 

leidimo pateikti transporto priemonę rinkai 

reikalavimai, taip pat išvardyti dokumentų 

reikalavimai, pareiškėjams pateikiamas 

nemokamai. Agentūra ir nacionalinės 

saugos institucijos šią informaciją platina 

bendradarbiaudamos. 

Agentūra pateikia išsamias gaires, kaip 

gauti leidimą pateikti transporto priemonę 

rinkai. Paraiškos teikimo gairių 

dokumentas, kuriame aprašyti ir paaiškinti 

leidimo pateikti transporto priemonę rinkai 

reikalavimai, taip pat išvardyti dokumentų 

reikalavimai, pareiškėjams pateikiamas 

nemokamai. Agentūra ir nacionalinės 

saugos institucijos šią informaciją platina 

bendradarbiaudamos. 

 Ne vėliau kaip per du metus nuo šios 

direktyvos įsigaliojimo jos įgyvendinimo 

aktais Komisija nustato išsamias leidimo 

suteikimo procedūros taisykles, įskaitant: 

 a) pareiškėjams skirtas išsamias gaires, 

kuriose aprašyti ir paaiškinti leidimo 

pateikti transporto priemonę rinkai 

reikalavimai, ir pateikiamas būtinų 

dokumentų sąrašas; 

 b) su leidimo suteikimo procesu susijusius 

procedūrinius reikalavimus, pavyzdžiui, 

proceso turinį ir kiekvieno jo etapo 

terminą; 

 c) paraiškų vertinimo kriterijus. 

 Šie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

48 straipsnio 3 punkte nurodytos 

nagrinėjimo procedūros. 
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Pakeitimas 26 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 6 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

6. Agentūra leidimą pateikti transporto 

priemonę rinkai gali išduoti transporto 

priemonių serijai. Tokie leidimai galioja 

visose valstybėse narėse. 

6. Agentūra leidimą pateikti transporto 

priemonę rinkai gali išduoti transporto 

priemonių serijai. Tokie leidimai galioja 

visose valstybėse narėse „prekybos 

veiklai“ skirtoms priemonėms ir visoje 

atitinkamoje 1a dalyje nurodytoje 

eksploatavimo teritorijoje 

„eksploatavimui“ skirtoms priemonėms. 

 

Pakeitimas 27 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 6 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 6a. Gavęs neigiamą atsakymą iš 

Agentūros, pareiškėjas per mėnesį nuo 

neigiamo atsakymo gavimo dienos gali 

prašyti Agentūros peržiūrėti sprendimą. 

Per mėnesį nuo prašymo gavimo dienos 

Agentūra turi patvirtinti arba panaikinti 

savo sprendimą. 

 

Pakeitimas 28 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 8 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

8. Jei atnaujinamos arba tobulinamos 

esamos transporto priemonės, kurias 

pateikti rinkai yra gautas leidimas: 

8. Jei iš esmės atnaujinamos arba 

tobulinamos esamos transporto priemonės, 

kurias pateikti rinkai yra gautas leidimas, 

kai bendrą atitinkamo posistemio saugos 

lygį gali neigiamai paveikti planuojami 

darbai; arba kai tai būtina pagal 
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atitinkamas TSS. 

 

Pakeitimas 29 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 8 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 8a. Bet kuriuo atveju, pasikonsultavus su 

nacionalinėmis saugos institucijomis, 

leidimas, neišplečiant jo galiojimo ribų, 

galioja ir iki kaimyninių valstybių narių, 

kurių tinklai panašūs, netoli pasienio 

esančių geležinkelio stočių 

važinėjančioms transporto priemonėms. 

Tokia konsultacija gali vykti konkrečiu 

atveju arba turi būti nurodyta 

nacionalinių saugos institucijų 

tarpvalstybinėje sutartyje. 

 

Pakeitimas 30 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

20 straipsnio 9 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Pareiškėjui paprašius, leidime pateikti 

transporto priemonę rinkai gali būti 

įrašomi tinklai arba linijos ar tinklų arba 

linijų grupės, kuriose geležinkelio įmonė 

tokią transporto priemonę gali pradėti 

eksploatuoti be papildomos patikros, 

tikrinimo arba bandymo, susijusių su 

techniniu transporto priemonės ir tinklo 

suderinamumu. Tokiu atveju pareiškėjas 

prie savo prašymo prideda techninio 

transporto priemonės ir susijusių tinklų 

arba geležinkelio linijų suderinamumo 

įrodymą. 

Leidime pateikti transporto priemonę 

rinkai įrašomi tinklai arba linijos ar tinklų 

arba linijų grupės, kuriose geležinkelio 

įmonė tokią transporto priemonę gali 

pradėti eksploatuoti be papildomos 

patikros, tikrinimo arba bandymo, susijusių 

su techniniu transporto priemonės ir tinklo 

suderinamumu. Gavus atitinkamą leidimą 

pateikti transporto priemonę rinkai, 

pirminio arba kito pareiškėjo prašymu 

leidime gali būti įrašyti ir kiti tinklai arba 

linijos. 
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Pakeitimas 31 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 1 dalies 1 a ir 1 b pastraipos (naujos) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 Laikydamasi 1 dalyje nustatytų 

reikalavimų geležinkelio įmonė kartu su 

infrastruktūros valdytoju gali atlikti 

bandomuosius važiavimus. 

 Pasikonsultavęs su pareiškėju, 

infrastruktūros valdytojas deda visas 

pastangas siekdamas užtikrinti, kad 

bandomieji važiavimai butų atlikti per tris 

mėnesius nuo pareiškėjo prašymo gavimo 

dienos. 

 

Pakeitimas 32 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Savo sprendimus pradėti eksploatuoti 

transporto priemones geležinkelio įmonė 

pateikia agentūrai, infrastruktūros 

valdytojui, taip pat susijusiai nacionalinei 

saugos institucijai. Šie sprendimai įrašomi į 

43 straipsnyje nurodytus nacionalinius 

transporto priemonių registrus. 

2. Savo sprendimus pradėti eksploatuoti 

transporto priemones geležinkelio įmonė 

pateikia agentūrai, infrastruktūros 

valdytojui, taip pat susijusiai nacionalinei 

saugos institucijai. Šie sprendimai įrašomi į 

43 straipsnyje nurodytą transporto 

priemonių registrą. 

 

Pakeitimas 33 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

21 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Jei esama transporto priemonė 

atnaujinama arba patobulinama, naujos 

„EB“ patikros deklaracijos reikia, kaip 

nustatyta 15 straipsnio 4 dalyje. Be to, 

naujo sprendimo pradėti eksploatuoti 

transporto priemonę, kurį priima 

Išbraukta. 
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geležinkelio įmonė, reikia, kai: 

n) planuojami darbai gali neigiamai 

paveikti bendrą susijusio posistemio 

saugos lygį; arba 

 

o) tai būtina pagal atitinkamas TSS.  

 

Pakeitimas 34 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

42 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Visos transporto priemonės, kurias 

pradedama eksploatuoti Sąjungos 

geležinkelių sistemoje, žymimos Europos 

transporto priemonės numeriu (ETPN), 

kurį prieš primą kartą pradedant 

eksploatuoti transporto priemonę suteikia 

už atitinkamą teritoriją atsakinga 

institucija. 

1. Visos transporto priemonės, kurias 

pradedama eksploatuoti Sąjungos 

geležinkelių sistemoje, žymimos Europos 

transporto priemonės numeriu (ETPN), 

kurį suteikia Agentūra išduodant leidimą 

pradėti eksploatuoti. 

 

Pakeitimas 35 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

42 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Transporto priemonę eksploatuojanti 

geležinkelio įmonė užtikrina, kad 

transporto priemonė būtų pažymėta 

suteiktu ETPN. 

2. Registracijos turėtojas užtikrina, kad 

transporto priemonė būtų pažymėta 

teisingu Europos transporto priemonės 

numeriu. Transporto priemonę 

eksploatuojanti geležinkelio įmonė 

patikrina transporto priemonės numerį. 

Pagrindimas 

Europos transporto priemonės numerį kartu su leidimu turėtų suteikti Agentūra. Geležinkelio 

įmonė neturi jokių priemonių tikrinti Europos transporto priemonėms suteikiamų numerių. 

Tik registracijos turėtojas (transporto priemonės eksploatuotojas arba savininkas) disponuoja 

šia informacija. 
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Pakeitimas 36 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio antraštinė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Nacionaliniai transporto priemonių 

registrai 

Europos transporto priemonių registras 

 

Pakeitimas 37 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Kiekviena valstybė narė tvarko 

transporto priemonių, pradėtų eksploatuoti 

jų teritorijoje, registrą. Šis registras 

atitinka tokius kriterijus: 

1. Agentūra tvarko visų transporto 

priemonių, pradėtų eksploatuoti Sąjungoje, 

registrą. Šis registras atitinka tokius 

kriterijus: 

 

Pakeitimas 38 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 1 dalies b punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

b) jį tvarko ir atnaujina nuo jokios 

geležinkelio įmonės nepriklausoma 

įstaiga; 

b) jį tvarko ir atnaujina Agentūra; 

 

Pakeitimas 39 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 1 dalies c punktas 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

c) jis yra prieinamas nacionalinėms 

saugos institucijoms ir tyrimų 

institucijoms, paskirtoms Direktyvos [.../... 

dėl saugos sąjungos geležinkeliuose] 16 ir 

21 straipsniuose; jis taip pat yra 

c) jis yra viešai prieinamas. 
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prieinamas pateikusioms oficialų prašymą 

reguliavimo institucijoms, paskirtoms 

pagal 2012 m. lapkričio 21 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvos 

2012/34/ES, kuria sukuriama bendra 

Europos geležinkelių erdvė, 55 ir 

56 straipsnius, agentūrai, geležinkelio 

įmonėms ir infrastruktūros valdytojams, 

taip pat asmenims arba organizacijoms, 

registruojančioms transporto priemones 

ar nurodytoms registre. 

 

Pakeitimas 40 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 2 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

2. Komisija įgyvendinimo aktais priima 

nacionalinių transporto priemonių registrų 

turinio, duomenų formato, funkcinės ir 

techninės architektūros, darbo režimo, 

įskaitant keitimosi duomenimis tvarką, 

bendrąsias specifikacijas ir duomenų 

įvesties bei paieškos taisykles. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami pagal 

48 straipsnio 3 dalyje nurodytą nagrinėjimo 

procedūrą. 

2. Komisija įgyvendinimo aktais priima 

Europos transporto priemonių registro 

turinio, duomenų formato, funkcinės ir 

techninės architektūros, darbo režimo, 

įskaitant keitimosi duomenimis tvarką, 

bendrąsias specifikacijas ir duomenų 

įvesties bei paieškos taisykles. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami pagal 

48 straipsnio 3 dalyje nurodytą nagrinėjimo 

procedūrą. 

 

Pakeitimas 41 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 3 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3. Registracijos turėtojas nedelsdamas 

praneša valstybės narės, kurioje transporto 

priemonė pradėta eksploatuoti, 

nacionalinei saugos institucijai apie visus 

duomenų, įvestų į nacionalinį transporto 

priemonių registrą, pakeitimus, apie 

transporto priemonės sunaikinimą ar apie 

sprendimą neberegistruoti transporto 

3. Registracijos turėtojas nedelsdamas 

praneša Agentūrai apie visus duomenų, 

įvestų į Europos transporto priemonių 

registrą, pakeitimus, apie transporto 

priemonės sunaikinimą ar apie sprendimą 

neberegistruoti transporto priemonės. 
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priemonės. 

 

Pakeitimas 42 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

43 straipsnio 5 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 5a. 5a. Nacionaliniai transporto 

priemonių registrai prijungiami prie 

Europos transporto priemonių registro ne 

vėliau kaip per dvejus metus nuo šios 

direktyvos įsigaliojimo. Įgyvendinimo 

aktais Komisija nustato standartinio 

dokumento formą. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami pagal 48 straipsnio 3 dalyje 

nurodytą nagrinėjimo procedūrą. 

 

Pakeitimas 43 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

44 straipsnio 2 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. Registre nurodoma bent tokia su 

kiekviena transporto priemone susijusi 

informacija: 

 a) Europos transporto priemonės 

numeris; 

 b) nuorodos į EB patikros deklaraciją ir 

išdavusią instituciją; 

 c) nuorodos į 44 straipsnyje nurodytą 

Europos patvirtintų tipų transporto 

priemonių registrą; 

 d) transporto priemonės eksploatuotojo 

tapatybė; 

 e) transporto priemonės eksploatavimo 

apribojimai; 

 f) už priežiūrą atsakingas subjektas. 

 Išdavusi, atnaujinusi, pataisiusi, 

sustabdžiusi arba atšaukusi leidimą 
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pateikti transporto priemonę rinkai 

Agentūra nedelsdama atnaujina registro 

duomenis. 

Pagrindimas 

Kad Europos transporto priemonių registras būtų veiksmingas ir atitiktų vartotojų 

komercinius ir veiklos poreikius, reikėtų patikslinti jo duomenis nurodant su transporto 

priemone susijusią informaciją. Kad registras būtų naudingas, Agentūra privalo jį 

nedelsdama atnaujinti. 

 

Pakeitimas 44 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

50 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Kas trejus metus, o pirmą kartą praėjus 

trejiems metams po šios direktyvos 

paskelbimo , Komisija praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai apie pažangą, 

padarytą siekiant geležinkelių sistemos 

sąveikos. Tame pranešime taip pat 

pateikiama 7 straipsnyje nurodytų atvejų ir 

V skyriaus taikymo analizė. 

1. Kas trejus metus, o pirmą kartą praėjus 

trejiems metams po šios direktyvos 

paskelbimo, Komisija praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai apie pažangą, 

padarytą siekiant geležinkelių sistemos 

sąveikos. Tame pranešime taip pat 

pateikiama 7 straipsnyje nurodytų atvejų ir 

V skyriaus taikymo analizė. Atsižvelgdama 

į pranešimo rezultatus Komisija teikia 

pasiūlymus dėl Agentūros vaidmens 

tobulinimo ir stiprinimo siekiant sąveikos. 

 

Pakeitimas 45 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

50 straipsnio 1 a dalis (nauja) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 1a. Praėjus dvejiems metams nuo šios 

direktyvos paskelbimo ir pasikonsultavusi 

su skirtingais susijusiais subjektais, 

Komisija pateikia Europos Parlamentui ir 

Tarybai ataskaitą apie Europos agentūros 

veikimą ir pažangą vykdant savo naujas 

pareigas. 
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Pakeitimas 46 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

51 straipsnio 1 dalis 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

1. Direktyvos 2008/57/EB V skyriaus 

nuostatas valstybės narės gali taikyti iki 

[dveji metai nuo įsigaliojimo dienos]. 

1. Direktyvos 2008/57/EB V skyriaus 

nuostatas valstybės narės gali taikyti iki 

[treji metai nuo įsigaliojimo dienos]. 

 

Pakeitimas 47 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

54 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Valstybės narės priima įstatymus ir kitus 

teisės aktus, kuriais, įsigaliojusiais ne 

vėliau kaip praėjus dvejiems metams nuo 

direktyvos įsigaliojimo dienos , 

įgyvendinamas 1 straipsnis, 2 straipsnis, 

7 straipsnio 1–4 dalys, 11 straipsnio 

1 dalis, 13 straipsnis, 14 straipsnio 1–

7 dalys, 15 straipsnio 1–6 dalys, 17–

21 straipsniai, 22 straipsnio 3–7 dalys, 23–

36 straipsniai, 37 straipsnio 2 dalis, 

38 straipsnis, 39 straipsnis, 41–

43 straipsniai, 45 straipsnio 1–5 dalys, 

51 straipsnis ir I–III priedai . Jos 

nedelsdamos pateikia Komisijai tų 

priemonių tekstus ir tų priemonių bei šios 

direktyvos atitikties lentelę. Atitikties 

lentelės reikia tam, kad visi susiję subjektai 

galėtų aiškiai atskirti, kurios nuostatos yra 

aktualios šią direktyvą įgyvendinant 

nacionaliniu lygiu. 

Valstybės narės priima įstatymus ir kitus 

teisės aktus, kuriais, įsigaliojusiais ne 

vėliau kaip praėjus trejiems metams nuo 

direktyvos įsigaliojimo dienos , 

įgyvendinamas 1 straipsnis, 2 straipsnis, 

7 straipsnio 1–4 dalys, 11 straipsnio 

1 dalis, 13 straipsnis, 14 straipsnio 1–

7 dalys, 15 straipsnio 1–6 dalys, 17–

21 straipsniai, 22 straipsnio 3–7 dalys, 23–

36 straipsniai, 37 straipsnio 2 dalis, 

38 straipsnis, 39 straipsnis, 41–

43 straipsniai, 45 straipsnio 1–5 dalys, 

51 straipsnis ir I–III priedai. Jos 

nedelsdamos pateikia Komisijai tų 

priemonių tekstus ir tų priemonių bei šios 

direktyvos atitikties lentelę. Atitikties 

lentelės reikia tam, kad visi susiję subjektai 

galėtų aiškiai atskirti, kurios nuostatos yra 

aktualios šią direktyvą įgyvendinant 

nacionaliniu lygiu. 

 

Pakeitimas 48 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

55 straipsnio pirma pastraipa 
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

Direktyva 2008/57/EB su pakeitimais, 

padarytais IV priedo A dalyje išvardytomis 

direktyvomis panaikinama [dveji metai nuo 

įsigaliojimo dienos] nepažeidžiant 

valstybių narių pareigų, susijusių su 

IV priedo B dalyje išvardytų direktyvų 

perkėlimo į nacionalinės teisės aktus 

terminais. 

Direktyva 2008/57/EB su pakeitimais, 

padarytais IV priedo A dalyje išvardytomis 

direktyvomis panaikinama [treji metai nuo 

įsigaliojimo dienos] nepažeidžiant 

valstybių narių pareigų, susijusių su 

IV priedo B dalyje išvardytų direktyvų 

perkėlimo į nacionalinės teisės aktus 

terminais. 

 

Pakeitimas 49 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

56 straipsnio antra pastraipa 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

3–10 straipsniai, 11 straipsnio 2, 3 ir 

4 dalys, 12 ir 16 straipsniai taikomi nuo 

[dveji metai nuo įsigaliojimo dienos]. 

3–10 straipsniai, 11 straipsnio 2, 3 ir 

4 dalys, 12 ir 16 straipsniai taikomi nuo 

[treji metai nuo įsigaliojimo dienos]. 

 

Pakeitimas 50 

Pasiūlymas dėl direktyvos 

I priedo 2 a punktas (naujas) 

 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas 

 2a. SĄNAUDŲ KONTROLĖ 

 Atliekant siūlomų priemonių sąnaudų ir 

naudos analizę bus atsižvelgiama ir į 

šiuos punktus: 

 – siūlomos priemonės sąnaudas, 

 – taikymo srities išplėtimo, įtraukiant 

konkrečias tinklų ir transporto priemonių 

subkategorijas, naudą sąveikai, 

 – su masto ekonomika ir geresniu 

transporto priemonių eksploatavimu 

susijusį kapitalo išlaidų ir mokesčių 

sumažinimą, 

 – su didesne gamintojų ir techninės 

priežiūros bendrovių konkurencija 
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susijusį investicinių, priežiūros ir 

eksploatacijos sąnaudų sumažinimą, 

 – su geležinkelių sistemos techniniais 

patobulinimais susijusią naudą aplinkai, 

 – eksploatavimo saugos didinimą. 

 Be to, šiuo vertinimu bus nustatytas 

galimas poveikis visiems susijusiems 

ekonominės veiklos vykdytojams, taip pat 

vietos ir regionų valdžios institucijoms. 

 



 

RR\1015748LT.doc 115/116 PE513.305v02-00 

 LT 

PROCEDŪRA 

Pavadinimas Geležinkelių sistemos sąveika Europos Sąjungoje (nauja redakcija) 

Nuorodos COM(2013) 0030 – C7-0027/2013 – 2013/0015(COD) 

Atsakingas komitetas 

       Paskelbimo plenariniame posėdyje data 

TRAN 

7.2.2013 
   

Nuomonę pateikė 

       Paskelbimo plenariniame posėdyje data 

REGI 

7.2.2013 

Nuomonės referentas (-ė) 

       Paskyrimo data 

Marie-Thérèse Sanchez-Schmid 

19.2.2013 

Priėmimo data 14.10.2013    

Galutinio balsavimo rezultatai +: 

–: 

0: 

31 

0 

0 

Posėdyje per galutinį balsavimą dalyvavę 

nariai 

Luís Paulo Alves, Francesca Barracciu, Victor Boştinaru, Nikos 

Chrysogelos, Danuta Maria Hübner, María Irigoyen Pérez, Seán Kelly, 

Mojca Kleva Kekuš, Constanze Angela Krehl, Petru Constantin Luhan, 

Iosif Matula, Jan Olbrycht, Wojciech Michał Olejniczak, Georgios 

Stavrakakis, Nuno Teixeira, Lambert van Nistelrooij, Oldřich Vlasák, 

Kerstin Westphal, Hermann Winkler, Joachim Zeller 

Posėdyje per galutinį balsavimą 

dalyvavęs (-ę) pavaduojantis (-ys) narys 

(-iai) 

Andrea Cozzolino, Cornelia Ernst, Catherine Grèze, Karin Kadenbach, 

Maurice Ponga, Elisabeth Schroedter, Richard Seeber, Patrice Tirolien, 

Giommaria Uggias, Derek Vaughan 

Posėdyje per galutinį balsavimą 

dalyvavęs (-ę) pavaduojantis (-ys) narys 

(-iai) (187 straipsnio 2 dalis) 

Edvard Kožušník 

 
 

 

 



 

PE513.305v02-00 116/116 RR\1015748LT.doc 

LT 

PROCEDŪRA 

Pavadinimas Geležinkelių sistemos sąveika Europos Sąjungoje (nauja redakcija) 

Nuorodos COM(2013)0030 – C7-0027/2013 – 2013/0015(COD) 

Pateikimo Europos Parlamentui data 30.1.2013    

Atsakingas komitetas 

       Paskelbimo plenariniame posėdyje data 

TRAN 

7.2.2013 
   

Nuomonę teikiantis (-ys) komitetas (-ai) 

       Paskelbimo plenariniame posėdyje data 

ITRE 

7.2.2013 

IMCO 

7.2.2013 

REGI 

7.2.2013 

JURI 

7.2.2013 

Nuomonė nepareikšta 

       Nutarimo data 

ITRE 

20.2.2013 

IMCO 

20.2.2013 
  

Pranešėjas(-ai) 

       Paskyrimo data 

Izaskun Bilbao 

Barandica 

14.3.2013 

   

Svarstymas komitete 9.7.2013 14.10.2013   

Priėmimo data 17.12.2013    

Galutinio balsavimo rezultatai +: 

–: 

0: 

38 

5 

1 

Posėdyje per galutinį balsavimą dalyvavę 

nariai 

Inés Ayala Sender, Georges Bach, Erik Bánki, Izaskun Bilbao 

Barandica, Antonio Cancian, Michael Cramer, Joseph Cuschieri, 

Philippe De Backer, Luis de Grandes Pascual, Christine De Veyrac, 

Saïd El Khadraoui, Ismail Ertug, Carlo Fidanza, Knut Fleckenstein, 

Jacqueline Foster, Franco Frigo, Mathieu Grosch, Jim Higgins, Juozas 

Imbrasas, Dieter-Lebrecht Koch, Georgios Koumoutsakos, Werner 

Kuhn, Bogusław Liberadzki, Marian-Jean Marinescu, Mike Nattrass, 

Hubert Pirker, Dominique Riquet, Petri Sarvamaa, David-Maria Sassoli, 

Vilja Savisaar-Toomast, Olga Sehnalová, Brian Simpson, Giommaria 

Uggias, Peter van Dalen, Patricia van der Kammen, Roberts Zīle 

Posėdyje per galutinį balsavimą 

dalyvavęs (-ę) pavaduojantis (-ys) narys 

(-iai) 

Phil Bennion, Jean-Jacob Bicep, Spyros Danellis, Zita Gurmai, Alfreds 

Rubiks, Geoffrey Van Orden, Sabine Wils, Karim Zéribi 

Pateikimo data 16.1.2014 

 
 

 


